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CONTEXTE 
Le Programme Haïtien d'Accès des communautés Rurales à l'Energie Solaire (PHARES) est lancé par le 
DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ IŀƠǘƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ I!-L1140 : Amélioration de 
ƭΩ!ŎŎŝǎ Ł ƭΩ;ƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝƴ IŀƠǘƛ ό!a!/9Iύ ŦƛƴŀƴŎŞ ǇŀǊ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ LƴǘŜǊŀƳŞǊƛŎŀƛƴe de Développement (BID), et 
le programme de financement TF0A5191, Energie Renouvelable pour Tous, financé par le fonds SREP à 
travers la Banque Mondiale (BM). 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ tI!w9{ Ŝǎǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǊǳǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǇŞǊƛ-urbaines Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ 
ǎƻƭŀƛǊŜ Ŝǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŀōƻǊŘŀōƭŜΣ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ǇŀǊ ŘŜǎ 
services énergétiques durables, à travers de mini-réseaux utilisant des énergies renouvelables, du stockage 
et des unités de production conventionnelles (si nécessaire), et développés et exploités par des opérateurs 
Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ƳƛȄΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ όрл ҈ύ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ŝǘ ŎƻƴǎƻƳƳŞŜ Řƻƛǘ 
şǘǊŜ ƎŞƴŞǊŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜΦ 

Le projet Energies Renouvelables pour Tous (Projet {w9tύ ŜȄǇƭƻƛǘŜǊŀ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜ wŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜ ό9wύ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ Ŝǘ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻȅŜǊǎ ƘŀƠǘƛŜƴǎΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
aux communautés. Le projet vise à ajouter à ǘŜǊƳŜ ǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ нл a²Ǉ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜ Ŝǘ 
donnera accès à une énergie nouvelle ou améliorée à au moins 760 000 personnes, 5 000 entreprises et 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎΦ [Ŝǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǊǳǊŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴƴŜŎǘŞŜǎ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ƭΩ95I 
sont initialement visées et des sous-projets sont élaborés pour ces communes. 

Soucieux des implications environnementales et sociales liées à une telle initiative, les bailleurs, la Banque 
Mondiale et la Banque Interaméricaine de Développement (BID), suggère l'élaboration d'un Plan de Gestion 
Environnementale et Sociale (PGES) pour chaque sous-projet, sur la base du Cadre de Gestion 
Environnemental et Social (CGES) réalisé en 2017 lors de la préparation du Programme. Le PGES est 
nécessaire, car il permet de ŎŜǊƴŜǊ ƭƻŎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ Lƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
(physico-chimique, biologique et socioculturel), et les mesures d'atténuation et de bonification, de suivi et 
surveillance environnementale, mais, également de sécurité, à prendre durant l'exécution pour limiter ou 
réduire les effets adverses du projet sur l`environnement.   

Le PGES a été établi en accord avec les exigences de la Banque Mondiale (notamment la politique 
opérationnelle OP-4.01) et de la BID (politique OP-703), ainsi que les dispositifs du cadre légal du décret de 
la République ŘΩHaïti (12 Octobre 2005).  

Selon le Dossier de demande de proposition Intégrale (DDPI) et le CGES du projet AMACEH le Développeur 
du sous-projet (SKDK SAύ ŀ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ du PGES du ǎƛǘŜ ǉǳΩƛƭ ŀǳǊŀ Ł 
construire et opérer le mini-ǊŞǎŜŀǳΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŞǉǳƛǇŜ ŘΩǳƴ spécialiste environnemental 
et social et un agent de liaison faisant office de surveillant environnemental. Ces derniers ont participé aux 
étapes du processus de mise à jour PGES révisé (Septembre 2025) et les consultations publiques du 11 
septembre 2025 (réunion de clarification) ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ cette nouvelle version de PGES Révisé.  

Dans son offre, SKDK SA a également présenté un budget pour couvrir les mesures d'atténuation du présent 
PGES. 

Le présent PGES est réalisé pour le Sous-Projet : ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛon du mini-réseau de la 
commune de Carice, département du Nord-est. 

Le PGES est divisé en trois parties qui permettent de distinguer trois types d'ouvrage et des responsabilités 
différentes pour les acteurs : 

¶ Les impacts et mesures d'atténuation pour la centrale de production. 
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¶ Les impacts et mesures d'atténuation pour les lignes de distribution. 

¶ Les impacts et mesures d'atténuation pour les connexions domiciliaires. 

1 OBJECTIFS ET METHODOLOGIE 

[ŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ de ce PGES vise principalement à aborder les 
problématiques environnementales et sociales des activités prévues dans le cadre de la construction et de 
l´opération du mini réseau électrique hybride photovoltaïque. 

[ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜs interactions entre les différentes activités du projet qui sont 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ ƭŀ 
zone où seront implantés les ouvrages de production et distribution électrique, l'objectif étant de déterminer 
et définir les mesures de protection/atténuation et de bonification des impacts nécessaires durant la phase 
de construction et la phase d´opération.  

Cette approche a été articulée autour des axes suivants : 

¶ Analyse des documents techniques relatifs au sous-projet ; 

¶ Consultation de la politique opérationnelle de la Banque Mondiale relatives aux procédures 
d`évaluation environnementale (OP-4.01) et du CGES ; 

¶ Consultation de la politique opérationnelle de la BID (OP-703) ; 

¶ Consultation du document du décret cadre environnement haïtien du 12 octobre 2005 
portant sur la gestion de l'environnement et de régulation de la conduite des citoyens et 
citoyennes pour un développement durable ; 

¶ Visite de terrain du 12 au 15 janvier 2022 au cours de laquelle les activités du sous-projet ont 
été analysées et des consultations avec les bénéficiaires et les parties prenantes ont été 
réalisées. 

¶ Evaluation et inventaire des matériels et équipements (février 2025) 

¶ Consultations publiques/ réunion de présentation et de clarification du projet de mini-reseau 
de carice. 

 
Spécifiquement, le PGES du mini-réseau vise à :  
 
a) LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ōƛƻǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ 
projet et pour lesquels une préoccupation publique et/ou professionnelle se manifeste ; 
b) 5ŞŎƻǳǾǊƛǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŞǾŀƭǳŜǊ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ 
ƳŞǘƘƻŘŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ƭŜǎ ŎƭŀǎǎŜǊ ǇŀǊ ƻǊŘǊŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Τ  
c) Proposer des mesurŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ŝǘ ǳƴ 
programme de surveillance réaliste et faisable ; 
d) Proposer des outils et techniques de gestion environnementale et sociale prenant en compte les 
effets environnementaux et sociaux néfastes du sous-projet ;  
e) tǊŞǾŜƴƛǊ ƭŀ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊs et 
de la détérioration du cadre de vie des populations suite à la réalisation du sous-projet ; 
f) CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
biophysique, des considérations socio-économiques et culturelles dŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Τ 
g) CƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
se réaliseront selon les normes nationales et internationales de sauvegardes environnementales et sociales 
en vigueur et selon les directives du CGES ; 
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Fournir un budget pour la matérialisation des mesures d'atténuation et de bonification des impacts. 
Mettre à jour les informations concernant les nouveaux travaux dans la réparation de la centrale et la prise 
en charge des poteaux à terre.  
 
/Ŝ tD9{ Ŝǎǘ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŀǳǘƻǇƻǊǘŞ ǉǳƛ ŘŞŎǊƛǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƴƛƴƛ-réseaux, les principales 
composantes environnementales et sociales qui seront touchées lors des activités, les impacts, les mesures 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ǳƴ ǎǘŀŘŜ ǇǊŞ-
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ǉǳŜ ƭŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όǇǊŞ-
construction, construction, exploitation). Il prendra en compte également la participation effective de la 
communauté et notamment les femmes. 

2 CADRE LEGAL ET INSTITUTIONNEL SYNTHÉTISÉ 

Cette rubrique synthétique traite les exigences nationales en matière de sauvegarde environnementale et 
sociale ainsi que la politique opérationnelle de la Banque Mondiale et de la BID visant à garantir la rationalité 
et la viabilité environnementale et sociale des sous-projets financés. Ces éléments sont détaillés dans le CGES 
du Programme. 

 

2.1 CADRE LÉGAL NATIONAL 

Le pays dispose d'une Législation (lois et décretǎύ Ŝǘ ŘΩǳƴ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ŘŜ 
ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ Ǉŀȅǎ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΦ  

La Constitution de 1987 prend en compte la sauvegarde de l'environnement comme un aspect principal :  

- ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ нро ŘŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ мфут ǉǳƛ ǎǘƛǇǳƭŜ ǉǳŜ ζ [ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Şǘŀƴǘ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ƴŀǘǳǊŜƭ ŘŜ 
ǾƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘŜ ǇŜǊǘǳǊōŜǊ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ 
interdites » ;  

- ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ нрп ŘŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ мфут ǉǳƛ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ǉǳŜ ζ [Ω;ǘŀǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ 
sites naturels, en assure la protection et les rend accessibles à tous » ; 

- ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ нрт ŘŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ мфут ǉǳƛ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ζ [ŀ ƭƻƛ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊotection 
de la faune et de la flore. Elle sanctionne les contrevenants » 

/ŜǘǘŜ [ŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Décret Cadre Environnement haïtien du 12 Octobre 
2005 ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ wŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ /ƻƴŘǳƛte des Citoyens et Citoyennes 
pour un Développement Durable. Ce décret englobe les dispositions visant à : 

Ṋ Prévenir et anticiper les actions susceptibles d'avoir des effets immédiats ou futurs sur la qualité de 
l'environnement et assurer l'harmonie entre l'environnement et le développement ; 

Ṋ Organiser une surveillance étroite et permanente de la qualité de l'environnement et le contrôle de 
toute pollution, dégradation, ou nuisance, ainsi que la mitigation de leurs effets négatifs sur 
l'environnement et la santé humaine ; 

Par ailleurs, dans le chapitre IV ǘǊŀƛǘŀƴǘ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǎǘƛǇǳƭŞ Řŀƴǎ ƭΩArticle 
56 que « les politiques, plans, programmes, projets ou activités susceptibles d'avoir un impact sur 
l'environnement doivent obligatoirement faire l'objet d'une évaluation environnementale à charge de 
l'institution concernée ». 

Le décret du 3 février 2016, réƎƛǎǎŀƴǘ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǳƴŜ 
obligation pour tout projet introduit dans ce secteur.  Notamment, les articles 44, 48, 49 et 58, qui 
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ŎƻƴǎƛŘŝǊŜƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ƭŀ ƴƻƴ ƻōƧŜŎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴementale parmi les prérequis 
ǇƻǳǊ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛŎŜƴŎŜ ƻǳ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŞǎƛǊŜǳȄΦ 

Les autres documents législatifs pertinents sont les suivants : 

¶ 5ŞŎǊŜǘ Řǳ нн ǎŜǇǘŜƳōǊŜ мфсп ǎǳǊ ƭΩŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ Τ 

¶ Arrêté du 12 avril 1919 sur les règlements sanitaires ; 

¶ Décret du 3 mars 1981 créant une loi-ŎŀŘǊŜ ǊŞƎƛǎǎŀƴǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
et prévoyant en même temps les sanctions appropriées ; 

¶ [Ŝ /ƻŘŜ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ ŘŜ aŀǊǎ мфупΣ ƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Ŝƴ нллоΣ a rendu la législation de la 
wŞǇǳōƭƛǉǳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ όhL¢ύΦ 

D´autre part, le gouvernement haïtien a signé et ratifié des Conventions et Accords internationaux qui 
ƭΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ře ses ressources naturelles, dont :  

ω la Convention des Nations Unies sur le Droit de la Mer (1982) ; 

ω la Convention sur la Biodiversité (1992) ; 

ω la Convention Cadre des Nations Unies sur le Changement Climatique (1994) ; 

ω la Convention des Nations Unies sur la Lutte Contre la Désertification (1995) ; 

ω ƭŀ /ƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ tǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ aŜǊǎ ǇŀǊ ƭΩLƳƳŜǊǎƛƻƴ ŘŜ 5ŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ !ǳǘǊŜǎ 
Matières (1972, 1996) ; 

ω ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ aƛƭƛŜǳ aŀǊƛƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ !ŎǘƛǾƛǘŞǎ ¢Ŝrrestres (1995) ; 

ω la Convention de Ramsar sur les Zones Humides (1971) ; 

ω la Convention sur la Conservation des Espèces Migratrices de la Faune Sauvage (1979) ; 

ω la Convention sur le Mouvement Transfrontières de Déchets Dangereux (1992) ; 

ω la Convention de Carthagène pour la Protection et le Développement du Milieu Marin de la Région 
de la Caraïbe dans son ensemble (1983). 

 

2.2 POLITIQUES DE SAUVEGARDE ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE DE LA BANQUE MONDIALE ET DE LA BID 

2.2.1 BANQUE MONDIALE 

La présente étude a été élaborée en appliquant les politiques et directives de la BM. Ces directives de 
ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΦ " ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ ƭŀ .a ŎƘŜǊŎƘŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ όou sous-ǇǊƻƧŜǘύ ƴΩŀǳǊŀ ŀǳŎǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ƻǳ 
impact environnemental et socio-économique négatif et/ou qu'il permettra d'atténuer les impacts négatifs 
à un niveau acceptable. La politique environnementale et sociale de la BM est associée à toutes les étapes 
du cycle du sous-projet. Le Tableau suivant présente les diverses politiques de sauvegarde environnementale, 
à savoir :  

¶ PO 4.01 Evaluation Environnementale, y compris la Participation du Public 

¶ PO 4.04 Habitats Naturels 

¶ PO 4.09 Lutte antiparasitaire 

¶ PO 4.10 Populations Autochtones 

¶ PO 4.11 Patrimoine Culturel 
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¶ PO 4.12 Réinstallation Involontaire des populations 

¶ PO 4.36 Forêts 

¶ PO 4.37 Sécurité des Barrages 

¶ th тΦрл tǊƻƧŜǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ǾƻƛŜǎ ŘΩ9ŀǳȄ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ 

¶ PO 7.60 Projets dans des Zones en litige 
 
Tableau 3-1: Les politiques opérationnelles de la Banque Mondiale applicables et déclenchées pour le sous-
ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƛƴƛ-réseau de la commune de Carice, département du 
Nord-est. 
 

Politiques Opérationnelles 
de la Banque Mondiale 

Applicabilité 
CGES 

Fondements 
pertinents 
pour la 
Politique ou la 
Directive  

Actions nécessaires durant la préparation et 
analyse de l´opération et durant l´exécution 

de l´opération Argumentaire 

PO 4.01 Evaluation 
environnementale 

Oui Oui Cette politique est applicable du fait que des impacts 
environnementaux et sociaux sont possibles dus aux 
installations électriques (panneaux solaires, 
éoliennes, biomasse, micro-hydro, réseaux, etc.) 

Les catégories C et B exigent une évaluation 
environnementale.  

Le présent sous-projet est classifié en catégorie B, il 
Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘϥǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǉǳƛ 
inclut un PGES et des consultations avec les parties 
prenantes. 

PO 4.04 Habitats Naturels Oui Oui Cette politique est applicable du fait que les activités 
des sous-projets seront évaluées pour leur impact 
potentiel sur certains habitats et espèces (p.ex. : 
arbres, mangroves, types de foret ; chauves-souris, 
oiseaux de proie qui sont sensibles aux éoliennes).   

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜ Ǉŀǎ ǳƴ ǎƛǘŜ ǉǳƛ ŀǳǊŀƛǘ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ 
sur les habitats naturels. Ces éventuels habitats sont 
étudiés au chapitre 5. 

PO 4.09 Lutte 
antiparasitaire 

Non Non  [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ 
ne sont pas permises dans ces sous-projets 
όƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎύΦ 

PO 4.10 Populations 
Autochtones 

Non Non  Les populations autochtones, telles que définies 
Řŀƴǎ ƭŀ thΣ ƴΩŜȄƛǎǘŜƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ IŀƠǘƛΦ 

PO 4.11 Patrimoine Culturel Oui Non Cette politique est applicable du fait que les activités 
des sous-projets seront évaluées pour écarter tout 
impact sur le patrimoine culturel. 

Elle ne devrait pas être déclenchée dans le cadre de 
ce sous-projet puisque aucun patrimoine culturel 
n'est prévu dans la zone des travaux. Cependant au 
cas où il y aurait une découverte fortuite de 



PGES Energie renouvelable:   Extension et opérationnalisation du mini-réseau de la commune de Carice 
. page 11/140 
 

Politiques Opérationnelles 
de la Banque Mondiale 

Applicabilité 
CGES 

Fondements 
pertinents 
pour la 
Politique ou la 
Directive  

Actions nécessaires durant la préparation et 
analyse de l´opération et durant l´exécution 

de l´opération Argumentaire 

monuments, ruines, substructions, mosaïques, 
éléments de canalisation antique, vestiges, etc. des 
procédures spécifiques sont prévues à ce sujet par la 
PO 4.11. 

PO 4.12 Réinstallation 
Involontaire des 
populations 

Oui Non Cette politique est applicable selon le CGES du fait 
que certaines activités des sous-projets pourraient 
provoquer la réinstallation involontaire, prise de 
ǘŜǊǊŀƛƴΣ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ŜǘŎΦΣ ǇΦŜȄΦ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 
potentielle de populations sur les terres acquises 
ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΦ 

Dans le cadre du sous-projet elle ne sera pas 
ŘŞŎƭŜƴŎƘŞŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎŜ ǎƻǳǎ-
projet ne provoqueraient la réinstallation 
involontaire, la prise de terrŀƛƴΣ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ŜǘŎΦ 
Au cas échéant, un CPR a été préparé en amont à cet 
effet dans le cadre du SREP fournissant les 
procédures à appliquer. Voir Chapitre 4. 

Il convient de souligner que dans le cadre de 
ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎǳǊ ǇƛŜŘ du mini-
réseau a Carice, il ǎΩŀƎƛǘ ŘΩune transaction volontaire. 
!ǳǘǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ ŘŜ ǇŀǊƭŜǊ de 
réinstallation involontaire. 

PO 4.36 Forêts Oui Non  Cette politique est applicable du fait que les activités 
du sous-projet seront évaluées pour leur impact 
potentiel sur les forêts. Le SREP ne financera ni la 
ŎƻǳǇŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ƴƛ ƭŀ ǎȅƭǾƛŎǳƭǘǳǊŜΦ [ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀǊōǊŜǎ en compensation reste une possibilité.  

Dans le cadre du sous-projet elle ne sera pas 
déclenchée vu que les sites ne sont pas à proximité 
des forêts et ne prévoient aucune coupe massive 
ŘΩŀǊōǊŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ǎŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ  

PO 4.37 Sécurité des 
Barrages 

Oui Non  [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜǊ ǘƻǳǘ ǘȅǇŜ ŘΩ9w Υ ƭŀ ƳƛŎǊƻ 
hydroélectricité, le ǎƻƭŀƛǊŜΣ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ Ŝǘ ƭΩŞƻƭƛŜƴΦ 
Cette politique est donc applicable selon le CGES 
mais non déclenchée dans le cadre de ce sous-
projet. 

PO 7.50 Projets relatifs aux 
ǾƻƛŜǎ ŘΩ9ŀǳȄ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ 

Non Non  Non applicable selon la définition de la BM. 

PO 7.60 Projets dans des 
Zones en litige 

Non Non  Non applicable selon la définition de la BM. 
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D´autre part, les Normes de performance en matière de durabilité environnementale et sociale de la Société 
Financière Internationale (IFC, 2012) doivent être suivies pendant toute la durée de vie de l´investissement1 : 

¶ Norme de performance 1 : Évaluation et gestion des risques et des impacts 
environnementaux et sociaux. 

¶ Norme de performance 2 : Main-ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

¶ Norme de performance 3 : Utilisation rationnelle des ressources et prévention de la 
pollution. 

¶ Norme de performance 4 : Santé, sécurité et sûreté des communautés. 

¶ Norme de performance 5 : Acquisition de terres et réinstallation involontaire. 

¶ Norme de performance 6 : Conservation de la biodiversité et gestion durable des ressources 
naturelles vivantes. 

¶ Norme de performance 7 : Peuples autochtones. 

¶ Norme de performance 8 : Patrimoine culturel. 
 

2.2.2 BID 

La présente étude a été également élaborée en appliquant les Politiques Environnementales et Sociales de 
ƭŀ .L5Φ /Ŝ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΦ " ǘǊŀǾŜǊǎ 
ǎƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ .L5 ŎƘŜǊŎƘŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǳǊŀ ŀǳŎǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ƻǳ ŜŦŦŜǘ 
environnemental et socio-économique négatif et/ou qu'il permettra d'atténuer les impacts négatifs à un 
niveau acceptable. La politique environnementale et sociale est associée à toutes les étapes du cycle du 
projet dès son identification jusqu`à la fermeture de l´opération. Le Tableau 3-2 présente les diverses 
Politiques, à savoir :  

¶ OP 703 Politique environnementale et de sauvegarde environnementale 

¶ ht млн tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

¶ OP 704 Politique sur la gestion des risques et désastres 

¶ ht тсм tƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ de genres 

¶ OP 710 Politique sur la réinstallation involontaire 

¶ OP 765 La Politique sur les peuples autochtones 
 
 

Tableau 3-2: Les politiques opérationnelles de la BID applicables et actions déclenchées pour le sous-projet 
ŘŜ ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘion du mini-réseau de la commune de Carice, département du Nord-
est. 

Politique/Directive de la 
BID 

Applica
bilité 
au 
CGES 

Fondements pertinents pour la Politique ou la 
Directive 

Actions nécessaires durant la 
préparation et analyse de 
l´opération et durant l´exécution 
de l´opération 

Politique de Sauvegarde environnementale OP.703   

Directive B1 : Vérifier la 
prise en compte des 
politiques 

oui Toutes les directives et politiques applicables sont 
suivies et expliquées dans ce document 

Voir ci-dessous 

                                                           
1 https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/6a845d0c-626f-40ee-bfa8-6072f263b474/PS_French_2012_Full-

Document.pdf?MOD=AJPERES&CVID=k0GOSLk 
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Politique/Directive de la 
BID 

Applica
bilité 
au 
CGES 

Fondements pertinents pour la Politique ou la 
Directive 

Actions nécessaires durant la 
préparation et analyse de 
l´opération et durant l´exécution 
de l´opération 

environnementales et 
sociales de la BID 

Directive B2 : Lois et 
régulations du pays 

oui L´opération suivra les règlementations 
actuellement en vigueur en Haïti, en particulier 
5ŞŎǊŜǘ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
la régulation de la conduite des citoyens et 
citoyennes pour un développement durable - 
Chapitre IV 

Le Cadre de Gestion 
Environnemental et Social et le 
présent PGES prennent en compte 
les lois et la régulation de la 
République d´Haïti. 

Directive B3 : Pre-
évaluation et classification 
des opérations 

oui Tel que le stipule la Directive, les opérations qui 
sont susceptibles de causer des impacts sociaux et 
environnementaux négatifs principalement au 
niveau local et à court terme et pour lesquelles des 
mesures d'atténuation efficaces sont facilement 
disponibles sont classées en catégorie B. 

Evaluer chaque sous-projet 

Directive B4 : Autres 
facteurs de risques 

non - - 

Directive B.5 : Exigence en 
terme d'évaluation 
environnementale 

oui {Ŝƭƻƴ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ .оΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ ǎŜǊŀƛǘ ŎƭŀǎǎŞ 
par la BID comme projet de catégorie B. Les 
opérations peuvent causer principalement des 
impacts environnementaux et sociaux associés 
négatifs, locaux et de courte durée, les mesures 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ǎƻƴǘ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΦ 

Le présent document est 
l´évaluation environnementale et 
sociale et le PGES du sous-projet. 

Directive B6 : nécessité de 
consultations publiques 

oui ¢Ŝƭ ǉǳŜ ƭΩŜȄƛƎŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜ .Φр Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ 
catégories A et B nécessitent ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ 
consultations auprès des parties prenantes 
affectées par le projet. Pour les projets de catégorie 
.Σ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǎǘ 
requis. 

 

Directive B7 : supervision et 
conformité 

oui ¢Ŝƭ ǉǳŜ ƭΩŜȄƛƎŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ŜȄƛƎences de 
sauvegarde, telles que celles du CGES doivent être 
intégrées dans les documents de contrat du projet 
et en particulier dans le manuel d´opération. Les 
indicateurs de sauvegarde doivent être clairement 
définis dans le PGES, suivis dans les rapports de suivi 
du projet et examinés dans les évaluations à mi-
parcours et les rapports d'achèvement de projet. 

Les nécessités environnementales 
et sociales seront incluses dans les 
manuels d´opération. Un budget 
est assuré pour faire le suivi 
environnemental et social des 
activités, comme présenté au 
chapitre 9. 

Directive B8 : Impacts 
transfrontaliers 

Non En cas de sous-projet sur des communes 
frontalières, il a été vérifié l´absence d´impact sur 
les usages de l´autre pays. 

Pas d'action requise 
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Politique/Directive de la 
BID 

Applica
bilité 
au 
CGES 

Fondements pertinents pour la Politique ou la 
Directive 

Actions nécessaires durant la 
préparation et analyse de 
l´opération et durant l´exécution 
de l´opération 

Directive B9 : habitats 
naturels et sites culturels 

Oui  Certains sous-projets peuvent être situés à 
proximité d'habitats naturels ou de sites culturels. 

Les potentiels impacts et les 
mesures d'atténuation sur les 
habitats naturels, le patrimoine 
culturel et les vestiges 
archéologiques sont inclus au 
présent PGES.  

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜǊŀ Ǉŀǎ ǳƴ ǎƛǘŜ ǉǳƛ 
aurait un impact sur les habitats 
naturels. Ces éventuels habitats 
sont étudiés au chapitre 5. 

Directive B10 : produits 
dangereux 

oui Durant la construction et l'opération il pourra être 
utilisé des produits dangereux 

Les potentiels impacts et les 
mesures d'atténuation liés aux 
produits dangereux sont inclus au 
présent PGES. 

Directive B11 : prévention 
et réduction de pollution 

oui ¢Ŝƭ ǉǳŜ ƭΩŜȄƛƎŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛǾŜΣ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎŞŜǎ 
par la Banque comprendront, le cas échéant, des 
mesures pour prévenir, réduire ou éliminer la 
pollution émanant de leurs activités.  

Les potentiels impacts et les 
mesures d'atténuation liés aux 
potentielles pollutions sont inclus 
au présent PGES. 

Directive B12 : Projets en 
construction 

Non Non Pas d'action requise 

Directive B13 : Prêts sans 
investissement et 
instruments de prêt 
flexibles 

Non Non Pas d'action requise 

Directive B14 : phases 
multiples et prêts répétés 

Non Non Pas d'action requise 

Directive B15 : Co-
financement des opérations 

Non Non Pas d'action requise 

Directive B16 : Systèmes 
nationaux 

Oui Le présent document montre qu´en suivant la 
politique environnementale et sociale de la BID, 
toutes les exigences de la politique 
environnementale haïtienne sont couvertes. 

Pas d'action requise 

Directive B17 : Acquisitions oui Les critères environnementaux et sociaux doivent 
être intégrés aux procédures d´acquisition 

Dans les termes de référence et les 
appels d'offres des ouvrages à 
construire et de la supervision, les 
éléments du PGES en phase de 
construction doivent être intégrés. 

Autres Politiques Opérationnelles de la BID   

OP-102 : Divulgation de 
l'information  

oui Le présent PGES et/ou autres analyses 
environnementales pertinentes doivent être mises 

Divulgation de l´information et de 
ce PGES aux communautés  
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Politique/Directive de la 
BID 

Applica
bilité 
au 
CGES 

Fondements pertinents pour la Politique ou la 
Directive 

Actions nécessaires durant la 
préparation et analyse de 
l´opération et durant l´exécution 
de l´opération 

à la disposition du public suivant la politique OP-102 
de la BID 

OP-704 : Gestion des risques 
et désastres 

oui Le présent projet comprendra des mesures pour 
réduire les risques de catastrophe à des niveaux 
acceptables, ce projet est situé dans une zone de 
risques naturels particulière. 

Une étude des risques naturels et 
des mesures d'atténuation aux 
risques sont inclus au présent PGES 
(chapitre 5 et annexe 7).  

OP-710 : Réinstallation 
involontaire 

oui Cette politique est applicable selon le CGES du fait 
que certaines activités des sous-projets pourraient 
provoquer la réinstallation involontaire, prise de 
ǘŜǊǊŀƛƴΣ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ŜǘŎΦΣ ǇΦŜȄΦ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ 
potentielle de populations sur les terres acquises 
ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎΦ 

 

Dans le cadre du sous-projet elle ne 
sera pas déclenchée du fait 
ǉǳΩŀǳŎǳƴŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎŜ ǎƻǳǎ-
projet ne provoqueront la 
réinstallation involontaire, la prise 
ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎΣ ŜǘŎΦ !ǳ Ŏŀǎ 
échéant, il sera nécessaire de 
préparer un Plan de Restauration 
des Moyens d´Existence. Voir 
Chapitre 4. 

OP-761 : Egalité des genres oui Conformément à la politique de la BID, ce projet 
promeut l´égalité des genres en phase d'exécution 
et d´opération. Les consultations doivent être 
réalisées de manière à permettre aux femmes de 
donner leur point de vue et opinion qui seront 
intégrées dans les dimensionnements des 
ouvrages, construction et opération. Les impacts du 
projet sur les femmes sont étudiés dans le cadre du 
présent PGES. 

Le présent PGES inclue les 
potentiels impacts sur les femmes 
et les mesures d'atténuation. Les 
consultations doivent permettre 
aux femmes de donner leur 
opinion. 

 

OP-765 : Populations 
indigènes 

non Pas de population indigène présente sur la zone de 
l´opération 

Pas d´action requise 

 

2.3 CADRE INSTITUTIONNEL ET ACTEURS CLES 

 

SKDK (Le Développeur du sous-ǇǊƻƧŜǘύ Ŝǎǘ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǎƻǳǎ-projet et du PGES 
Řŀƴǎ ǎƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞΣ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ 
d`autres institutions interviendront de manière directe ou indirecte au cours du processus de développement 
de ce sous-projet. On citera le MTPTC, Autorités locales (Mairies, CASEC, ASEC), MDE et DGI.   

Le tableau ci-ŀǇǊŝǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻǳǎ-projet pour 
la centrale de production et pour les lignes de distribution.  

 
Tableau 2-1Υ !ŎǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƛƴŜ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻǳǎ-projet de construction de 
centrale de production 
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Acteurs Rôle Définition et Responsabilités 

Développeur  Concessionnaire  Définition : L'entité juridique qui a l'obligation légale de cofinancer, 

concevoir, construire, exploiter et entretenir un ou plusieurs mini-

réseaux pendant la durée de la concession selon les termes 

généraux et spécifiques du contrat de concession. 

Responsabilités : 

Á wŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ; 

Á Examiner les impacts environnementaux et sociaux ; 

Á {ǳǇŜǊǾƛǎŜǊ ƭȫŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ tD9{ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ 

de la création de sa Cellule de Gestion Environnemental et Social 

(Ce-GES ou de son spécialiste environnemental et social. 

Entreprise de 

construction sous-

traitante 

Activités de 

construction 

Á Mise en place des mesures du PGES sous la responsabilité du 

Développeur 

Sur certains sous-projets, l´entreprise de construction est le 

Concessionnaire 

MTPTC aŀƛǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ Á Définition Υ /ΩŜǎǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƴŎŞŘŀƴǘŜΣ ƭŜ ŎƻǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ 

de concession avec le concessionnaire, le cosignataire du protocole 

d´entente tripartite entre le concessionnaire, la municipalité 

Cellule Energie du 

MTPTC 

aŀƛǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ 

Superviseur 

Définition : Unité spéciale au sein du MTPTC qui gère l´appel d´offre 

de concession avec l'ANARSE.  

Á Assurer la supervision administrative et technique, dont les aspects 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

différentes phases des sous-projets. 

Á Assurer le suivi et rédiger les rapports de suivi environnementaux 

et sociaux réguliers. 

Á La Cellule Energie a un spécialiste environnemental et social et une 

spécialiste social et genre pour assurer la supervision et suivi de ces 

aspects ainsi que pour assurer des consultations et sensibilisations 

avec les communautés locales. 

Unité Technique 

ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ a9C 

aŀƛǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ 

Superviseur 

Définition : Agence d'exécution du projet AMACEH et ressources de 

la BID. 

Á Assurer la supervision administrative et technique, dont les aspects 

environnementaux et sociaǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

différentes phases des sous-projets. 

Á Assurer le suivi et rédiger les rapports de suivi environnementaux 

et sociaux réguliers. 

ANARSE Régulateur Á !ǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

des sous- projets ; 

Á Assurer le bon déroulement des étapes essentielles et décisives des 

sous-projets ; 

Á Evaluer et approuver les tarifs applicables ; 

Á Octroyer les licences nécessaires conformément à la loi. 

EDH Activités de 

construction 

Á Fournir les informations utiles sur les sites de construction de mini-

réseaux dont EDH avait des installations 
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Acteurs Rôle Définition et Responsabilités 

Ministère de 

l´Environnement 

Superviseur Á {ǳǇŜǊǾƛǎŜǊ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-projets 

Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

Direction Générale 

des Impôts 

Facilitateur  Á Entreprendre les démarches légales et officielles de la concession 

des terrains et espaces pour les mini-réseaux. 

Les autorités locales 

(Maire, CASEC et 

ASEC) 

Facilitateur  

Superviseur  

Á LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ƭŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŜǎǇŀŎŜǎ pour 

ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƴƛƴƛ-réseaux ; 

Á CŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻǳǎ-projets ; 

Á Cosignataire du Protocole d´entente tripartite ; 

Á 5ŞŦŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

sous ςprojets 

Á Assurer la supervision technique, dont les aspects 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

différentes phases des sous-projets 

 
 
Tableau 2-2Υ !ŎǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƛƴŜ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ sous-projet de construction des 
lignes de distribution 
 

Acteurs Rôle Définition et Responsabilités 

ANARSE  Régulateur Á Evaluer et approuver les tarifs applicables ; 
Á Octroyer les licences nécessaires conformément à la loi. 

Á Assurer le respect des normes et ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

des sous- projets ; 

Á Assurer le bon déroulement des étapes essentielles et décisives des 

sous-projets. 

EDH Activités de 
construction 

Á Fournir les informations utiles sur les sites de construction de mini-

réseaux dont EDH avait des installations 

Cellule Energie du 
MTPTC 

Maitre d´ouvrage 
Superviseur 

Á Assurer la supervision administrative et technique, dont les aspects 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

différentes phases des sous-projets ; 

Á Assurer le suivi et rédiger les rapports de suivi environnementaux 

et sociaux réguliers. 

Unité Technique 
ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ a9C 

Maitre d´ouvrage 
Superviseur 

Définition : Agence d'exécution du projet AMACEH et ressources de 
la BID. 

Á Assurer la supervision administrative et technique, dont les aspects 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

différentes phases des sous-projets. 

Á Assurer le suivi et rédiger les rapports de suivi environnementaux 

et sociaux réguliers. 
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Acteurs Rôle Définition et Responsabilités 

Les autorités locales 
(Maire, CASEC et ASEC) 

Facilitateur / 
Superviseur  

Á Identifier avec les autres partie prenantes, les espaces aptes à 

constituer les emprises pour implanter les réseaux de distribution ; 

Á CŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ; 

Á Défendre les intérêts de la ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 

projet. 

Á Assurer la supervision technique, dont les aspects 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

différentes phases des sous-projets 

 
 

2.4 ORGANISATION DU DÉVELOPPEUR 

Selon les discussions que nous avons eues avec s {Y5YΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ ǎŜǊŀ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩǳƴŜ 
équipe composée de deux (2) cadres qui travaillent déjà avec la structure au tout début du processus.    Il 
ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ƛƴƎŞƴƛŜǳǊ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŀƎǊƻƴƻƳŜ ǉǳƛ ǎƻnt originaires de la commune de Carice.  

5Ŝǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƭŜǳǊ 
ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜǳǊ ǘŃŎƘŜΦ 5Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ŘŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ŘŜ ǇƭŀƛƴǘŜǎΧΦ leur seront donnés 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳƛǎǎƛƻƴΦ 9ƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴΣ ƭŀ ŎŜƭƭǳƭŜ ŞƴŜǊƎƛŜ Řǳ a¢t¢/ 
ǎŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ [Ŝǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǎƻǳƳƛǎ ǎŜǊƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞǎ Ŝǘ 
validés par ses deux (2) parties prenantes.  

La mission de cette équipe consistera à faire les travaux de manière à faciliter la prise en compte des mesures 
d´atténuation en phase de construction et d´exploitation. La Violence Basée sur le Genre (VBG) et la gestion 
des plaintes feront aussi parti de leur mission principale  

Les Termes de Référence de ces deux (2) cadres seront soumis à la Cellule Énergie pour validation.  Il est 
dans la prérogative de la cellule énergie du MTPTC, en tant que la structure administrative et de supervision 
ŘΩŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  

Les mesures suivantes seront à mettre en place par le développeur : 

2. Concevoir une série de formation aux entreprises engagées dans les travaux de construction et 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ  

De concert avec ƭŜǎ ƛƴƎŞƴƛŜǳǊǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŎƘŀǊƎŞŜ Řǳ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ ŞƭŀōƻǊŜǊŀ Ŝǘ 
animera des séances de formation aux travailleurs des firmes de construction civile ou de construction des 
réseaux de distribution électrique qui auront à intervenir dans les différents chantiers des mini-réseaux, et 
aux firmes de supervision. Les formations seront organisées une semaine avant le démarrage des chantiers. 
Un rappel sera fait sur les points essentiels des thématiques tous les mois afin non seulement de rafraîchir la 
mémoire des ouvriers mais aussi pour informer ceux qui ont rejoint le chantier en pleine exécution. Ces 
formations permettront de mieux contribuer à la gestion environnementale et sociale du mini-réseau tout 
en respectant les gestes barrières face au COVID-19 sur le chantier et dans la vie courante. Les modules qui 
leurs seront animés sont les suivants : 

ω Gestion des déchets du site ;  

ω Mécanisme de gestion de plaintes (plan de communication) ; 

ω !ǇǇǊƻŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ŘŜ ƎŜƴǊŜ ;  
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ω Exploitation et Abus sexuels ; 

ω Gestion et résolution de conflits ; 

ω Hygiène, Santé et Sécurité en chantier et plan de réponse à l'urgence ; 

ω Conduites à tenir ou geste barrière contre le COVID-19. 

3. Renforcer la capacité des Organisations Communautaires de Base (OCB) les mieux structurées pour 
la sensibilisation du public consommateur.   

Afin de sensibiliser et éduquer de façon efficace et très contextuelle les populations sur les détails du projet, 
sur les risques liés au projet et sur les changements de comportement à adopter dans la consommation de 
ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ƭŀ /Ŝ-GES réalisera des séances de formation aux OCBs au sein même des populations 
en question pour les atteindre. Il est important de former un nombre équivalent d´hommes et de femmes 
des OCB. 

hƴ ǇǊƻŦƛǘŜǊŀ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ Ǉƭǳǎ 
précisément la gente féminine sur la nécessité de ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ǇƻǎǘǳƭŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇƻǎǘŜǎ 
vacants avant et pendant les travaux et aussi sur les thématiques liées aux Violences Basées sur le Genre 
ό±.Dύ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛon et 
ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ƴƛƴƛ-réseaux. Les populations, les femmes et les filles seront informées sur les 
processus mis en place pour les protéger contre les VBG dans le cadre de ce projet.  

A noter que les séances de formation sont déjà réalisées dŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{Φ [ΩŞǉǳƛǇŜ 
multidisciplinaire du projet a été sur les lieux au cours d mois de novembre pour les réunions 
communautaires et les formations sur les violences basées sur le genre (VBG). 

 

3 DESCRIPTION DU PROJET  

3.1 DESCRIPTION DES TRAVAUX 

1. DESCRIPTION DU PROJET  

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ programme tI!w9{ Ŝǎǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǊǳǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǇŞǊƛǳǊōŀƛƴŜǎ 
Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ ŜǘΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴŜ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŀōƻǊŘŀōƭŜΣ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƘŀǳǘŜ 
qualité, par des services énergétiques durables, à travers des mini-réseaux utilisant des énergies 
ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜǎΣ ŜȄǇƭƻƛǘŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ƳƛȄΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ рл ҈ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ 
produite et consommée doit être générée à partir des énergies renouvelables.                                                                                 

  
Description du site de production et du site de distribution construit par EDH      
Les sites de production et de distribution du projet sont situés dans la même espace, localité 
dénommée « Vieux garde », première section communale, bois gamelle, habitation « dlo  
Carice ». Le site dont il est question se situe à environ 1 kilomètre du centre-ville de la commune 
de  Carice. La parcelle concernée par le projet est accessible. Elle est située aux abords de la route 
conduisant aux autres communautés avoisinantes.   

En termes de superficie, le site du sous-projet en construction mesure 2900 m2 et celui identifié 
ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ƳŜǎǳǊŜ нплл Ƴ2Φ 9ƴ ŦŀƛǘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ Ŝǘ ƳşƳŜ ŜǎǇŀŎŜ 
appartenant à un même propriétaire. Donc, selon les informations recueillies sur le terrain, le 
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processus de négociation est engagé entre le consortium (ELECTRON MOTION+ SKDK) et le 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǊŜǎǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ bƻǘƻƴǎ 
que dans le processus de négociation, la mairie joue le rôle de médiateur.   

Selon le aŀƛǊŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΣ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŜǎǇŀŎŜΣ ƭŀ ƳŀƛǊƛŜ ŀǾŀƛǘ  ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ 
lŜ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘƻǘŀƭƛǘŞ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŀǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜΦ tƻǳǊ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŘŞŘƛŞŜ aux travaux 
dϥŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ ǎΩŜƴ ŎƘŀǊƎŜ ǇƻǳǊǾǳ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀƛǊƛŜ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ ŀ-t-il 
précisé.  Comme mentionné ci-dessus, il s'agit d'une transaction volontaire. Le propriétaire est indemnisé à 
la valeur du marché et est informé de son droit de refuser de vendre le terrain.  

Localisation du site 

Commune 
Site des travaux en 

construction Latitude Longitude 
Altitude 

Carice 

Vieux garde », première 
section communale, Bras-

Camelle 19,38264 -71,84113 

654 m 

Commune Site extension Latitude Longitude Altitude 

Carice 

Vieux garde », première 
section communale, Bras-

Camelle 19,38201 -71,84134 

654 m  

 

Description du site: 

[ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ habitable. On y dénombre 8 maisonnettes quelque peu éloignées du 
ǎƛǘŜΦ  !ǳŎǳƴŜ ŜǎǇŝŎŜ ŀƴƛƳŀƭŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞŜ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŘΩŜŦŦŜǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜΦ [ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜ 
ŀǳȄ ŀƭŜƴǘƻǳǊǎ Řǳ ǎƛǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘǊƻǇ ŘŜƴǎŜΦ Notre observation nous a permis de constater une exploitation 
ŀƎǊƛŎƻƭŜΦ !ǳǘǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƻōƧŜǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ 
ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇŀŎǘŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ !ǳǎǎƛΣ ƴƻǳǎ ƴΩŀǾƻƴǎ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ŀǳŎǳƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭΩespace. Pour ce 

qui est de la flore, la parcelle est constituée par une végétation relativement faible. Elle est composée 
ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ Ƙǳƛǘ ŀǊōǊŜǎ Řƻƴǘ Ŏƛƴǉ όрύ ƳŀƴƎǳƛŜǊǎΦ A signaler que les travaux pourraient entraîner 
la coupe ou l'endommagement de ces arbres, si des mesures ne sont pas prises pour pouvoir les épargner.  

Les activités dΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩinstallation est établi par SKDK à travers 
sa proposition technique et sa note conceptuelle du mois de mai 2022.   

              

Vu en grand plan de la surface du site ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 
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±ƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎ  

/ƻƳƳŜ ƴƻǳǎ ƭΩŀǾƻƴǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ Ŏƛ-dessus, le site est accessible à travers une route débouchant 
à certaines autres communautés.  Ensuite, à côté du terrain il existe une autre voie de pénétration 
conduisant à la partie restante du terrain.  Cette route mesure environ 6 à 7 mètres de large. 
!ǳǘǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘΣ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎƻǳǎ ƭΩŀƴƎƭŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞΣ ƭŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘŜ ǾƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŎƻƴŘǳƛǎŀƴǘ ŀǳ 
site ne se pose pas. Eu égard aux ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎΣ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
envisageable. 

Analyse due diligence sur la partie en construction par EDH 

Nos observations sur le site nous ont permis de constater que les travaux sont dans une 
phase avancée. Les matériels essentiels sont déjà installés. Parallèlement aux visites 
ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ nous avons eu également une 
rencontre avec les acteurs clés de la communauté dont la mairie et SKD. Ces rencontres 
nous ont permis de mieux comprendre la logique du projet et particulièrement collecter 
des informations nécessaires sur le site en construction. Les informations ci-dessous sont 
collectées lors des rencontres et à travers les documents qui nous sont communiqués  

Brève description des dates clées de la phase antérieure des travaux 

5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳŀƛǊƛŜ ŘŜ /ŀǊƛŎŜ, voici donc les dates clés qui ont marqué 
la vie du mini-réseau en construction : 

1) démarrage des travaux : 19 novembre 2021 
2) arrêt des travaux : mars 2022 
3) reprise des travaux : 17 mai 2022 

Notons que les travaux ne sont pas encore achevés.   

9ǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝƴ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ  

1) les 810 panneaux solaires prévus sont déjà installés ; 
2) 13 transformateurs sur 16 sont déjà installés ;  
3) 2 génératrices de secours sont installées ;  
4) Les lignes de distribution sont déjà installées ; 

Il convient de signaler que lŜǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘκƻǳ Ŝƴ ǎŀƛǎƻƴ 
ǇƭǳǾƛŜǳǎŜΦ !ǳǘǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ŎŜǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ǎǳǊ ƭŜ 
milieu physique est faible. Toutefois, des dispositions doivent être prises en vue de minimiser le 
risque de pollution des huiles usagées et de carburant de ces génératrices. 

Les transformateurs de marque salmon, de capacité 25 KVA  

Description des poteaux installés  

Au total 208 poteaux sont installés dans les lignes distribution. En voici donc leur spécification 
technique 
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Tableau présentant la spécification technique des poteaux   

Specification technique Quantité 
Poteaux en bois 35' cl.5 51 

Poteaux en bois 40' cl.5 93 

Poteaux en bois 30' cl.5 63 

Poteaux en bois 40' cl.3 1 

Total 208 

 
Liste des zones bénéficiaires du réseau en cours de construction sont 
Centre-ville et zone du marché vers la centrale 

 
Photos de la ligne de distribution 

 

                                            

  
 

{Ŝƭƻƴ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎΣ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŀōƻƴƴŞǎ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ 
1150.  
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Photo de lΩǳƴŜ ŘŜǎ génératrices 

 

                        

                               Données sur la spécification technique  de la génératrice 
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Conclusion 
 
5ΩŀǇǊŝǎ ŎŜ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ƭǳ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ la note conceptuelle du SKDK, page 7. « Evaluation EIES »  il est dit 
ceci «  Avant le démarrage de la construction du réseau par EDH, une étude d'impact environnemental et 
social a été réalisée par le Ministère de l'Environnement, la commune et l'ANARSE/MTPTC pour valider le site 
retenu pour le projet. Selon ce que rapporte le document, aucun risque environnemental majeur n'a été 
révélé par l'étude »  
 
Il convient de rappeler ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻƴǘ ŞǘŞ ƭŀƴŎŞǎ Ŝƴ ŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ tD9{Φ 5ƻƴŎΣ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǳƴ ŀǳŘƛǘ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜΦ 5Ωŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǾƛǎƛǘŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻƴǘ ŞǘŞ Ł ƭΩŀǊǊşǘΦ 
Autrement dit, ƛƭ ƴΩy avait pas moyen de faire des observations approfondies sur le comportement de la firme 
de construction en termes de respect des normes de sauvegarde. A ce niveau nous pouvons se contenter des 
informations fournies sur le terrain et certaines observations effectuées.  

En effet, aǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǾƛǎƛǘŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ǉǳŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ Ŝƴ Şǘŀǘ ŘŜ 
propreté. Nous avons visité également une bonne partie de la ligne de distribution, parlé avec un échantillon 
de personnes. LŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 
Ŝǳ ŘΩŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǾŜǊŀƛƴǎΦ !ǳǘǊŜƳŜƴǘΣ Řƛǘ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǇŀǎǎƛŦ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ Ł ǎƛƎƴŀƭŜǊ 
durant la phase de construction.       

Par ailleurs, il convient de souligner ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎŞŎǳǊƛǎŞΦ Ce problème constitue une préoccupation 
majeure des participants des deux (2) séances de consultation publique réalisées. Sur cette base, nous 
estimons important de prévoir un plan de sécurisation des installations et ainsi garantir les investissements. 
Cette mesure aura permis de minimiser les cas de vol et de vandalisme sur le site.   
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tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΦ  

Installations de chantier: 

ᴞ un « bureau de chantier », sur la durée des travaux ; - 

ᴞ ǳƴ ζ ōǳǊŜŀǳ Řǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩǆǳǾǊŜ η Τ 

ᴞ un atelier de maintenance du matériel ;  

ᴞ une aire de stockage de matériaux;  

ᴞ une aire de montage, d'assemblage, de préfabrication 

ᴞ une centrale à béton ; 

tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 

¦ƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Řǳ ǇŀǊŎ ǎƻƭŀƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ƴŞƎƻŎƛŞ Ŝǘ ǎŜǊŀ Ƴƛǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩǆǳǾǊŜ. ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ 
vente ou une transaction volontaire, avec compensation et choix libre.  

! ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ƴΩŀǾƻƴǎ ŎƻƴǎǘŀǘŞ aucune une exploitation agricole à travers le site. Voir les photos du site en termes 
ŘΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴΦ  

ᴞ  L'emprise de l'ouvrage et des travaux, couvre :  

o Les pistes d'accès et les bornes, temporaires ou permanentes, de suivi topo métrique ;  

o Les emprises ainsi que les pistes d'accès à ces bornes, (pistes qui pourront faire l'objet de 

servitude de passage si les bornes sont pérennes). 

Préparation concernant les avoisinants 

Sont ainsi appelés toutes les personnes, (morales ou physiques), et les objets physiques impactés par les 
travaux et/ou situés dans la « zone d'influence » de ceux-ci. La phase préparatoire des installations de 
chantier doit contribuer à réduire l'impact des travaux sur ces avoisinants. 

Pour Carice, font partie des avoisinants :  

1.  Les riverains directs et permanents des travaux : réseaux ; culture ; installations diverses 

 
2.  Les riverains directs mais éphémères, passagers : usagers de la route, de plan d'eau, dont la libre 

circulation peut être perturbée. A Carice, on ne prévoit pas de perturbation majeure pour les 

avoisinants du projet. Les locaux se déplacent majoritairement par randonnée pédestre. 

 
3.  Les riverains indirects avoisinants concernés par les accès du chantier, dont la libre circulation peut 

être perturbée ou qui peuvent subir des contrecoups de l'activité du chantier, nonobstant leur 

éloignement de celui-ci, (pollution, dégradations des voiries, des ouvrages mise en place de 

déviations, etc.). On ne prévoit pas non plus de perturbation 

La préparation correspondante doit comprendre :  

- l'inventaire, aussi exhaustif que possible, de ces avoisinants ;  

- l'identification de leurs attentes et/ou de leurs exigences ; 

- la déclinaison contractuelle des contraintes et des dispositions à prendre ; 

- ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΦ 
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{ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

Les installations de chantier font l'objet d'un projet qui comprend un programme et des plans en cours 
ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴΦ Le plan va contenir : 

ᴞ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ όŀŎŎŝǎ ŎƻƳǇǊƛǎύ 

ᴞ Le traitement du volet H et S (Hygiène et Sécurité) du chantier 

ᴞ Points d'accès des secours, d'évacuation, implantation des points de soins forains, etc. 

ᴞ Les points d'arrivée des batteries lithium, les zones de stockage, de traitement et d'évacuation des 

effluents. 

ᴞ La chronologie du déploiement et des évolutions, des déplacements et du repliement des 

installations. 

 

Sécurité : De concert avec la Mairie de Carice, une assurance santé auprès de Epsilone Clinic sera attribuée 
ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ƻǳ ǘƻǳǘ ǾƛŎǘƛƳŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Repliement 

Le repliement est une phase délicate, au même titre que la mise en place des installations, quoique souvent 
négligée. Cette activité consiste à vérifier la qualité du travail réalisé, nettoyez le chantier, gérer les déchets, 
contrôler ƭŜ ƳŀǘŜǊƛŜƭ ŜǘŎΦ  9ƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜǊƳŜǎΣ ŎΩŜǎǘ ǳne remise en état des emplacements qui ont été occupés 
par le chantier.   

Notre plan de repliement consiste à veiller particulièrement à : 

ᴞ l'information des services de secours et à l'enlèvement des fléchages des accès devenus inutiles et 

dont le maintien serait source de confusion et/ou de retard dans l'acheminement des secours ; 

(système de transmission particulièrement) 

ᴞ La continuité des cheminements internes, au regard de la sécurité 

ᴞ La neutralisation des raccordements aux réseaux 

ᴞ la complète purge des dispositifs de confinement des produits polluants, selon des protocoles 

compatibles avec leur toxicité, si nécessaire 

ᴞ à dépose, non prématurée, des clôtures et portails de chantier. La continuité des clôtures doit être 

maintenue tant que les clôtures définitives ne sont pas installées, pour réduire les risques :  

o 5ΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǾŀƴŘŀƭƛǎƳŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ƭϥƻǳǾǊŀƎŜ όǘŀƎǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 

parements béton, vols d'éléments de garde-corps, etc) ; 

o D'accidents de tiers se retrouvant, par inadvertance, en zone exposée du chantier. 

Liste des équipements 

ᴞ Echelle et échafaudage 

ᴞ Chariot élévateur 

ᴞ Excavatrice 

ᴞ Hydraulique tensioner 

ᴞ Hydraulique câble Püller 

ᴞ Truck Crane  
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ᴞ Outils électriques 

9ǘŎΧ 

   Emprise du projet 

Tableau 4.1 : zones de travaux et statut foncier 
 
 

Ouvrage Superficie nécessaire 
Statut foncier et 

utilisation actuelle 
Mode d´acquisition 

Site  en construction/travaux 
en cours 

2900 m2 Propriété privée Achat 

{ƛǘŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ  2400 m2 
Propriété privée/espace 
non utilisée.  

Achat 

N.B Le site de production et de distribution se trouvent dans la même espace. Donc, les caractéristiques 
socio-ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎΦ Lƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ŘŜ ƳşƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΦ 
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4 PRESENTATION DE LA ZONE DU SOUS-PROJET 

4.1 LOCALISATION DU SOUS-PROJET ET DE LA ZONE BENEFICIAIRE 

[ŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ /ŀǊƛŎŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘǊŜƛȊŜ όмоύ /ƻƳƳǳƴŜǎ Řǳ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ Řǳ bƻǊŘ-Ŝǎǘ ŘΩIŀƠǘƛΦ  9ƭƭŜ Ŝǎǘ 
ōƻǊƴŞŜ ŀǳ ƴƻǊŘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘŜ ±ŀƭƭƛŝǊŜǎ  Ŝǘ ŘŜ CƻǊǘ [ƛōŜǊǘŞΤ Ł ƭΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ Řǳ aƻƴǘ hǊƎŀƴƛǎŞ 
et la wŞǇǳōƭƛǉǳŜ 5ƻƳƛƴƛŎŀƛƴŜ Τ ŀǳ ǎǳŘ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ /ŜǊŎŀ [ŀ {ƻǳǊŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ tƭŀǘŜŀǳ /ŜƴǘǊŀƭ Ŝǘ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ 
ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ aƻƳōƛƴ /ǊƻŎƘǳΦ Cŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛ ŘŜ ƭΩŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ±ŀƭƭƛŝǊŜǎΦ [ŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ /ŀǊƛŎŜ 
comprend deux (2) sections communales : Bois Gamelle et Rose Bonite 

Elle est située à19  ноΩ de latitude Nord et 71  рлΩ de longitude Ouest et à 40 km au sud-est du Cap-
IŀƛǘƛŜƴΦ 9ƭƭŜ Ŧǳǘ ŞƭŜǾŞŜ ŀǳ ǊŀƴƎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŜ Ŝƴ мфрлΦ 9ƭƭŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ±ŀƭƭƛŝǊŜǎ 
et compte deux (2) sections communales : Rose-Bonite et Bras-Camelle. La commune de Carice est 
une commune intérieure. Son relief dominant est la plaine et son climat est frais. Les citrons et le 
café représentent les principales activités agro-économiques de la commune.  
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figure 4-1: Image satellite 2020 de la localisation du projet  

 

Climat 

La déforestation n'est pas le seul problème auquel la ville est confrontée en matière d'agriculture. 
Les inondations constituent également un défi pour les agriculteurs. Il est classé parmi les 
montagnes humides et les zones humides. Le climat à Carice varie de tropical chaud à humide. Les 
précipitations annuelles sont généralement de l'ordre de 1 500 à 2 000 mm (moyenne d'Haïti : 1 353 
mm (53 pouces)). Des variations importantes des précipitations ont été observées ces dernières 
années avec une diminution des précipitations du nord au sud. Les périodes pluvieuses sont de 
septembre à décembre et d'avril à juin. Pendant la saison des pluies, des inondations se produisent 
dans certaines parties de la ville, affectant la production agricole. Les périodes de sécheresse sont 
de janvier à mars et de juillet à août.  

À Carice, les étés sont courts, très chauds, oppressants et couverts ; les hivers sont confortables, 
lourds et dégagés dans l'ensemble ; et il fait sec toute l'année. Au cours de l'année, la température 
varie généralement de 15°C 60°F à 32°C 90°F et est rarement inférieure à 13°C 56°F ou supérieure à 

35°C 95°F.  
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TEMPERATURE HORAIRE MOYENNE A CARICE 

 

Figure 4-2: Pluviométrie et températures moyennes mensuelles de la zone du projet 
(Source consultée en juin 2020 : https://climateknowledgeportal.worldbank.org/country/haiti/climate-data-historical) 

 
 

Climat a Carice 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

https://climateknowledgeportal.worldbank.org/country/haiti/climate-data-historical
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4.2 ZONES PROTEGEES ET HABITATS NATURELS 
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4.3 ANALYSE DES RISQUES NATURELS AU NIVEAU DE LA COMMUNE DE CARICE 

Selon les recherches effectuées sur le site atlas BRGM, le département du Nord-est dont la commune de 
Carice  fait face à une menace sismique très élevée. Ceci est lié plus particulièrement à la proximité du 
ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŦŀƛƭƭŜǎ ǎŜǇǘŜƴǘǊƛƻƴŀƭ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŦŀƛƭƭŜ bƻǊŘ IƛǎǇŀƴƛƻƭŀΦ A ce titre, un séisme de magnitude de 3.9 
a été ressenti dans le Nord et Nord-Est le 14 octobre 2019, lit-on dans ce document. Les sismomètres 
Raspberry Shake installés en Haïti ƻƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ǎŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƭΩŞǇƛŎŜƴǘǊŜΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜ /ŀǇ Haïtien et Fort 
Liberté, relié aux stations qui ont participé à la détection.  

 
Menaces inondation 
La rivière ŘŜ /ŀǊƛŎŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ м ƪƛƭƻƳŝǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΦ !ǳǘǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘΣ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ du 
centre-ville serait faible.  
 
Menace cyclonique 
Selon ce document, La commune de Carice pourrait subir des cyclones intenses si la submersion marine se 
combine aux inondations ; exposé au vent et à la houle. 
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4.4 ANALYSE SOCIO-ÉCONOMIQUE 

[ΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƭƻŎŀƭŜ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΦ /ŀǊƛŎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ 
ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ  ŜƴŘǊƻƛǘǎΦ  Lƭ Ŝǎǘ   ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩȅ ǘǊƻǳǾŜǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ  ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŎŞǊŞŀƭŜǎ : riz, 
maïs, haricot, millet etc. ; ŘŜǎ ŦǊǳƛǘǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ƳŀƴƎǳŜΣ ƭΩŀǾƻŎŀǘΣ ƭŀ ƎƻȅŀǾŜΣ ƭŜ ŎƛǘǊƻƴ ǾŜǊǘΣ ŜǘŎΦ ; des tubercules, 
Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩƛƎƴŀƳŜΣ ƭŜ ƳŀƴƛƻŎΣ ƭŀ ōŀƴŀƴŜ ŜǘŎΦ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ  ŎŀŦŞΣ  ǘŀōŀŎΣ ŎŀƴƴŜ Ł 
sucre,  etc.   
Il y a lieu de souligner une abondance de certains produits à forte valeurs nutritives comme le maïs, et 
ƭΩŀǊŀŎƘƛŘŜ Ł /ŀǊƛŎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘŜǎΦ  

SITUATION ET QUALITE DES VOIES DE COMMUNICATION DE LA ZONE 

 
Carice Ŝǘ ǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǘǊŝǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ; la  piste  principale étant (qui mène de Ouanaminthe 
Ł /ŀǊƛŎŜύ Ŝƴ ǘǊŝǎ ƳŀǳǾŀƛǎ ŞǘŀǘΦ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜǳǎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŞǘǊƻƛǘŜ Ŝǘ  ǉǳƛ ƴΩŀ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘΩŀǳŎǳƴŜ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŀǎphaltage ou de bétonnage. Une  intervention a été faite au cours de 
ƭΩŀƴƴŞŜ нлмн Ƴŀƛǎ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ ƎǊŀƴŘŜǎ ǇƭǳƛŜǎΦ vǳŀƴŘ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎǊǳŜ ƭŜǎ 
relations entre Carice et la  Mont Organisé ǉǳƛ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜ ŘΩŜƭƭŜ  ǎƻƴǘ ŘŜǾenues impossibles,  car le pont 
qui relie ces deux communes a été cassé.  Par contre, Carice et ses environs bénéficient des progrès de la 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ǿǳ ǉǳΩƻƴ ŀǊǊƛǾŜ Ł ǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜǎ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜǎ Řǳ ǇŀȅǎΦ  ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ 
ƭΩŀŎŎŝǎ Ł  ƛnternet reste un défi, car le signal est  toujours très faible, quasi  inexistant.  

 
4.5 SOURCE D́ÉLECTRICITÉ ACTUELLE 

 
Au niveau du centre-ville  de la commune, un nombre relativement important de ménages disposent un mini-
ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ōŀǎŜ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ ƻǳ ŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜΦ 

9ƴ ƭΩŀƴƴŞŜ нлллΣ ǎƻǳǎ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ŘŜ .ŀǎŜ όh/.ύ ŘŞƴƻƳƳŞŜ a!{ht!Σ 
suite Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǳƴ ƳƛŎǊƻǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 
de la Francophonie (OIF).  

!ǇǊŝǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘΦ 
Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘƻƴŎ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ƎŜƴǊŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜΦ !ǳ ŘŞǇŀǊǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ Şǘŀƛǘ Ŏƻƴœǳ 
pour 15 familles bénéficiaires habitant dans la zone de bas place et de haut Carice. Electron motion, une 
ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀ ŀǇǇǳȅŞ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Ŝƴ ŀƛŘant à son renforcement. A présent le système compte 
22 panneaux 300 watts, 24 batteries, 1 inverter 6,000 watts, 2 régulateurs 60 ampères. Avec le renforcement, 
la quantité de bénéficiaires passe de 15 familles à 35. Une cotisation mensuelle allant de 250 gourdes à 500 
gourdes est fournie par les bénéficiaires.  

Notons que la gestion est assurée par un comité établi à cet effet. /ΩŜǎǘ ŎŜ ŎƻƳƛǘŞ ǉǳƛ ŀǎǎǳǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΦ   
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5 ANALYSE DES IMPACTS ET MESURES DE PROTECTION ET ATTENUATION EN PHASE DE CONSTRUCTION 

Dans cette section, les impacts (positifs et négatifs) environnementaux et sociaux du sous-projet Extension 
et opérationnalisation du mini-réseau de la commune de Carice sont identifiés, puis, des mesures 
d'atténuation pour prévenir et mitiger les impacts négatifs qui sont susceptibles d'apparaître pendant la 
phase de construction et d'opération sont présentées.  
 

5.1 GRILLE D́EVALUATION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE 

En Annexe 1 est présentée la grille d´évaluation environnementale et sociale qui permet de faire une 
première analyse du projet et de le classifier sur la base de la fiche présentée en annexe du CGES. 

Selon cette grille d´évaluation, le projet est classifié B, les principaux impacts sont relatifs aux travaux de 
construction et sont facilement atténuables sur la base des mesures de protection et atténuation présentées 
au paragraphe 6.3. 

 

5.2 ANALYSES DES IMPACTS POSITIFS 

Le projet aura de nombreux impacts positifs, qui devraient se maintenir sur le long terme en phase 
d'opération.  

[ŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊŀ ŘŜǎ ǊŜǘƻƳōŞŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎŀǊ ƻƴ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ƴŀƛƴ ŘȫǆǳǾǊŜ 
locale pour les tâches qui ne demandent pas de qualification spécialisée et on veillera aussi à l'inclusion de 
femmes et des personnes vulnérables dans les activités du projet.  

Pendant la phase de construction, les personnels et sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŜǎǎƻǊ ŘŜǎ 
différentes activités tertiaires tels que le logement (hôtels), les transports, les restaurants mais également 
aux activités de petit commerce qui mobilisent généralement une majorité de femmes (cantinières, petits 
magasins temporaires ouverts autour des chantiers, etc.).  

Par conséquent, le projet constitue un facteur de dynamisation du développement local en participant de 
Ŧŀœƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜǎǎƻǊ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŘŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 
Lƭ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊŀ Ŝƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ŜǎǎƻǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜs localités visées. 

Un tableau des impacts positifs du sous projet et les mesures de bonification sont présentés à la page  

 

5.3 ANALYSE DES IMPACTS NEGATIFS ET MESURES D´ATTENUATION ! a9¢¢w9 9b s¦±w9 ς CENTRALE DE PRODUCTION 

5.3.1 IMPACTS NÉGATIFS DU PROJET 

 Il est généralement admis que la construction de ces types de réseaux électriques ne provoquent pas 
ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƳŀƧŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƭŀǳǊŜ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ǎǳǊ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊΦ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 
fouilles ne dépassera pas xxx cm.  Les  risques et effets négatifs qui peuvent apparaître sont plutôt ŘΩƻǊŘǊŜ 
social. Des  mesures adéquates doivent être adoptées pour minimiser ces impacts. Ainsi, un plan de mesures 
d`atténuation est présenté dans le Tableau suivant avec l'identification des acteurs responsables de la prise 
en compte de chaque mesure de mitigation. 
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Les principaux impacts sont décrits ci-dessous :  

 
Santé et sécurité  

Pour éviter des accidents, des mesures strictes de sécurité au chantier (circulation proche du chantier) 
ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭϥŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ Lƭ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜ 
mettre à la disposition du personnel de chantier des tenues de travail correctes, réglementaires et en bon 
état, ainsi que tous les accessoires de protection et de sécurité propres à leurs activités (casques, bottes, 
ƳŀǎǉǳŜǎΣ ƎŀƴǘǎΣ ƭǳƴŜǘǘŜǎΣ ƎƛƭŜǘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ ŀǳ ǇƻǊǘ 
scrupuleux des équipements de protection individuelle sur le chantier. Un contrôle permanent doit être 
effectué à cet effet et, en cas de manquement, des mesures coercitives (avertissement, mise à pied, renvoi) 
seront appliquées au personnel concerné. Le code de conduite pour les travailleurs est présenté en Annexe 
4.  

Pour limiter le risque de la propagation du COVID-19, un protocole de prévention pour les activités de 
construction est disponible en Annexe 5 afin d'orienter le personnel de chantier. Ces mesures ne sont pas 
exhaustives et devront donc être complétées par des mesures additionnelles et adaptées par l'entrepreneur 
selon la situation. 

Risques d`augmentation de violence basée sur le genre (VBG) 

Les activités prévues dans le cadre de la construction du sous-projet peuvent accentuer les risques 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭ ό9!{κI{ύΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻƴǘ 
principalement liés au fait que les communautés où auront lieu les travaux sont vulnérables (communautés 
ǊǳǊŀƭŜǎΣ ƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ǇŀǳǾǊŜǘŞ ŞƭŜǾŞΣ Ǉŀǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴύΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
peuvent inclure des travailleurs non locaux et que de manière générale les travailleurs locaux et non locaux 
vont connaitre une augmentation de leurs revenus. Les personnes affectées peuvent être des travailleurs ou 
ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

Production de déchets 

La production de déchets pendant les travaux comporte les déchets de construction des installations fixes 
όƳŞǘŀƭΣ ǾŞƎŞǘŀǳȄΣ ƎǊŀǾŀǘǎΣ ŜǘŎΦύΣ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŞŎǳǇŞǊŞǎ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŞ ŘΩǳƴŜ 
ƳŀƴƛŝǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƛƴŜǊǘŜǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ à 
accorder avec les autorités locales. 

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ όƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ōŀǘǘŜǊƛŜǎύ ŘŜǾǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ 
élimination contrôlée. 

Risques sociaux 

Les impacts environnementaux négatifs sont peu significatifs, il est cependant important de prendre 
conscience pour une gestion raisonnée des installations. 

Les principaux impacts sociaux négatifs en phase de construction sont les suivants  

ω Pendant les travaux, diverses nuisances sont à craindre (bruit, trafic de véhicules de chantier, non 
récupération de déchets), 

ω Absence de consultation des populations et absence de mécanisme de règlement des griefs, 

ω Risques  ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ sur les populations et les maisons. Cela peut provenir à travers les câbles 
électriques, les transformateurs notamment  ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ όLC/ bƻǊƳŜ ŘŜ 
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Performance 4 - conception et sécurité des infrastructures et des équipements, gestion des matières 
dangereuses et sécurité2) 

 [ŀ ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ Ŝǘ ŘΩƘŀōƛǘŀǘ ŘŜ ŦŀǳƴŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ Τ 

   [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ ŘŜǎ L{¢κ±LIκ{L5! Τ  

  [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŀƎŜΣ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ 
des équipements et de tirage des lignes électriques ;  

  [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Ŝǘ ŜȄǇƭƻǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ Τ  

  [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Τ  

 [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŜŦŦƻƴŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŎƘǳǘŜǎ ŘϥƻōƧets électriques comme les câbles ;  

  [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΦ    

Á Sécurité (surchauffe, incendie) et élimination/recyclage des kits et des batteries usagées 
Á Sécurité (vol, résistance aux cyclones et séismes) 
Á {ŞŎǳǊƛǘŞ όǎǳǊŎƘŀǳŦŦŜΣ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŦǳƛǘŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƭȅǘŜύ 
Á Collecte, recyclage/élimination des batteries usagées 

9ǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŎƻǳǇŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŘŞŎŀǇŀƎŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όǇƻǳǎǎƛŝǊŜΣ ŘŞŎƘŜǘǎύΣ 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όǾƻƭ, résistance aux cyclones et séismes, sécurité des batteries (incendie, arc 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŦǳƛǘŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƭȅǘŜύ Ŝǘ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎΣ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘǳƛƭŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ Ŝǘ 
de carburant de la génératrice diesel 

Risque que les acheteurs ne soient pas correctement informés de leurs droits en matière de garantie, de 
contrat de location, de disposer des progrès technologiques et de matériels plus performants. 

Perte de revenu des fournisseurs de recharge de téléphone 

Déplacement de personnes pour ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎΣ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǎǳǊ ŎŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ 
Nécessité de personnel formé et présent sur place pour intervenir rapidement et assurer la maintenance en 
permanence 

wƛǎǉǳŜ ŘΩŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 

5.3.2 MESURES DE PROTECTION ET D´ATTENUATION 

Les mesures de protection et d'atténuation des risques et effets négatifs identifiés sont présentées dans le 
tableau suivant, pour la phase de construction. Elles déterminent les mesures du Plan de Gestion 
Environnementales et Sociales (PGES) en phase de construction. 

 

                                                           
2 https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/6a845d0c-626f-40ee-bfa8-6072f263b474/PS_French_2012_Full-

Document.pdf?MOD=AJPERES&CVID=k0GOSLk 
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Tableau 6-1 : Impacts négatifs et mesures 
d´atténuation en phase de construction ς 
Centrale de production MILIEU 
BIOLOGIQUE 

     

Déclaration ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ω 
 Mise en place des 
mesures 

 Supervision 

Les travaux de construction influencent la 
qualité de vie de la population, entre autres 
par les conditions de circulation ou d'accès.  

Mettre en place le plan de communication et maintenir le lien 
avec les parties prenantes tout au long du chantier. Un groupe de 
travail (Développeur-MTPTC-police-mairie) doit être créé pour 
l'organisation et la planification du chantier Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 
 

Établir une signalisation claire indiquant la présence du chantier.  
Informer régulièrement la population du chantier, de sa 
planification et localisation et de son avancement. 

Les travaux et la circulation des engins de 
chantier peuvent entraîner des accidents 

tƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{Σ {Y5Y ǊŜŎǊǳǘŜǊŀ ǳƴŜ 
équipe de deux (2)  personnes. Les responsabilités de ces 
personnes consistent  à assurer la formation des travailleurs aux 
mesures de santé et sécurité présentées dans le PGES, sur la base 
d´une fréquence hebdomadaire. 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 

 

[ΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ ƎŀǊŘŜǊŀ ǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ōƻǊŘ ǇƻǳǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜǊ 
tous les accidents de travail sur le site ; chaque accident qui 
nécessite des soins hors site devra être communiqué à la Cellule 
Energie dans les 24 heures. 

Le développeur devra recruter un secouriste (infirmière) qui  
prodiguera ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎƻƛƴǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ !  ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ǳƴ 
kit de premier soin devra être disponible sur le site. La 
préparation égalemŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞΦ   

Développeur 

Les activités de construction peuvent 
provoquer éventuellement la coupe de cinq 
(5) arbres fruitiers dans le site et de bien 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ 
distribution  

Vu la nature du projet, ces arbres se trouvant dans le site 
peuvent constituer un risque pour les installations. Au moment 
des cyclones ou des intempéries,  le risque de déracinement  de 
ces arbres soient arrachés ou déracinés est énorme. Donc, cela 
ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ et des 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 
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matériels voire même fragiliser les investissements. Comme 
mesures, le développeur doit engager des discussions  avec la 
mairie et les personnes se trouvant aux environs du site pour 
procéder au remplacement de ces arbres. 

Les activités de construction présentent des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘȰŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴΣ   
ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Ŝǘ ŜȄǇƭƻǎƛƻƴǎ ŘŜǎ 
transformateurs.  

Des formations doivent être données à tous les travailleurs sur le 
risque électrique, de manière hebdomadaire, et les Equipements 
de Protection doivent être mis à disposition et portés 
obligatoirement sur le chantier. 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 

Les électriciens travaillants sur le chantier doivent avoir les 
habilitations nécessaires pour les manipulations électriques. 

De par la nature du projet et comme décrit dans les différents du 

document du projet, le développeur, pour mieux prévenir les 

risques ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ, doit mettre en place tout un 

ensemble de dispositions afin de protéger les travailleurs, la 

population et les installations.   
 

Pour mieux orienter le développeur par rapport aux mesures à 
prendre, nous avons consulté le document à travers le site ci-
dessous. A travers ce document sont présentés les grands axes de 
la prévention des risques ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ 
chantier. Sur cette base, le développeur se doit de consulter ce 
document ŀŦƛƴ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ des mesures appropriées pour garantir 
la sécurité des installations, des matériels électriques, les 
travailleurs  et de la population en générale. 

En rapport avec le sujet, Veuillez consulter le site suivant : 

https://www.inrs.fr/risques/electriques/prevention-risque-
electrique.html 

 

https://www.inrs.fr/risques/electriques/prevention-risque-electrique.html
https://www.inrs.fr/risques/electriques/prevention-risque-electrique.html
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Maintenir un kit de premiers secours sur le site en permanence. et 
avant même le démarrage des travaux. 

[ΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ ƎŀǊŘŜǊŀ ǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ōƻǊŘ ǇƻǳǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜǊ 
tous les accidents de travail sur le site ; chaque accident qui 
nécessite des soins hors site devra être communiqué à la Cellule 
Energie dans les 24 heures. 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 

La gestion des recrutements et de l'emploi 
locale génère des tensions/protestations et 
blocages/arrêts des chantiers 

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire à l'échelle de la 
commune concernée 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 

Permettre à un maximum de personne de travailler - organiser 
des rotations du personnel chaque quinzaine par exemple 

{ΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭŜŀŘŜǊǎ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭϥƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ de ces 
rotations ; laisser la possibilité à ces groupes de s'organiser en 
comité informel ayant la responsabilité de fournir les listes de 
personnes à recruter assurant la réception des doléances et 
gérant localement les conflits associés. 

Communiquer et rendre le processus de recrutement et de 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘϥǆǳǾǊŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘΦ 

Des protestations sur le chantier entrainent le 
ralentissement ou le blocage des activités sur 
le chantier pour des raisons autres que 
l'emploi (accident, communication, etc.) 

S´assurer de la collecte, suivi et traitement des plaintes (Annexe 
3 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 

Dans la phase de construction, le risque  
d´infection liée au COVID-19 et 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ ŘŜǎ 
IST/VIH/SIDA dans la localité est à craindre 

Acquisition des EPI (COVID-19).  

Formation adéquate sur les signes et symptômes du COVID-19, 
comment il se propage, comment se protéger. 

Mettre en application la distanciation sociale et suivre les autres 
recommandations émises par les autorités concernées. 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 



PGES Energie renouvelable:   Extension et opérationnalisation du mini-réseau de la commune de Carice 
. page 44/140 
 

Evaluer le dispositif de prévention et contrôle des infections sur le 
chantier (Annexe 5). 

Informer la communauté sur les procédures mise en place sur le 
chantier pour contrer les problèmes liés au COVID-19. 

Installations de poste de lavages de mains en prévention contre 
COVID. Des mesures doivent être également prises pour éviter 
toute forme de contamination par les ouvriers  contre les MST, 
notamment. Une infirmière doit être recrutée par le développeur 
pour prodiguer des premiers soins au personnel de chantier.   
 

Les activités de construction influencent la 
qualité de vie des femmes, des hommes et des 
enfants  par les poussières et accumulation de 
débris à proximités des habitations 
Exploitation et abus sexuels et harcèlement 
sexuel (EAS/HS) des travailleurs envers 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ŦƛƭƭŜǎ ŘŜ 
la communauté 

S´assurer que les femmes peuvent participer aux consultations et 
donner leurs opinions et recommandations pour cette phase de 
travaux. Favoriser l´embauche des femmes durant la phase de 
construction. 

Chaque travailleur devra prendre connaissance et signer un code 
de bonne conduite (Annexe 4) 

Cartographie des prestataires de services VBG dans la zone du 
projet 

Formation des travailleurs sur le code de bonne conduite et la 
VBG 

{Ŝƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩ9!{κI{ 

Mécanisme de gestion des plaintes 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 

Les activités de construction et d´opération 
peuvent entrainer des accidents et 
ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ dans lesquelles seraient 
impliquées les communautés locales et les 
travailleurs 

Respecter les normes de sécurité électriques pour le transport et 
ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ 
lignes, prévention des vols et branchements illicites. 

Communiquer les risques aux populations bénéficiaires. 

9ƭŀōƻǊŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƳƛŜǳȄ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ 
cas ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule Energie 
du MTPTC 

UTE-MEF 
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5.4 ANALYSE DES IMPACTS NEGATIFS ET MESURES D´ATTENUATION A METTRE 9b s¦±w9 ς LIGNES DE DISTRIBUTION 

5.4.1 IMPACTS NÉGATIFS DU PROJET 

Dans le cadre des activités prévues pour la construction du projet de lignes de distribution énergétique, des 
ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǇǇŀǊŀƞǘǊŜ ǎƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀŘŞǉǳŀǘŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ !ƛƴǎƛΣ ǳƴ 
plan de mesures d`atténuation est présenté dans le Tableau suivant avec l´identification des acteurs 
responsables de la prise en compte de chaque mesure de mitigation. 

Précisons que dans la partie construite par EDH, les lignes de distribution sont installées au niveau du centre 
ōƻǳǊƎ ŘŜ /ŀǊƛŎŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ {Y5Y ŘŜǾǊŀ ŞǘŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ  des deux (2) 
sections communales de Carice : 

a) Bois Gamelle  
b) Rose Bonite 

Au moment des opérations ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ,  ƭΩŞǘƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ câbles, ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ 
sauvegarde devra être vigilante de manière  à intervenir en temps réel au cas dΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǎǳǊ 
le chantier.    

Les principaux impacts sont décrits ci-dessous :  

 
Santé et sécurité  

Pour éviter des accidents, des mesures strictes de sécurité (circulation proche du chantier) devraient être 
ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭȫŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ Lƭ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƭŀ 
disposition du personnel de chantier des tenues de travail correctes réglementaires et en bon état, ainsi que 
tous les accessoires de protection et de sécurité propres à leurs activités (casques, bottes, masques, gants, 
ƭǳƴŜǘǘŜǎΣ ƎƛƭŜǘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ ŀǳ ǇƻǊǘ ǎŎǊǳǇǳƭŜǳȄ ŘŜǎ 
équipements de protection individuelle sur le chantier. Un contrôle permanent doit être effectué à cet effet 
et, en cas de manquement, des mesures coercitives (avertissement, mise à pied, renvoi) seront appliquées 
au personnel concerné. Les clauses environnementales et sociales du contrat de construction sont 
présentées en Annexe 4 et le code de conduite pour les ouvriers en Annexe 5.  

Pour limiter le risque de la propagation du COVID-19, un protocole de prévention pour les activités de 
construction est disponible en Annexe 6 afin d'orienter le personnel de chantier. Ces mesures ne sont pas 
exhaustives et devront donc être complétées par des mesures additionnelles et adaptées par l'entrepreneur 
selon la situation. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩaccident, de problèmes de santé ou de sécurité sur le chantier, ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ {ŀǳǾŜƎŀǊŘŜ Řƻƛǘ 
ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀƭŜǊǘŜǊ  ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ǊŞǎƛŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΦ {ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘΩǳƴ 
ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ƻǳ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ƭŀ Ǉersonne en question doit être conduite au centre de santé le plus 
proche.  {Ŝƭƻƴ ƭΩŀƎƎǊŀǾŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǎΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ nécessaires doivent être ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩemmener dans un 
centre hospitalier mieux équipé au niveau du département.      

 

 

Risques d`augmentation de violence basée sur le genre (VBG) 
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Les activités prévues dans le cadre deǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ  ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŎŎŜƴǘǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭ ό9!{κI{ύΦ [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ liés au fait 
que les communautés où auront lieu les travaux sont vulnérables (communautés rurales, indice de pauvreté 
élevé, pas d´accès aux services et institutions de protection), que les travaux peuvent inclure des travailleurs 
non locaux et que de manière générale les travailleurs locaux et non locaux vont connaitre une augmentation 
de leurs revenus. Les personnes affectées peuvent être des travailleurs ou des personnes de la communauté 
d´implantation des travaux. 

 

Risque de travail forcé dans la chaine de production des panneaux solaires 

Depuis 2021, de sérieuses accusations sont portées, et des preuves ont été fournies que les usines de 
production de silicium polycristallin situées dans la région du Xinjiang en Chine ont recours au travail forcé.3 
Les producteurs du Xinjiang représentent environ 45% de la production mondiale de ce matériau et 
fournissent les plus grands fabricants de panneaux solaires mondiaux. 95% des panneaux solaires produits 
dans le monde utilise du silicium polycristallin et sont ainsi exposés au risque de conditions de travail ne 
répondant pas aux normes fondamentales du travail de l'OIT dans leur fabrication.  

9ƴ ǊŞǇƻƴǎŜΣ ƭŀ .L5 ŀ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ [ƛƎƴŜǎ 5ƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǇǊƻǇƻǎŀƴǘ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 
forcé Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƛƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ όAnnexe 9). Ces lignes directrices sont 
fondées sur les préconisations de la Solar Energy Industries Association (SEIA), un groupement professionnel 
basé aux États-Unis, qui a publié un protocole pour aider les fabricants et les importateurs à démontrer la 
ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝƴ ŞƭŀōƻǊŀƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǘǊŀœŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 
ŞƭŞƳŜƴǘǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎΦ [Ŝ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ ŀ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ŎŜ ǊƛǎǉǳŜ et de 
ǇǊƻǳǾŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǊŜŎƻǳǊǎ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŦƻǊŎŞ Řŀƴǎ ǎŀ ŎƘŀƛƴŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

 

Production de déchets 

Il est clair que ces types de projets ne génèrent pas beaucoup de déchets. La production de déchets pendant 
les travaux comporte les déchets de construction des installations fixes (métal, végétaux, gravats, etc.), Tous 
ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ǊŞŎǳǇŞǊŞǎ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŞ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƛƴŜǊtes pourront aller dans un centre de stockage à accorder avec les autorités 
locales. 

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ όƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ōŀǘǘŜǊƛŜǎύ ŘŜǾǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ 
élimination contrôlée. 

Matières dangereuses 

Les matières dangereuses sont principalement les huiles/gaz isolants, les carburants et les produits chimiques 
ou autres substances utilisées pour traiter le bois des poteaux et des matériaux de construction connexes en 
bois.  

- Huiles isolantes et carburants  

Des huiles minérales hautement raffinées sont utilisées pour refroidir les transformateurs et servent 
ŘΩƛǎƻƭŀƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻǳǎ-stations 

                                                           
3 aǳǊǇƘȅΣ [Φ ŀƴŘ 9ƭƛƳŅΣ bΦ όнлнмύΦ άIn Broad Daylight: Uyghur Forced Labour and Global Solar Supply Chains.έ {ƘŜŦŦƛŜƭŘΣ 
UK: Sheffield Hallam University Helena Kennedy Centre for International Justice. 

https://www.shu.ac.uk/helena-kennedy-centre-international-justice/research-and-projects/all-projects/in-broad-daylight
https://www.shu.ac.uk/helena-kennedy-centre-international-justice/research-and-projects/all-projects/in-broad-daylight
https://www.shu.ac.uk/helena-kennedy-centre-international-justice/research-and-projects/all-projects/in-broad-daylight
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ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ [ΩƘŜȄŀŦƭǳƻǊǳǊŜ ŘŜ ǎƻǳŦre peut en outre être utilisé comme isolant 
ƎŀȊŜǳȄ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎΣ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎŀƛƴŜ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎΦ Lƭ ǇŜǳǘ ŀǳǎǎƛ şǘǊŜ ŜƳǇƭƻȅŞ Ł ƭŀ ǇƭŀŎŜ ŘΩƘǳƛƭŜǎ ƛǎƻƭŀƴǘŜǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ǘƻǳǘefois 
ȅ ǊŜŎƻǳǊƛǊ ƭŜ Ƴƻƛƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŎŀǊ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜ Řƻƴǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ ǇƭŀƴŞǘŀƛǊŜ 
est nettement plus fort que celui du CO2.  

Les combustibles liquides du pétrole pour véhicules et autres équipements peuvent également être utilisés 
et entreposés sur les sites de distribution. Les recommandations concernant la prévention et la maîtrise des 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘǎΣ ŀǳȄ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŀǳ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ 
dépollution des sols contaminés.  

[Ŝǎ ōƛǇƘŞƴƛƭŜǎ ǇƻƭȅŎƘƭƻǊŞǎ ώ.t/ϐ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀǳǘǊŜŦƻƛǎ ŎƻǳǊŀƳƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŎƻƳƳŜ ŦƭǳƛŘŜ ŘƛŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ 
électrique, cependant les BPC ne sont plus employés pour leur toxicité, et il ne devrait pas y avoir ce type de 
produit sur le chantier.  

- Agents conservateurs du bois  

[ŀ ƳŀƧƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ǘǊŀƛǘŞǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀƎŜƴǘǎ 
conservateurs et de pesticides qui les protègent contre les insectes, les bactéries et les champignons, et les 
empêchent de pourrir. Les agents conservateurs les plus couramment utilisés pour traiter les poteaux 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ Ł ōŀǎŜ ŘΩƘǳƛƭŜ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŀ ŎǊŞƻǎƻǘŜΣ ƭŜ ǇŜƴǘŀŎƘƭƻǊƻǇƘŞƴƻƭ Ŝǘ ƭΩŀǊǎŞƴƛŀǘŜ ŘŜ 
cuivre chromaté. Certains pays imposent des limites à l'emploi de ces agents conservateurs en raison de leurs 
ŜŦŦŜǘǎ ǘƻȄƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎΣ ƭŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎŀǳǎŜǊ ǳƴŜ ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
agents conservateurs dans le sol et dans les eaux souterraines. Le niveau de contamination est toutefois 
maximal aux alentours immédiats du poteau et baisse progressivement pour retrouver un niveau normal à 
ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ол ŎƳ Řǳ ǇƻǘŜŀǳΦ [Ŝǎ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ 
installations spécialisées de traitement du bois, dont les opérations peuvent avoir un fort impact 
environnement si elles ne sont pas gérées de manière appropriée.  

Il convient de prétraiter les poteaux dans une installation adéquate pour assurer la fixation chimique et 
ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞǎƛŘǳǎ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜΦ 

 

Risques sociaux 

Les impacts environnementaux négatifs sont peu significatifs dans ce type de sous projet. Il est cependant 
important de prendre conscience pour une gestion raisonnée des installations. 

5ΩƻǊŘƛƴŀƛǊŜƳŜƴǘΣ ƭes principaux impacts sociaux dans la phase de construction sont les suivants :  

ω Pendant les travaux, diverses nuisances sont à craindre (bruit, trafic de véhicules de chantier, non 
récupération de déchets), 

ω Absence de consultation des populations et absence de mécanisme de règlement des griefs, 

ω Risques ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Ŝǘ ŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ 
ǾƛŎǘƛƳŜǎΦ /Ŝǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇǊƻǾŜƴƛǊ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ câbles 
électriques, batteriesΧύ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ όLC/ bƻǊƳŜ ŘŜ tŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ п - conception 
et sécurité des infrastructures et des équipements, gestion des matières dangereuses et sécurité4) 

                                                           
4 https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/6a845d0c-626f-40ee-bfa8-6072f263b474/PS_French_2012_Full-

Document.pdf?MOD=AJPERES&CVID=k0GOSLk 
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   [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǾŀƭŜƴŎŜ ŘŜǎ L{¢κ±LIκ{L5! Τ  

  [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŀƎŜΣ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ 
des équipements et de tirage des lignes électriques ;  

  [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Ŝǘ ŜȄǇƭƻǎƛƻns des transformateurs ;  

  [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Τ  

 [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŜŦŦƻƴŘǊŜƳŜƴǘǎ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŎƘǳǘŜǎ ŘϥƻōƧŜǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ Τ  

  [Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΦ    

¶ Sécurité (surchauffe, incendie) et élimination/recyclage des kits et des batteries usagées 

¶ Sécurité (vol, résistance aux cyclones et séismes) 

¶ Sécurité (surchauffe, ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŦǳƛǘŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƭȅǘŜύ 

¶ Collecte, recyclage/élimination des batteries usagées 

¶ 9ǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŎƻǳǇŜ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ŘŞŎŀǇŀƎŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ όǇƻǳǎǎƛŝǊŜΣ 

ŘŞŎƘŜǘǎύΣ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όǾƻƭΣ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳȄ ŎȅŎƭƻƴŜǎ Ŝǘ ǎŞƛsmes, sécurité des batteries 
όƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ŀǊŎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ŦǳƛǘŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƭȅǘŜύ Ŝǘ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎΣ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ 
des huiles usagées et de carburant de la génératrice diesel 

 
¶ Risque que les acheteurs ne soient pas correctement informés de leurs droits en matière de 

garantie, de contrat de location, de disposer des progrès technologiques et de matériels plus 
performants. 

¶ Perte de revenu des fournisseurs de recharge de téléphone 

¶ Nécessité de personnel formé et présent sur place pour intervenir rapidement et assurer la 
maintenance en permanence 

¶ Risques ŘΩŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 
 

5.4.2 MESURES DE PROTECTION ET D́ATTENUATION 

Les mesures de protection et d´atténuation des risques et effets négatifs identifiés sont présentées dans le 
tableau suivant, pour la phase de construction. Elles déterminent les mesures du Plan de Gestion 
Environnementales et Sociales (PGES) en phase de construction. 
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Tableau 6-2 : Impacts et mesures d´atténuation en phase de construction ς lignes de distribution 
 

DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place des 
mesures 

Supervision 

MILIEU PHYSIQUE       

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄΣ ƭŀ 
mauvaise gestion des déchets, des urines 
excréments peuvent avoir des répercussions 
ƴŞƎŀǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Des toilettes mobiles doivent être mises à disposition des 
travailleurs pour éviter la pollution par les urines et 
excréments 

Les déchets issus des travaux et du personnel travaillant sur le 
site doivent être correctement stockés pour éviter le 
déversement sur les sols, ils doivent être emmenés dans un 
centre de stockage approprié au type de déchet et validé par 
les autorités locales. 

Les déchets dangereux (hydrocarbures, batteries) devront faire 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉue et élimination contrôlée 
(Annexe 6 pour les batteries) 

Developpeur  

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Il convient de prétraiter les poteaux dans une installation 
adéquate pour assurer la fixation chimique et prévenir 
ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ pour empêcher la formation de résidus 
ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜƭǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜΦ 

MILIEU BIOLOGIQUE      

Les activités de construction influencent la 
qualité de vie de la population, entre autres par 
les conditions de circulation ou d'accès, le rejet 
ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Mettre en place le plan de communication et maintenir le lien 
avec les parties prenantes tout au long du chantier. Un groupe 
de travail Entreprise-MTPTC-police-mairie doit être créé pour 
l´organisation et la planification du chantier Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 
Établir une signalisation claire indiquant la présence du 
chantier.  Informer régulièrement la population du chantier, de 
sa planification et localisation et de son avancement. 

La pose des poteaux aura lieu sur les voiries ce 
qui entrainera des difficultés de circulation, 
surtout dans le centre bourg de la commune  

!ƧǳǎǘŜǊ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ 
compte des pointes de circulation ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
toute perturbation de la circulation sur les routes 

Developpeur ANARSE et 
Cellule 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place des 
mesures 

Supervision 

Mettre en place un code de bonnes pratiques prévoyant la 
réduction de la vitesse de déplacement des motards et des 
piétons tout au long des opérations ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ poteaux 
et câbles électriques.  

Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Les travaux et la circulation de certains matériels 
lourds  peuvent entraîner des accidents 

le développeur  devra assurer la formation des travailleurs aux 
mesures de santé et sécurité présentées dans le PGES, sur la 
base d´une fréquence hebdomadaire. 

Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

[ΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ ƎŀǊŘŜǊŀ ǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ōƻǊŘ ǇƻǳǊ 
documenter tous les accidents de travail sur le site ; chaque 
accident qui nécessite des soins hors site devra être 
communiqué à la Cellule Energie Ŝǘ ƭΩ¦¢9-a9CΩdans les 24 
heures. 

Le travail en hauteur peut entrainer des 
accidents des travailleurs 

±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ 
travaux. 

aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƘǳǘŜ 
qui comprend notamment la formation aux techniques 
ŘΩŀǎŎŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛcation des mesures de protection contre 
ƭŀ ŎƘǳǘŜ Τ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ 
matériel de protection contre la chute ; et le sauvetage lors 
des chutes. 

9ǘŀōƭƛǊ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
intégrale contre la chute. Le système de protection contre la 
chute doit être adapté à la structure du pylône et aux 
ƳƻǳǾŜƳŜƴǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǎŎŜƴǎƛƻƴΣ ƭŀ ŘŜǎŎŜƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ 
ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜΦ 

Installer des accessoires fixes sur des éléments du poteau pour 
ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƘǳǘŜ  

-ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΣ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴ ōƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 
de dispositifs de positionnement. Les connecteurs des 

Developpeur  

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place des 
mesures 

Supervision 

systèmes de positionnement doivent être compatibles avec les 
éléments du poteau auxquels ils sont fixés ;  

- s'assurer que les appareils élévateurs présentent les 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳ Ŝǘ ƭŜǎ 
opérateurs ont la formation requise ;  

- ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎŜƛƴǘǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝƴ ƴȅƭƻƴ ŘƻǳōƭŞ ŘΩŀǳ 
moins 16 millimètres (5/8 de pouce) ou en tout autre matériau 
de résistance équivalente. Les ceintures de sécurité en corde 
doivent être remplacées avant tout signe de vieillissement ou 
ŘΩǳǎǳǊŜ ŘŜǎ Ŧƛbres ;  

- porter une deuxième sangle de sécurité (de réserve) 
pour les travailleurs qui manient des outils électriques en 
hauteur ;  

- enlever les panneaux et au très objets 
ŘΩŜƴŎƻƳōǊŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ƻǳ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 
ŀǾŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǘǊavaux ;  

- utiliser un sac à outils agréé pour faire monter ou 
descendre les outils ou autre matériel utilisés par les ouvriers 
travaillant sur les structures. 

Les activités de construction présentent des 
risques d´accident et en particulier risques 
ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Ŝǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
travailleurs et la population en générale. 

doit préparer un plan de santé et sécurité incluant le risque 
électrique et les travailleurs doivent être formés aux mesures 
présentées dans ce plan. 

Développeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Des formations doivent être données à tous les travailleurs sur 
les risqueǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ. Des séances de 
sensibilisation doivent être faites de manière continue de 
manière concernant le port obligatoire des Equipements de 
Protection sur le chantier. 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place des 
mesures 

Supervision 

Les électriciens travaillants sur le chantier doivent avoir les 
habilitations nécessaires pour les manipulations électriques. 

Maintenir un kit de premiers secours sur site durant toute la 
ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ  

[ΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ ƎŀǊŘŜǊŀ ǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ōƻǊŘ ǇƻǳǊ 
documenter tous les accidents de travail sur le site ; chaque 
accident qui nécessite des soins hors site devra être 
communiqué à la Cellule Energie dans les 24 heures. 

Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

La gestion des recrutements et de l'emploi locale 
génère des tensions/protestations et 
blocages/arrêts des chantiers 

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire à l'échelle de la 
commune concernée 

Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Permettre à un maximum de personne de travailler - organiser 
des rotations du personnel chaque quinzaine par exemple 

{ΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ƭŜŀŘŜǊǎ ƭƻŎŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭϥƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ 
rotations ; laisser la possibilité à ces groupes de s'organiser en 
comité informel ayant la responsabilité de fournir les listes de 
personne à recruter assurant la réception des doléances et 
gérant localement les conflits associés. 

Communiquer et rendre le processus de recrutement et de 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘϥǆǳǾǊŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘΦ 

Des protestations sur le chantier entrainent le 
ralentissement ou le blocage des activités sur le 
chantier pour des raisons autres que l'emploi 
(accident, communication, etc.) 

S´assurer de la collecte, suivi et traitement des plaintes 
(Annexe 3) 

Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place des 
mesures 

Supervision 

Risque d´infection, d´importation et de 
propagation du COVID-19 dans la localité 

Formation d`un point focal sur risques liés au COVID-19. 

Acquisition des EPI (COVID-19).  

Formation adéquate sur les signes et symptômes du COVID-19, 
comment il se propage, comment se protéger. 

Mettre en application la distanciation sociale et suivre les autres 
recommandations émises par les autorités concernées. 

Evaluer le dispositif de prévention et contrôle des infections sur 
le chantier (Annexe 5). 

Informer la communauté sur les procédures mise en place sur 
le chantier pour contrer les problèmes liés au COVID-19. 

Installations de poste de lavages de mains 

Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Les activités de construction influencent la 
qualité de vie des femmes, des hommes et des 
enfants par les poussières et accumulation de 
débris à proximités des habitations  

Exploitation et abus sexuels et harcèlement 
ǎŜȄǳŜƭ ό9!{κI{ύ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŜƴǾŜǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
travailleurs et les femmes et filles de la 
communauté 

S´assurer que les femmes peuvent participer aux consultations 
et donner leurs opinions et recommandations pour cette 
phase de travaux. Favoriser l´embauche des femmes durant la 
phase de construction. 

Chaque travailleur/se devra prendre connaissance et signer un 
code de bonne conduite (Annexe 4) 

Cartographie des prestataires de services VBG dans la zone du 
projet 

Formation des travailleurs sur le code de bonne conduite et la 
VBG 

Sensibilisation des communautés sur les risques de EAS/HS 

Mécanisme de gestion des plaintes 

Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Les activités de construction et d´opération 
peuvent entrainer des accidents dans lesquelles 
seraient impliquées les communautés locales et 
les travailleurs  

Respecter les normes de sécurité électriques pour le transport 
Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝǘ 
des lignes, prévention des vols et branchements illicites. 

Communiquer les risques aux populations bénéficiaires. 

Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 



PGES Energie renouvelable:   Extension et opérationnalisation du mini-réseau de la commune de Carice 
. page 54/140 
 

DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place des 
mesures 

Supervision 

UTE-MEF 

Les activités de construction et d´opération 
peuvent provoquer une mise en danger des 
travailleurs et des populations  

Le développeur  doit suivre le Plan de Gestion des Risques et 
Désastre (PGRD) présenté en Annexe 7. 

Developpeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

 

Les poteaux doivent être bien placés sans compromettre la 
ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΦ {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ōƻƛǎ ƛƭǎ 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
intempéries et aux insectes rongeurs. 

Les câbles électriques doivent être placés à une hauteur 
standard afin de ne pas provoquer des accidents, ou la mort 
lors des passages des camions. Ils doivent être bien installés 
ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ŎƘƻŎǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 
Il serait aussi important de procéder Ł ƭΩŞōǊŀƴŎƘŀƎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
ŀǊōǊŜǎ ǇǊƻŎƘŜǎ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŀǳ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ 
dégâts lors des passages de rafales de vent. 

[Ŝǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ǇǊŞǾǳǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜ 
détaillée de la centrale peuvent être produits 
en ayant recours à des pratiques de travail 
forcé, de la part du fabricant ou dans la chaine 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊΦ 

/ƻƴŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜǎǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ 
ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǊŜŎƻǳǊǎ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŦƻǊŎŞ Řŀƴǎ ǎŀ 
ŎƘŀƛƴŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇrovisionnement. 

Si l'évaluation identifie des conditions de travail inadéquates 
chez l'un des sous-traitants ou des principaux fournisseurs de 
panneaux solaires qui ne peuvent être évitées ou atténuées, 
changer de fournisseur pour des fabricants pouvant démontrer 
des conditions de travail adéquates et se conformer aux 
ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩhL¢Φ 

Développeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 
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5.5 ANALYSE DES IMPACTS NEGATIFS ET MESURES D´ATTENUATION A METTRE 9b s¦±w9 ςLIGNES DE DISTRIBUTION 

ET BRANCHEMENTS 

6.5.1- Construction des lignes de distribution  

[Ŝǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩLC/5 : directives environnementales, sanitaires et sécuritaires, proposent 
des recommandations relatives à une bonne gestion environnementale et sociale durant les phases de 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ.   

Globalement ce document décrit les directives pour mieux atténuer les risques qui pourraient subvenir 
ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘΣ Ŝƴ ŦŀƛǘΣ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ 
de bonnes pratiques internationales, de portée générale.  

Vu ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩƛŘŞŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ Il est vivement 
recommandé au développeur de prendre connaissance de ce document Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ les principes 
directeurs dans toutes les phases du projet dans une perspective de réduire les risques sanitaires et 
sécuritaires sur le chantier.    

6.5.2- Les branchements  

Certains aspects doivent être pris en considération pour cette étape : 

1-Les branchements des bénéficiaires peuvent engendrer une discrimination des personnes 
vulnérables, ou autrement défavorisées et provoquer des conflits sociaux ou bien une inégalité dans les 
branchements des familles à l´électricité, en particulier en excluant les ménages avec enfants, les 
femmes enceintes et les personnes handicapées qui ne sont pas informées du projet ou bien qui ne 
peuvent pas se rendre aux réunions du projet. 

2- Risques électriques sur les populations non-averties par les branchements et les lignes électriques 
(IFC Norme de Performance 3 - conception et sécurité des infrastructures et des équipements, gestion 
des matières dangereuses et sécurité). 

IFC Norme de performance 3 : Utilisation rationnelle des ressources et prévention de la pollution 

Nous avons pris connaissance du document et nous nous sommes rendus ŎƻƳǇǘŜ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ 
de référence, au même titre que les sites cités ci-dessus, qui oriente les entrepreneurs et les des 
décideurs autour de la nécessité ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀƛǊΣ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƻƭǎΧΦ A travers cette politique sont décrits les engagements, les rôles et les 
responsabilités de l'IFC en ce domaine. 

Donc, nous conseillons vivement le développŜǳǊΣ {Y5YΣ Ł ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴ ƳŜƛƭƭŜǳǊ 
ŎŀŘǊŀƎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
du projet.  

 

 

                                                           
5 IFC. 2007. Directives environnementales, sanitaires et sécuritaires, directives générales. Récupérée le 14 avril 2021 sur le 

site : https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/d4260b19-30f2-466d-9c7e-
86ac0ece7e89/010_General%2BGuidelines.pdf?MOD=AJPERES&CVID=jkD2Am7&ContentCache=NONE&CACHE=NONE 

https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/d4260b19-30f2-466d-9c7e-86ac0ece7e89/010_General%2BGuidelines.pdf?MOD=AJPERES&CVID=jkD2Am7&ContentCache=NONE&CACHE=NONE
https://www.ifc.org/wps/wcm/connect/d4260b19-30f2-466d-9c7e-86ac0ece7e89/010_General%2BGuidelines.pdf?MOD=AJPERES&CVID=jkD2Am7&ContentCache=NONE&CACHE=NONE
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Les mesures suivantes sont donc à prendre en considération par le Développeur : 

1. Sensibiliser (via divers media) les bénéficiaires, et en particulier les femmes, aux risques liés aux 
branchements électriques et aux mesures de précaution. 

2. Etablir des brochures et des outils en créole pour faciliter la compréhension du contenu par les 
clients ; 

3. Informer les clients potentiels du contenu des contrats avant toutes signatures ; 
4. Eviter toutes formes de discrimination envers les clients potentiels en particulier, les ménages 

vulnérables ; 
5. Adaptation et activation du Mécanisme de Gestion des Plaintes (MGP) et diffusion de 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ aDt Ǿƛŀ ŘƛǾŜǊǎ ƳŜŘƛŀ Τ
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Les communautés et en particulier les groupes vulnérables ont participés et continuent à participer aux différentes étapes de développement du 
mini-réseau de Carice. Le Plan de Communication ou de Mobilisation des Parties Prenantes propose des activités d´informations communautaires 
à différents endroits et par différents moyens dans la section communale  
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6 ANALYSE DES IMPACTS ET MESURES DE PROTECTION ET ATTENUATION EN PHASE D´OPERATION ET D´ENTRETIEN 

5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ όǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝǘ ƴŞƎŀǘƛŦǎύ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ /ŀǊƛŎŜ sont identifiés, puis, 
des mesures d`atténuation pour prévenir et mitiger les impacts négatifs qui sont susceptibles d'apparaître pendant la phase d'opération du mini 
réseau électrique hybride sont présentées.  

6.1 IMPACTS POSITIFS EN PHASE D́OPERATION ET D´ENTRETIEN 

Le projet aura de nombreux impacts positifs, qui devraient se maintenir sur le long terme. 

Le syǎǘŝƳŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ƘȅōǊƛŘŜ όŎƻǳǇƭŀƎŜ Řǳ ǎƻƭŀƛǊŜ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ рл҈ ŀǳ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜύ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊŀ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎources 
ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ƪŞǊƻǎŝƴŜΣ ƭŜǎ ōƻǳƎƛŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƎŝƴŜǎ ŀǳ ŘƛŜǎŜƭΣ ǉǳƛ ŞƳŜǘǘŜƴǘ Řes gaz à effet de serre 
ou présentent des risques de pollution des sols par utilisation de carburant liquides. Les conditions environnementales de la zone seront 
améliorées. 

[ΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ǊǳǊŀƭŜǎ Ŝǎǘ ǳƴ ŜƴƧŜǳ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻppement du pays. Faisant partie des services sociaux de base, au 
ƳşƳŜ ǘƛǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎΣ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎes publics et des 
entreprises privées est un levier essentiel de dŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŎƻƳƳǳƴŀƭΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŦƛȄŞǎΣ 
ŘŜǾǊŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǘƻǳŎƘŞŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ /ŀǊƛŎŜ.  En ce sens, 
les retombées positives du courant électrique impacteront plusieurs aspects de la vie des populations : les rues seront éclairées ce qui renforcera 
ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƎǊŜǎǎƛƻƴǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾƻƭŜǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ƭƛŞŜ ŀǳ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜǎ ǊǳŜs). Les populations 
connaîtront une nette amélioration des services publics dans les localités (comme les centres de soins et les centres d´éducation) et les activités 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƳƛŜǳȄ ǎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛtés qui ont besoin de réfrigération). La 
communication sera également améliorée car les populations pourront recharger leurs téléphones avec plus de facilité. 

En outre, ils conduisent à des économies financières substantielles par rapport au tout diesel, car après amortissement financier de 
ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ t± Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ƎǊŀǘǳƛǘŜΦ 5Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜntretien modestes seront 
toutefois à prévoir. 

De façon spécifique, les impacts positifs du projet se résument à :   

 [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜ Τ  

 [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ !ŎǘƛǾƛǘŞǎ DŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ wŜǾŜƴǳǎ ό!Dwύ Řƻƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Τ  

 [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǇǇǊŜƴŀƴǘǎ Ŝǘ ŘƻƴŎ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ Τ  

  [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ Τ  

 [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘǎ όǎƻǳŘǳǊŜΣ ǾǳƭŎanisation, coiffure, restauration, etc.) ;  
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  [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ électrique ;  

  !ǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀōƻƴƴŞǎΤ    

 

6.2 IMPACTS NEGATIFS EN PHASE D́OPERATION ET D´ENTRETIEN 

6.2.1 CENTRALE DE PRODUCTION 

Selon le /D9{Σ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜΣ ǇŜǳ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻƴǘ Ł ŎǊŀƛƴŘǊŜΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴce soit 
assurée correctement, nettoyage des panneaux, vérifications des installations électriques et des batteries. Les batteries au Lithium ont une durée 
de vie de plus de 20 ans et ne devraient donc pas poser de problèmes avant de nombreuses années. Néanmoins il est important qǳΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ 
gestion soit mis en place (annexe 6) et de sécuriser un site de récupération des batteries usaƎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘΩIŀƠǘƛΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜ 
celles-Ŏƛ ƴŜ ǊƛǎǉǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŦǳǘǳǊΦ 

[Ŝǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƎŝƴŜǎ ŀǳ ŘƛŜǎŜƭ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǉǳŀƴǘ Ł ŜǳȄ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ gaz à effet de serre et risque de pollution 
par les hydrocarbures. 

Les principaux impacts sociaux négatifs des équipements ER pour le secteur privé en phase d´exploitation sont les suivants : 

ω Bruit de la génératrice diesel/fuel et également le risque de fuites. 

ω tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜ ŘƛŜǎŜƭκŦǳŜƭ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜ Ƴŀƭ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳŜΣ 

ω tŀƴƴŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦŀǳǘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ 

ω Risque électrique sur personnel de maintenance (IFC Norme de Performance 2), 

ω Risque de vol, vandalisme, branchements illégaux sur les lignes électriques, 

ω Inégalité homme-ŦŜƳƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Υ 5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǎƻŎƛŀƭΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ 
proposés présentent, particulièrement pour les groupes les plus vulnérables, pauvreté, femmes et petit artisanat, le risque que les acheteurs ne 
soient pas correctement informés de leurs droits en matière de garantie, de contrat de location, de disposer des progrès technologiques et de 
matériels plus performants, de service après-ǾŜƴǘŜ Ŝǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ 
ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘǊƻƛǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ǾŜƴǘŜ Ŝǘ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ŀŎŎŝǎ Ł ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Ł ōŀǎǎŜ consommation, 

ω PeǊǘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōƻǳǘƛǉǳŜǎ ƻŦŦǊŀƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΦ [ΩƛƳǇŀŎǘ ƛƴŘƛǊŜŎǘ Ł ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ōƻǳǘƛques 
ƻŦŦǊŀƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ŎΩŜǎǘ ŘŜ ǾƻƛǊ ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀŎǘƛǾƛǘŞΣ 

ω Absence de consultation des populations et absence de mécanisme de règlement des griefs, 
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ω Risques électriques sur les populations non-ŀǾŜǊǘƛŜǎ όŎŃōƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ōŀǘǘŜǊƛŜǎύ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ όLC/ bƻǊƳŜ ŘŜ 
Performance 4 - conception et sécurité des infrastructures et des équipements, gestion des matières dangereuses et sécurité) 

6.2.2 LIGNES DE DISTRIBUTION 

Pour les lignes de distribution, les principaux impacts sont les suivants : 

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǊŞƎǳƭƛŜǊ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƴe cause des problèmes au niveau des poteaux et des lignes 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŀŞǊƛŜƴƴŜǎΦ ¦ƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ƴƻƴ ǎǳƛǾƛŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇŜǳǘ Ŝƴǘraîner certains impacts 
tels que des pannes de courant provoquées par le contact des branches et des arbres avec les lignes de distribution ; le déclenchement des feux 
de broussailles. 

Pour assurer un entretien régulier des emprises de manière à maîtriser la végétation, il peut être nécessaire de recourir à des moyens mécaniques, 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ǘƻƴǘŜ ƻǳ ŘΩŞƭŀƎŀƎŜΦ /Ŝǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŜǊǘǳǊōŜǊ ƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ǎŀǳǾŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƘŀōƛǘŀǘΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ du défrichage 
manuel. Entretenir et gérer la végétation ne signifie pas éliminer toutes les plantes, mais maintenir à un coût non préjudiciable la croissance des 
ŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ ǉǳƛ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΦ ¦ƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŜȄŎŜǎǎƛŦ ŘŜǎ ŜƳǇǊƛǎŜǎ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩŀǊǊŀŎƘŀƎŜ 
de quantités de plantes injustifiées et par conséquent, le remplŀŎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜƭ ŘΩǳƴŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘŜ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ 
ǉǳŜ ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŜƴǾŀƘƛǎǎŀƴǘŜǎΦ 

6.3 MESURES DE PROTECTION ET D́ATTENUATION 

Les mesures de protection et d´atténuation des risques et effets négatifs identifiés sont présentées dans le tableau suivant, pour la phase de 
construction. Elles déterminent les mesures du Plan de Gestion Environnementales et Sociales (PGES) en phase de construction. 

 

DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place 
des mesures 

Supervision 

MILIEU PHYSIQUE       

Pollutions atmosphériques (gaz, particules) et 
bruits générés par la génératrice (qui ne 
fonctionnera que de manière intermittente) 

tƻǳǊ ƭŜǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎΣ ŞǘǳŘƛŜǊ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ǘǳȅŀǳ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ 
pour éviter rejets atmosphériques directs vers populations, et installer 
un filtre anti-pollution. Ne pas installer à proximité des habitations. 

Envoyer le gaz d'échappement des moteurs vers une buisson afin de 
ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ /hн Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ǇŀǊ ƭŜ ǇƘŞƴƻƳŝƴŜ ŘŜ 
photosynthèse. 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place 
des mesures 

Supervision 

Pollution des sols provoqués par des fuites ou 
déversements accidentels de produits 
hydrocarburés utilisés ou par les déchets 
déversés par les travailleurs 

Les déchets issus des travaux et du personnel travaillant sur le site 
doivent être correctement stockés pour éviter le déversement sur les 
sols, ils doivent être emmenés dans un centre de stockage approprié 
au type de déchet et validé par les autorités locales. 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ όƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ōŀǘǘŜǊƛŜǎύ ŘŜǾǊƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊƾƭŞŜ όAnnexe 6 pour les 
batteries) 

!ǊǊşǘŜǊ Řŝǎ ǎƻƴ ǊŜǇŞǊŀƎŜ ƭŀ ŦǳƛǘŜ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭΣ 
ŎƻƴŦƛƴŜǊ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎΦ 
[ŀ ǊŀǇƛŘƛǘŞ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŜƳǇşŎƘŜǊŀ ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ 
des produits contaminants. 

Placer bien à la vue des travailleurs, dans tous les lieux où sont stockés 
des matières dangereuses, une affiche indiquant les noms et numéros 
ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

Dégradation de la qualité des eaux 
superficielles/eaux souterraines par les 
pollutions décrites antérieurement sur les 
sols  

Même méthodes d´atténuation que pour les sols 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Génératrice et stockage d´hydrocarbures ne doivent pas être localisés 
dans les zones qui s´inondent fréquemment. Surélever les stockages 
de produits chimiques et matériaux. 

MILIEU BIOLOGIQUE    

Pannes de courant provoquées par le contact 
des branches et des arbres avec les lignes de 
distribution ; le déclenchement des feux de 
broussailles ; 

Mettre en place une gestion intégrée de la végétation. La démarche 
habituellement suivie pour gérer la végétation dans les emprises des 
lignes de transport consiste à enlever de façon sélective les arbres de 
ƎǊŀƴŘŜ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩƘŜǊōŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ ōŀǎΦ [Ŝ 
ŎƘƻƛȄ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Řƻƛǘ prendre en compte les caractéristiques 
ǇǊƻǇǊŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ǎƛǘŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 
sur les espèces non-ǾƛǎŞŜǎΣ ƳŜƴŀŎŞŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴΦ 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place 
des mesures 

Supervision 

Emonder les espèces végétales envahissantes, dans la mesure du 
possible, en cultivant des espèces végétales autochtones. 

éviter la destruction  de la reproduction et de la nidification de toutes 
les espèces animales en respectant le calendrier de l'émondage des 
arbres. . 

Lƭ Ŧŀǳǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƘŜǊōicides 
est formellement interdite (voir CGES). 

Risque d´incendie  

tƻǳǊ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Τ  

9ǾƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀōƭƛǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ Ǉƻǎŀƴǘ ŘŜǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŞƭŜǾŞǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Τ  

tǊƻƎǊŀƳƳŜǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŀƎŜΣ ƭŜ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǎŀƛǎƻƴǎ ǇǊƻǇƛŎŜǎ ŀǳȄ ƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Τ  

Eliminer les rémaneƴǘǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝƴ ƭŜǎ 
évacuant ou en procédant à un brûlage dirigé. Ce brûlage doit se 
dérouler conformément à la réglementation pertinente en la matière et 
aux prescriptions relatives aux matériels de lutte contre les incendies, 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩşǘǊŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜ Τ  

Planter et gérer des espèces résistant au feu au niveau des emprises et 
dans les zones adjacentes ; 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

MILIEU ANTHROPIQUE       

Les activités de construction présentent des 
risques d´accident Ŝǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴ ǉǳƛ 
pourraient affecter les travailleurs et la 
population en générale. 

Le Développeur doit préparer un plan de santé et sécurité incluant le 
risque ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΣ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛon. Les travailleurs et la population en 
générale doivent être formés aux mesures présentées dans ce plan. 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place 
des mesures 

Supervision 

Des formations doivent être données à tous les travailleurs sur les 
risqueǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ, de manière continue. Des séances de 
sensibilisation sur le port obligatoire des Equipements de Protection 
sur le chantier.  

UTE-MEF 

Les électriciens travaillants sur le chantier doivent avoir les 
habilitations nécessaires pour les manipulations électriques. 

Certaines mesures de gestion des risques électriques à adapter au 
projet sont présentées sur le site web suivant : 
https://www.inrs.fr/risques/electriques/prevention-risque-
electrique.html  

Ce point est développé à la page 47 « Tableau 6-1 : Impacts négatifs et 
mesures d´atténuation en phase de construction » 

Developpeur 

Maintenir un kit de premiers secours sur site. 

[ΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ ƎŀǊŘŜǊŀ ǳƴ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ōƻǊŘ ǇƻǳǊ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜǊ ǘƻǳǎ 
les accidents de travail sur le site ; chaque accident qui nécessite des 
soins hors site devra être communiquer à la Cellule Energie dans les 24 
heures. 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Le travail en hauteur peut entrainer des 
accidents des travailleurs 

±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ 
maintenance. 

aŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƘǳǘŜ ǉǳƛ 
ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀǎŎŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƘǳǘŜ Τ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ 
chute ; et le sauvetage lors des chutes. 

Etablir les crƛǘŝǊŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜ 
contre la chute. Le système de protection contre la chute doit être 
adapté à la structure du pylône et aux mouvements spécifiques, 
ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǎŎŜƴǎƛƻƴΣ ƭŀ ŘŜǎŎŜƴǘŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ Ł ǳƴ 
autre. 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

https://www.inrs.fr/risques/electriques/prevention-risque-electrique.html
https://www.inrs.fr/risques/electriques/prevention-risque-electrique.html
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place 
des mesures 

Supervision 

Installer des accessoires fixes sur des éléments du poteau pour faciliter  

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ŎƘǳǘŜ Τ  

- ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΣ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴ ōƻƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 
de dispositifs de positionnement. Les connecteurs des systèmes de 
positionnement doivent être compatibles avec les éléments du poteau 
auxquels ils sont fixés ;  

- s'assurer que les appareils élévateurs présentent les 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ ƻƴǘ 
la formation requise ;  

- ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎŜƛƴǘǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝƴ ƴȅƭƻƴ ŘƻǳōƭŞ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
16 millimètres (5/8 de pouce) ou en tout autre matériau de résistance 
équivalente. Les ceintures de sécurité en corde doivent être 
ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ǎƛƎƴŜ ŘŜ ǾƛŜƛƭƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳǎǳǊŜ ŘŜǎ Ŧƛbres ;  

- porter une deuxième sangle de sécurité (de réserve) pour les 
travailleurs qui manient des outils électriques en hauteur ;  

- ŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜǘǎ ŘΩŜƴŎƻƳōǊŜƳŜƴǘ ŀǳ 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ ƻǳ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǘǊŀvaux 
;  

- utiliser un sac à outils agréé pour faire monter ou descendre 
les outils ou autre matériel utilisés par les ouvriers travaillant sur les 
structures. 

La gestion des recrutements et de l'emploi 
locale génère des tensions/protestations  

CŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire à l'échelle de la commune 
concernée 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 
Communiquer et rendre le processus de recrutement et de gestion de 
ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘϥǆǳǾǊŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘΦ 

Des utilisateurs du système peuvent être 
mécontents ou vouloir notifier une panne. 

S´assurer de la collecte, suivi et traitement des plaintes (Annexe 3) Développeur   ANARSE et 
Cellule 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place 
des mesures 

Supervision 

Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Risque d´infection, d´importation et de 
propagation du COVID-19 et toutes autres 
maladies contagieuses dans la localité 

Formation d`un point focal sur risques liés au COVID-19. 

Acquisition des EPI (COVID-19).  

Formation adéquate sur les signes et symptômes du COVID-19, 
comment il se propage, comment se protéger. 

Mettre en application la distanciation sociale et suivre les autres 
recommandations émises par les autorités concernées. 

Evaluer le dispositif de prévention et contrôle des infections (Annexe 
5). 

Informer la communauté sur les procédures mise en place pour 
contrer les problèmes liés au COVID-19. 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Les activités d´opération peuvent entrainer 
des accidents électriques dans lesquelles 
seraient impliquées les communautés locales 

Respecter les normes de sécurité électriques pour le transport et la 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǘŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎΣ 
prévention des vols et branchements illicites. 

Communiquer les risques aux populations bénéficiaires, au travers 
d´un plan de communication, et d´affichages. 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

tŀƴƴŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦŀǳǘŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Le Développeur devra préparer un plan d´opération et maintenance 
avec coûts estimatifs annuels. 

 devra préparer un plan d´opération et maintenance avec coûts 
estimatifs annuels. 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

LƴŞƎŀƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 

Le Développeur devra informer les populations et en particulier les 
personnes vulnérables et les femmes sur leurs droits en matière de 
garantie, de contrat de location, de disposer des progrès 
technologiques et de matériels plus performants, de service après-
ǾŜƴǘŜ Ŝǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜΦ  

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place 
des mesures 

Supervision 

UTE-MEF 

Perte considérable de revenus des petites 
entreprises de recharge de téléphones et 
ŘΩŀƳǇƻǳƭŜǎ ǊŜŎƘŀǊƎŜŀōƭŜǎΦ 

Diminution considérable des revenus des 
personnes et petites entreprises louant des 
génératrices aux ferronniers et pour autres 
usages. 

ω Accompagnement de ces derniers à la recherche d'une 
activité génératrice de revenu orientée vers la nouvelle situation 
socio-économique de la ville.  

1) Vente de jus de fruits mixée au mélangeur « blender »,  

2) wŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞǎ Ł ǎŜ 
procurer de congélateurs pour la conserve denrées alimentaires. 

Intégrer les concernés dans le plan de commercialisation, ceux qui le 
désirent pourront devenir des agents de vente du Développeur. 

Développeur 

ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF  

Les activités d´opération peuvent provoquer 
une mise en danger des travailleurs et des 
populations durant les évènements 
climatiques ou autre risque naturel. 

L´entrepreneur doit suivre le Plan de Gestion des Risques et Désastre 
(PGRD) présenté en Annexe 7. 

Développeur  

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 

UTE-MEF 

Mettre en place un service de gardiennage. 

Les poteaux doivent être bien placés sans compromettre la circulation 
ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΦ {Ωƛƭǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ōƻƛǎ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ǘǊŀƛǘŞǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǊŞǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ ƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ 
insectes rongeurs. 

Les câbles électriques doivent être placés à une hauteur standard afin 
de ne pas provoquer des accidents, ou la mort des gens lors des 
ǇŀǎǎŀƎŜǎ ŘŜǎ ŎŀƳƛƻƴǎΦ Lƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ōƛŜƴ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ 
chocs électriques sur le réseau de distribution. Il serait aussi important 
ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŞōǊŀƴŎƘŀƎŜ ŘŜ ŎŜrtains arbres proches des câbles 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŀǳ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ŘŞƎŃǘǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǇŀǎǎŀƎŜǎ ŘŜ ǊŀŦŀƭŜǎ 
de vent. 

Risque que les batteries usagées 
soient rejetées dans la nature et 
causer des pollutions par corrosion 
et fuite de métaux 

Le développeur doit faire choix des batteries non polluantes ;  

[Ŝǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǉǳƛ 
assurera la maintenance des installations. 

Développeur 

 ANARSE et 
Cellule 
Energie du 
MTPTC 
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DÉCLARATION DE L'IMPACT  MESURES D´ATTENUATION 
Mise en place 
des mesures 

Supervision 

 [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ǳƴ ŦƛŎƘƛŜǊ ŘŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ Ŝƴ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ 
auront été remplacées. 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎǘƻŎƪŜǊŀ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ Řŀƴǎ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ƭƻŎŀǳȄ 
ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇǳƛǎǎŜ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ 
stockage sécurisés qui pourraient être mis en place par des 
récupérateurs et entreprises Haïtiennes. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǘǘŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎΣ ƭŜ 
développeur doit trouver une solution de recyclage appropriée au 
contexte haïtien. 

 

UTE-MEF 
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Impacts du réseau électrique sur les PME όǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ 

/Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ ǎƻŎƛƻ-économique  qui a été réalisée par le 
développeur auprès des éventuels usagers. Cette enquête visait à collecter des données relatives en 
besoin en électricité dans la commune de Carice et ses environs. ! ŎƻƳǇŀǊŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ 
positifs présentés ci-dessus, celui-Ŏƛ Ŧŀƛǘ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ ǇŀǊ ǘȅǇŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
évoluant dans la commune et propose des mesures de bonification.  . 

Il convient de signaler que cette analyse comporte ces limites et par voie de conséquence est non 
ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜΦ  Lƭ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊΣ à mi-ǇŀǊŎƻǳǊǎΣ  ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
pour déterminer avec  plus de précisions le niveŀǳ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ta9Φ 5Ŝ ǘŜƭƭŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ 
permettraient, en effet, de mesurer les résultats obtenus en lien avec les indicateurs du projet.  

9ƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎŜǊƻƴǘ  ǘƻǳǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ 
renforcement  de la capacité du réseau. Ces mesures sont les suivantes :  

¶ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ǇŞǊŜƴƴƛǎŜǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ;  

¶ [ΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ  ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ;  

¶ La mise en place ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ 
usagers ;    

¶ Le renforcement de la capacité des personnels techniques du réseau pour être capable  

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǊŞŜƭ ; 

¶ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ Řétecter en temps réel les cas de fraude 

et de vandalisme ;   

 

Tableau des impacts positifs 

Utilisateurs 
Commerciaux et 

Industriels 

 

Identification des impacts potentiels Mesures de bonnification 

Station de radio. 

 

 

-La disponibilité en électricité permet aux 
stations de radio de renforcer leurs capacités 
fonctionnelles et productives ; 

-Le développeur devra  améliorer davantage 
ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ par la mise en place 
ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǇƻǳǊ 
pérenniser le réseau à la satisfaction des 
micro-entreprises de la zone dont les  
stations de radio communautaire; 

¦ƴŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
sensibilisation communautaire devra être 
envisagée  à travers les stations de radio en 
vue de faire la promotion auprès des 
usagers pour une meilleure utilisation  de 
ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ;    

 

 

 

-Meilleure rentabilité économique ; 

 

- !ǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ 
ŘΩŀƴǘŜƴƴŜ ;  
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- Meilleure service à la communauté ; 

 

 

- réduction minimale de la consommation 
énergétique  

 

- réduction maximale des émissions de 
CO2  qui présentent des risques de pollution 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ;  

 

 

 

 

 

Epiceries/Mini-
Market 

 

- Possibilité de mieux  congeler ou de 
réfrigérer les boissons gazeuses ; 

Le développeur devra mettre sur pied un 
plan ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ŎŜǎ 
entreprises de manière à faciliter leur 
expansion ; 

[ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝƴ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 
permettra de mettre en confiance les 
usagers et faciliter une meilleure 
coopération ;   

 

 

- !ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ 
journalier ;  

  

-tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ  ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ;  

- réduction minimale de la consommation 
énergétique 

-  

 

 

Bar/Restaurant 

 

- Possibilité de mieux  congeler ou de 
réfrigérer les boissons gazeuses ; 

De même pour les segments ci-dessus, les 
bars/restaurants ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ 
soutenue. Selon leur besoin, un plan 
spécifique devra mettre sur pied dans la 
perspective  de leur renforcement.   

 

- !ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ 
journalier ;  
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-tƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ  ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ;  

- réduction minimale de la consommation 
énergétique 

 

 

 

Cyber Café 

 

-Meilleur service à la communauté ; Possibilité pour ces micro-entreprises 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ǎŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΦ 
Le développeur doit pouvoir contribuer à 
leur renforcement en vue de mieux servir la 
communauté.   

- !ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ 
journalier ;  

- réduction maximale de la consommation 
énergétique  

 

 

Usine Agro-
Alimentaire (Riz, 
Mais, Café, etc..) 

 

- réduction maximale des émissions de 
CO2  qui présentent des risques de pollution 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ;  

-!ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ 
journalier ;  

 

 

 

Le développeur à travers le réseau  doit 
mettre un plan dΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ  dans le 
but ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ et la 
modernisation de ces  micro-entreprises à 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜΦ 

 

  

Institution 
Financière de micro 
finance  

 

- !ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ 
journalier ;  

-réduction maximale de la consommation 
énergétique  

 

 

Un plan global de maintenance et de suivi 
devra permettre à ces structures de mieux 
fonctionner et ainsi améliorer ses services à 
la communauté.    

 

Boulangerie 

 

- !ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ 
journalier ;  

-réduction maximale de la consommation 
énergétique du bois comme mode 
combustible/impact positif sur le 
reboisement réduction maximale des 
émissions de CO2  qui présentent des risques 
ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ  

 

Le meilleur fonctionnement des 
boulangeries passe nécessairement par le 
renforcement ou de consolidation du 
réseau.  

Discothèque  - réduction maximale des émissions de 
CO2  qui présentent des risques de pollution 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ;  

Un plan global de maintenance et de suivi 
devra permettre à ces structures de mieux 
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-!ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ 
journalier ;  

 

 

 

fonctionner et améliorer ses services à la 
communauté.    

 

Les shops de 
ferronnerie  

- réduction maximale des émissions de 
CO2  qui présentent des risques de pollution 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ;  

-!ŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜ 
journalier ;  

 

 

 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

surveillance permettra de  détecter les cas 

de fraude et de vandalisme. Ainsi, les shops 

de feronnerie pourront mieux fonctionner, 

ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǳǊǎ  

revenus 

 

 

7 RESPONSABILITES INSTITUTIONNELLES, CHRONOGRAMME ET COÛTS 

7.1 RESPONSABILITES POUR LA MISE EN s¦±w9 DU PGES 

En phase de construction, les principaux acteurs du PGES sont les suivants : 

¶ la Cellule Energie et l´Unité Technique d´Exécution(UTE) du MEF,  

¶ ƭŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ όƭŜ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ƳŀƴŘŀǘŞ ǇŀǊ ƭŀ /ŜƭƭǳƭŜ 9ƴŜǊƎƛŜύΣ 

¶ et le Développeur qui peut sous-traiter la construction à une entreprise de construction 
ou bien faire la construction lui-même.  

La Cellule Energie et l´Unité Technique d´Exécution (UTE) : Elles sont responsables de faire respecter les 
ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘŜƴǳǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ Řŀƴǎ le PGES. Durant la 
construction, elles auront une cellule de supervision et une cellule environnementale et sociale. Elles 
ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ŦƻƴŘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƭŜ tD9{Φ [Ŝ 
suivi global et la supervisiƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{ ƛƴŎƻƳōŜƴǘ Ł ƭΩ¦¢9 Ŝǘ Ł ƭŀ /ŜƭƭǳƭŜ 9ƴŜǊƎƛŜΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ 
enfin responsables du suivi en période de fermeture des travaux. Elles doivent remettre aux bailleurs de 
fond les rapports de suivis environnementaux et sociaux de manière trimestrielle. 

La Cellule Energie et l´UTE ont de plus le rôle de supervision des travaux au travers de leur cellule de 
supervision. 

La  ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŏƻƴƴŀƞǘ 
et comprend les rŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ tD9{ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ Lƭ 
Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ ǉǳƛ ŜȄŞŎǳǘŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Ǉƭŀƴǎ Ŝǘ ŘŜǾƛǎΣ Ŝƴ 
respect du PGES et des clauses contractuelles environnementales et sociales. Le superviseur des travaux 
Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [Ŝ 
superviseur des travaux devra élaborer et mettre en place un programme de surveillance 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ Lƭ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ ŀǎǎǳƳŜ ǎŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǊŜǎǇŜŎǘŜ Ŝǘ 
ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tD9{Φ Lƭ Řƻƛǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ŀǳ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴ ƭŜǎ 
travaux de chantier et les activités du Développeur. Le superviseur des travaux est chargé de remplir sur 
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une période régulière (hebdomadaire) une fiche de contrôle et de surveillance. Il doit signaler toute non-
conformité au Développeur et doit documenter le processus. 

Développeur : Le Développeur et ses sous-traitants éventuels sont ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ Řƻƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƭŜǎ 
ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎƻǳǎ ǎŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƭŀǳǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 
et sociales contractuelles de son contrat. Il doit aussi se conformer aux directives du superviseur des 
travaux. En cas de non-ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǎƛƎƴŀƭŞŜ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{ ǇŀǊ ƭŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭŜ 
5ŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ Řƻƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻǊǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ƴécessaires et telles que stipulées par le 
superviseur des travaux. Le Développeur doit proposer au superviseur des travaux le lieu de ses 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ł şǘǊŜ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǳǊ 
des travaux. Le Développeur doit aussi aviser le superviseur des travaux de toute modification ou 
changement prévus aux activités. Le Développeur devra présenter avant le début des travaux divers plans 
spécifiques de gestion (Tableaux 6-1 et 7-1) au superviseur pour approbation. Ces plans devront préciser 
et décrire les actions nécessaires pour répondre, entre autres, aux préoccupations suivantes : santé et 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘǎΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
hydrocarbures, des matières dangereuses et prévention des déversements, gestion de la circulation, et 
toute autre préoccupation qui leur serait soumise. 

[ŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{ ŜȄƛƎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ 
concertée par les diverses entités organisationnelles impliquées dans la réalisation des travaux. Chaque 
ŜƴǘƛǘŞ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŀȅŀƴǘ ƭŜǎ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ 
mise en application du PGES. 

Il est enfin essentiel que les activités du PGES soient documentées et que des rapports hebdomadaires de 
synthèse et des rapports mensuels soient préparés afin de décrire les activités réalisées, de présenter les 
non-conformités observées et les mesures entreprises afin de corriger ces situations. 

Ces rapports devront aussi présenter les résultats du suivi du PGES en se référant à des indicateurs de 
suivis qui devront être déterminés et approuvés, incluant leur fréquence (Tableaux 6-1 et 7-1). La 
préparation des rapports devra être faite pour chaque intervenant selon les responsabilités définies. Pour 
ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜǊ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ 
ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

En phase d´exploitation des ouvrages, le PGES doit être exécuté par le Développeur, et la Cellule Energie 
ainsi que l´ANARSE doivent s´assurer que les mesures du PGES sont correctement réalisées et 
documentées. 

En phase de construction et d´opération, les entités suivantes sont aussi impliquées et concernées par le 
ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳŜƴŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇƻǳǊ 
s´assurer que le PGE est appliqué et des mesures de suivi pour s´assurer que les impacts sur 
l´environnement sont : 

¶ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ (MDE) responsable du contrôle environnemental à 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όŁ ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ .b99 ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύ Τ 

¶ le ministère des travaux publics, transports et télécommunications (MTPTC) au niveau 
local, auquel il faut demander le permis de travailler sur les voiries 

¶ le ministère de l'Agriculture, des Ressources naturelles et du développement rural 
(MARNDR) chargé notamment du contrôle des bassins versants et de la coupe des arbres 
; 
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¶ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ aƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ;ƴŜǊƎƛŜ ǉǳƛ Şǘŀōƭƛǘ ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝƴ ŎŜ ǉǳi a 
ǘǊŀƛǘ Ł ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Τ 

¶ les Collectivités territoriales locales (Mairies, CASECS et ASECS) chargées de 
l'administration et de la gestion des communes et auquel il faut demander le permis de 
construction (la aŀƛǊƛŜ Ŝǎǘ ŎƻǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜ   ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǘǊƛǇŀǊǘƛǘŜύ Τ 

¶ la Police nationale d'Haïti (PNH), établie dans les Communes via les Sous- Commissariats, 
chargée de la sécurité publique et du contrôle de la circulation routière. 

Suivant les attributions et responsabilités de chaque instance ci-dessus, elles auront à intervenir durant 
les différentes phases du projet (pré-construction, construction et exploitation). 

 

7.2 CALENDRIER DE MISE EN s¦±w9 9¢ /h¦¢{ 59{ MESURES 

Le tableau suivant (Tableau 8-1) présente les responsaōƛƭƛǘŞǎΣ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŎƻǶǘǎ ŘŜǎ 
mesures. 
 

 

Tableau 8-1 Υ /ŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŎƻǶǘǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ 

 
 

Etapes 
Mesures 

environnementales et 
sociales 

Responsable 
Calendrier 

d`exécution 
Coûts 

Contrat de concession Le CGES et la demande de prise 
en compte de toutes les 
mesures du PGES sont integrées 
au DAO et contrat de 
concession  

Passation de 
marchés ; 
Coordination du 
projet  
Equipe 
environnementale et 
sociale de la Cellule 
Energie 

Avant le DAO et 
la signature du 
contrat 

Néant 

Préparation des contrats aux 
entreprises (si sous-traitance 
des travaux) 

Intégrer les mesures 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{ Ŝǘ ƭŜǎ 
clauses environnementales et 
sociales au contrat. 

Développeur Avant la 
signature du 
contrat 

Néant 

Exécution des travaux Consultations et mécanisme de 
plaintes 

Développeur 
 
Equipe 
environnementale et 
sociale de la Cellule 
Energie 
UTE du MEF 

Avant le 
démarrage des 
travaux, 
pendant et 
après les 
travaux 

Inclus au 
contrat 
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Etapes 
Mesures 

environnementales et 
sociales 

Responsable 
Calendrier 

d`exécution 
Coûts 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ aŜǎǳǊŜǎ 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Řǳ PGES-
construction 
aŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 
générales et spécifiques des 
impacts négatifs des travaux ; 
Mesures de gestion des déchets 
de chantier, mesures de 
sécurité, etc. ; 
Mesures de nettoyage des 
chantiers 

Développeur et 
Entreprises sous-
traitante 
 
Equipe 
environnementale et 
sociale de la Cellule 
Energie 
 
UTE du MEF 

Durant la phase 
des travaux en 
cours 

Inclus au 
contrat  

Suivi des travaux Suivi environnemental et social 
permanent 
;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ 
PGES 

Equipe Env et sociale 
de la Cellule Energie  
UTE du MEF 

Durant et après 
les travaux 

Néant 

Opération Consultations et mécanisme de 
plaintes 
aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
d´atténuation du PGES-
opération 

Développeur 
Equipe 
environnementale et 
sociale de la Cellule 
Energie et UTE du 
MEF 

Durant la phase 
d´exploitation 
du réseau 

Inclus au 
contrat  

 

1. ESTIMATION DES COUTS DES MESURES ENVIRONNEMENTALES ET SOCIALES 

La plupart des impacts négatifs identifiés et communs aux chantiers de construction trouvent une réponse 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƘƻƛȄ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦƛǊƳŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘŀƴǘŜ Ŝǘ ƴŜ Ŧƻƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƻōƧŜǘ 
de prix spécifiques.  

                     
Le tableau ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{Φ [Ŝ ŎƻǶǘ 
ŜǎǘƛƳŀǘƛŦ ǘƻǘŀƭ ǇƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł  21, 500.00 USD.  

                                                    
                                                     Budget du PGES 

ARTICLES MONTANT FF 
Formation détaillée sur le PGES/EIES à 
ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜǎ 
cadres du SKDK et électron motion 

$2,500,00 

Dotation du personnel de chantier en 
Equipements de Protection Individuelle (EPI) 

$3,500.00 

Atténuation des impacts   
 

$2,500.00 
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Mise en place des mesures d`hygiène, de 
santé et de sécurité du personnel du 
chantier. 

$1,00.00 

Campagne de sensibilisation des 
administrations locales, des ONG et des 
représentants des communautés  
 

$2,000.00 

Supervision ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ $3,000.00 

Audit environnemental et social du PGES 
 

$5,000.00 

Suivi de la mise en oleuvre du PGES $1,000.00 

Autres Frais Divers $1,000.00 

TOTAL $21, 500.00 

 

 
7.3 OBLIGATIONS DU DÉVELOPPEUR 

Les obligations du Développeur pour la bonne exécution du PGES sont les suivantes : 

1-Dans le cadre des travaux à réaliser (construction et opération), le développeur ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ǊŜŎǊǳǘŜǊ ŘŜǳȄ 
(2) personnes qui auront  ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ 
Řŀƴǎ ƭŜ tD9{Φ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀǳǊƻƴǘ Ł ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ    ŎƻƴǎƛǎǘŜǊƻƴǘ à faire un suivi rigoureux  
du chantier comme définie dans le chapitre 3.4, elle sera chargée de mettre en place les mesures 
présentées dans le PGES et de rédiger les rapports de suivi du chantier.  

2-Le Développeur doit remettre des rapports mensuels à la Cellule Energie avec les indicateurs de suivi 
spécifiés dans le PGES pour le chantier et pour l´opération. Le rapport doit être accompagné de 
photographies montrant l´avancement du chantier et la mise en place des mesures. Les rapports de 
paiement devront être accompagnés de ce rapport environnemental et social, qui devra être révisé et 
validé par la Cellule Energie. 

3- Le Développeur devra mettre en place dans les délais demandés, les mesures correctrices demandées 
par la Cellule Energie et/ou par la Banque Mondiale et BID, à la suite des visites ou missions socio-
environnementales de suivi et de supervision. 

4- Les versements de subvention  au Développeur pourront être retenus en cas de non-respect du PGES 
et des clauses environnementales et sociales. 

5 ς En cas d´accident ou d´incident, le Développeur devra remettre à la Cellule Energie un rapport flash de 
communication dans les 24 heures qui suivent, et préparer un rapport dans les dix (10) jours qui doit 
comprendre une description de la situation et les mesures correctives prises et/ou proposées relatives ces 
événements (par ex. en cas de déversements, incendies, rejets de substances dangereuses, conflits sociaux 
importants, réels ou imminents ; risques naturels, etc.).  
Pour que ces obligations soient respectées, il faut que le Développeur transfert les mesures 
environnementales et sociales et les suivis de ces mesures aux diverses entreprises sous-traitantes. 
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8 PLAN DE SUIVI ET DE SURVEILLANCE 

8.1 SURVEILLANCE ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE 

Le plan de suivi et de surveillance défini ci-ŀǇǊŝǎ ǾƛǎŜΣ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀƴǘƛŎƛǇŞǎ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ƛƴǘŜǊǊƻƳǇǳŜǎ ƻǳ 
remplacées si elles sΩŀǾŞǊŀƛŜƴǘ ƛƴŀŘŞǉǳŀǘŜǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ 
ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ 
Mondiale et de la BID. Le suivi et la surveillance environnementale, en phase construction puis en phase 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ 
όƛύ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƛŜƴǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ 
respectées avant, pendant et après les travaux, et soient conformes aux politiques opérationnelles de la 
Banque Mondiale, de la BID et au décret cadre haïtien en matière de protection de l`environnement ; (ii) 
ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊŜǎŎǊites ou prévues soient mises en place et permettent 
ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŦƛȄŞǎ ; (iii) les risques et incertitudes puissent être gérés et corrigés le cas échéant. 

Le plan de suivi et de surveillance environnementale doit définir aussi clairement que possible les 
ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ 
ŘΩşǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Comme susmentionné, le plan de suivi et de surveillance environnementale sΩŜȄŞŎǳǘŜǊŀ Ŝƴ ŘŜǳȄ ǇŞǊƛƻŘŜǎ : 

¶ la phase de construction ; 

¶ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

5ǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƛƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎƻƛŜƴǘ 
effectivement réalisées. Le Développeur, au travers des agents de sa cellule de gestion environnementale 
Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants et ses employés connaissent effectivement les mesures 
ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻǳ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ : la gestion des impacts environnementaux 
et sociaux ; la sécurité et santé des travailleurs et des parties prenantes ; plan de gestion des différents 
types de déchets Τ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ŘŜ ƎŜƴǊŜΣ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ όǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎύ ; etc., et 
veille à leur application. 

5ǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ƭŀ ŎŜƭƭǳƭŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ 
Développeur devra rendre compte à la Cellule Energie du MTPTC, qui devra vérifier de façon périodique 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ŦƻƴŎtionnement des mini-réseaux. 

La Fiche de contrôle Environnement, Hygiène et Sécurité (EHS) durant la construction en Annexe 8 
permettra de réaliser le contrôle des principaux aspects sur le chantier. 

8.2 INDICATEURS DE SUIVI ET RAPPORTS DE SUIVI 

8.2.1 PHASE DE CONSTRUCTION 

Durant la phase de construction, le Développeur doit remettre à la Cellule Energie ou à l´UTE, suivant la 
source de financement BID ou BM, des rapports mensuels avec les principaux indicateurs présentés dans 
le tableau suivant et de photographies de mesures d´atténuation mises en place ou risques identifiés et 
non atténué. 
Pour cela toutes les entreprises sous-traitantes du Développeur devront réaliser un suivi des indicateurs 
présentés dans le tableau suivant. 
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Déclaration de l´impact ς construction 

Exemples d´indicateurs PGES par risque 
identifié 

Moyens de vérification 

Pollutions atmosphériques (gaz, 
particules) et bruits  

Nombre de plaintes en relation à cette 
thématique 

Fiches de plaintes et rapports 
Sauvegarde 
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Bruits générés par les engins de chantiers et par 
les équipements électriques ou mécaniques 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

Fiches de plaintes et rapports 
Sauvegarde 

Pollution des sols provoquées par des fuites ou 
déversements accidentels de produits 
hydrocarburés utilisés pour les machines et de 
produits chimiques stockés (solvants, 
peintures, colle, etc) ou par les déchets 
déversés par les travailleurs 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 
Nombre de fuite accidentelle 
détectée 
Nom et lieux de stockage des 
différents types de déchets 

-Fiches de plaintes et rapports 
Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

Dégradation de la qualité des eaux 
superficielles/eaux souterraines par les 
pollutions décrites antérieurement sur les sols  

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

-Fiches de plaintes et rapports 
Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

La mise à nu des sols peut se traduire par une 
perte du couvert végétal qui provoque perte 
d´ombre, érosion des sols. 

Nombre d´arbres coupés 
Nombre d´arbres plantés en 
compensation 

Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

L´accumulation de déchets et matériaux peut 
provoquer la dégradation du paysage 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 
Nom et lieux de stockage des 
différents types de déchets 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

Les excavations peuvent endommager des 
ouvrages coloniaux historiques 

Nombre de fouille historique 
rencontrée 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

Les activités de construction influencent la 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ 
ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀŎŎŝǎΣ ƭŜ 
bruit, la poussière, le rejet possible de 
ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

La pose des poteaux aura lieu sur les voiries ce 
qui entrainera des difficultés de circulation, 
surtout dans les centres urbains 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

Les excavations peuvent entrainer la 
destruction du système de drainage des eaux 
pluvial existant, des trottoirs et des voiries (et 
autres réseaux souterrains). 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

Les travaux et la circulation des engins de 
chantier peuvent entraîner des accidents 

Nombre d´accidents liés à un engin 
de chantier 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   

Les activités de construction présentent des 
risques d´accident et en particulier un risque 
électrique pour les travailleurs 

Plan de santé et sécurité rédigé et 
mis en place 
Nombre de personnes formées 
Nombre de formations 
Nombre d´électricien habilité 
Nombre d´accident 
Nombre d´accident grave 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
-Procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ 
constat 

[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 
locale génère des tensions/protestations et 
blocages/arrêts des chantiers 

Nombre de travailleurs locaux 
Nombre de femmes travailleurs 
locaux 
Nombre de plaintes déposées 

-Cahiers de présence et fiches de 
contrôle 
-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
 

Des protestations sur le chantier entrainent le 
ralentissement ou le blocage des activités sur le 
ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 
(accident, communication, etc.) 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
 

Risque d´infection, d´importation et de 
propagation du COVID-19 dans la localité 

Nombre de personnes infectées -Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
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Les activités de construction influencent la 
qualité de vie des femmes, entre autres par les 
poussières et accumulation de débris à 
proximités des habitations et par la présence 
de travailleurs masculins 

Exploitation et abus sexuels et harcèlement 
ǎŜȄǳŜƭ ό{9!κ{Iύ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŜƴǾŜǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
travailleurs et les femmes et filles de la 
communauté 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 
Nombre de consultations publiques 
avec minute de réunion (cet 
indicateur n´est pas lié à ce risque 
précis mais important pour la 
période de suivi) 
Nombre de femmes présentes aux 
consultations publiques 
Nombre de travailleurs qui ont signé 
le Code de bonne conduite 
Nombre de sensibilisation des 
communautés sur les risques de 
SEA/SH 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
-Rapports de consultation publique 
-Vérification codes de conduite 
 

Les activités de construction et d´opération 
peuvent entrainer des accidents électriques 
dans lesquelles seraient impliquées les 
communautés locales 

Nombre d´accident 
Nombre d´accident grave 
Nombre de communication sur les 
risques aux populations bénéficiaires 

-Procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ 
constat 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

Les activités de construction et d´opération 
peuvent provoquer une mise en danger des 
travailleurs et des populations durant les 
évènements climatiques ou autre risque 
naturel. 

Nombre d´accident 
Nombre d´accident grave 

-Procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ 
constat 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

 
La Cellule Energie devra remettre à la Banque Mondiale et/ou à la BID des rapports trimestriels sur la 
base des rapports du Développeur et de ses visites de terrain, ce rapport devra présenter au 
minimum : 

¶ Période couverte 

¶ Rapport de visite de terrain avec photos 

¶ Compte rendu des consultations avec photos et liste d´assistance 

¶ Tableau de suivi des plaintes 

¶ Suivi des plans de réinstallation (si des Plans Succincts de Réinstallation ont été 
réalisés) 

¶ Suivi des indicateurs du PGES 

8.2.2 PHASE D́EXPLOITATION 

Durant la phase d´opération, le Développeur doit remettre à la Cellule Energie des rapports 
trimestriels avec les indicateurs présentés dans le tableau suivant. 
 
 
 
 
 
 
 

Déclaration de l´impact ς exploitation Exemples d´indicateurs PGES par 
risque identifié 

Moyens de vérification 

Pollutions atmosphériques (gaz, 
particules) et bruits générés par la 
génératrice (qui ne fonctionnera que de 
manière intermittente) 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

Fiches de plaintes et rapports 
Sauvegarde 
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Déclaration de l´impact ς exploitation Exemples d´indicateurs PGES par 
risque identifié 

Moyens de vérification 

Pollution des sols provoquées par des 
fuites ou déversements accidentels de 
produits hydrocarburés utilisés la 
génératrice ou par les déchets déversés 
par les travailleurs 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 
Nombre de fuite accidentelle 
détectée 
Nom et lieux de stockage des 
différents types de déchets 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
-Procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ 
constat 

Dégradation de la qualité des eaux 
superficielles/eaux souterraines par les 
pollutions décrites antérieurement sur les 
sols  

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

Fiches de plaintes et rapports 
Sauvegarde 

Les activités de construction présentent 
des risques d´accident et en particulier un 
risque électrique pour les travailleurs 

Plan de santé et sécurité rédigé et 
mis en place 
Nombre de personnes formées 
Nombre de formations 
Nombre d´électricien habilité 
Nombre d´accident 
Nombre d´accident grave 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
-Procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ 
constat 
-Rapports Sauvegarde 
-Rapports de formation 
 

[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ 
locale génère des tensions/protestations  

Nombre de travailleurs locaux 
Nombre de femmes travailleurs 
locaux 
Nombre de plaintes déposées 

-Cahiers de présence et fiches de 
contrôle 
-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩactivités   
 

Des utilisateurs du système peuvent être 
mécontents ou vouloir notifier une panne. 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

Fiches de plaintes et rapports 
Sauvegarde 

Risque d´infection, d´importation et de 
propagation du COVID-19 dans la localité 

Nombre de personnes infectées -Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŜǎ  

Les activités d´opération peuvent 
entrainer des accidents électriques dans 
lesquelles seraient impliquées les 
communautés locales 

Plan de santé et sécurité rédigé et 
mis en place 
Nombre de personnes formées 
Nombre de formations 
Nombre d´électricien habilité 
Nombre d´accident 
Nombre d´accident grave 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
-Procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ 
constat 
-Rapports Sauvegarde 
-Rapports de formation 
 

tŀƴƴŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦŀǳǘŜ 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Nombre de pannes -wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
 

LƴŞƎŀƭƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 
Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 

Fiches de plaintes et rapports 
Sauvegarde 

Perte considérable de revenus des petites 
entreprises de recharge de téléphones et 
ŘΩŀƳǇƻǳƭŜǎ ǊŜŎƘŀǊƎŜŀōƭŜǎΦ 
Diminution considérable des revenus des 
personnes et petites entreprises louant 
des génératrices aux ferronniers et pour 
autres usages. 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 
Nombre de consultations publiques 
réalisées avec minute de réunion 
(cet indicateur n´est pas lié à ce 
risque précis mais important pour la 
période de suivi) 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
-Rapports de consultation publique 
-Vérification codes de conduite 
-Listes de présence 

Les activités d´opération peuvent 
provoquer une mise en danger des 
travailleurs et des populations durant les 
évènements climatiques ou autre risque 
naturel. 

Nombre de plaintes en relation à 
cette thématique 
Nombre d´accidents 
Nombre d´accidents graves 

-Rapports Sauvegarde 
-wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ   
-Procès-ǾŜǊōŀƭ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ 
constat 
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La Cellule Energie partagera avec le Ministère de l´Environnement et l´ANARSE des rapports de suivi 
sur la base des rapports des Développeurs et de ses visites de terrain, ce rapport devra présenter au 
minimum : 

¶ Période couverte 

¶ Rapport de visite de terrain avec photos 

¶ Compte rendu des consultations 

¶ Tableau de suivi des plaintes 

¶ Suivi des plans de réinstallation (si des Plans Succincts de Réinstallation ont été 
réalisés) 

¶ Suivi des indicateurs du PGES 

La fréquence de ces rapports de suivi sera définie en début d´exploitation, il est recommandé une 
fréquence semestrielle. D´autre part, la Cellule Energie pourra demander des Audits 
environnementaux et sociaux dont la fréquence coïncidera avec le renouvellement des licences de 
fonctionnement. 

9 MECANISME DE GESTION DES PLAINTES 

Le principal objŜŎǘƛŦ ŘΩǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ŎƻƴŎƻǳǊƛǊ ŀǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
ǇƭŀƛƴǘŜǎ Ŝǘ ŀǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎǊƛŜŦǎ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ Ǿƻǳƭǳ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ƻǇǘƛƳŀƭŜ ǉǳƛ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ 
toutes les parties concernées. Il permet aussi d´avoir des commentaires/retours (Feedback) sur les 
activités de terrain et de réaliser des ajustements sur les activités en cours pour atténuer les impacts 
détectés.  

Plus précisément, il offre un processus transparent et crédible permettant de parvenir à une 
résolution équitable, ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŘǳǊŀōƭŜΦ 9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ Ǉƭǳǎ ǾŀǎǘŜ ǉǳƛ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘƛǾŜΣ ƛƭ ǊŜƴŦƻǊŎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ 
confiance et la coopération.  

Concrètement, le mécanisme de gestion des plaintes : 

 Offre aux personnes touchées une plateforme pour déposer une plainte ou pour régler tout différend 
ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǎƻǳǎ-projet ; 

 Veille à ce que des actions appropriées et mutuellement acceptables soient identifiées et appliquées 
à la satisfaction des plaignants ; et 

 ;ǾƛǘŜ ŘŜ ŘŜǾƻƛǊ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΦ 

Les procédures du mécanisme de gestion des plaintes sont les suivantes : 

9.1 RECEVOIR ET ENREGISTRER LA PLAINTE 

Toutes les parties prenantes du projet pourront communiquer leurs réclamations via différents 
canaux : 

¶ 1- directement sur le site des travaux auprès de l´entreprise ou de la supervision, 

¶ 2- au bureau local du Développeur 

¶ 3- à la Mairie. 

La plainte peut être déposée par écrit ou bien peut être dictée (pour les personnes analphabètes ou 
avec un handicap particulier). Elle peut être signée ou anonyme. 

Toutes les plaintes déposées en mairie, et au niveau des entreprises devront être transférées au 
ōǳǊŜŀǳ ƭƻŎŀƭ Řǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘȰǆǳǾǊŜ ǉǳƛ Ŝƴ ŦŜǊŀ ƭȰŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴt et le suivi. 
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Indépendamment de la manière dont les plaintes sont communiquées, la cellule environnementale et 
ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ōƛŜƴ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ Ŝǘ ƛƴǎŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ 
une base de données pour le suivi, la survŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎΦ 

Un modèle de dépôt de plainte est présenté en Annexe 3. 

9.2 ENREGISTRER ET TRAITER LA PLAINTE 

Lorsque la plainte est exposée oralement en Mairie, au superviseur ou à l´entreprise de construction, 
le responsable de recevoir la plainte devra remplir le modèle de plainte en Annexe 3 et faire remonter 
la plainte au spécialiste sauvegardes du Développeur, où elle sera traitée sur le même principe que les 
plaintes reçues par écrit (Annexe 3). 

Durant la phase de construction, le Développeur devra remettre à la Cellule Energie ou à l´UTE (suivant 
la source de financement BID ou BM), des rapports de suivi sur les plaintes de manière trimestrielle 
avec son rapport de suivi environnemental et social. 

9.3 RÉPONSE DE LA PLAINTE 

Le Développeur, en coordination avec les institutions concernées, procèdera au traitement de la 
plainte à travers les activités suivantes : 

¶ Discuter avec le(la) plaignant ; 

¶ Conseiller si nécessaire la personne, en particulier en cas de VBG, rediriger la plainte vers 

le prestataire de service pour la prise en soin des victimes (soins médicaux, soins 

psychosociaux, services juridiques, etc) ; 

¶ Déterminer la légitimité de la plainte ; 

¶ Informer la Cellule Energie de la plainte reçue ainsi que de sa légitimité ;  

¶ /ƭƾǘǳǊŜǊ ƭŀ ǇƭŀƛƴǘŜ ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƻƴŘŞŜ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΦ [Ŝ ǇƻǊǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ǳƴŜ 

réponse verbale et/ou écrite au plaignant. Le cas contraire ; 

¶ Classifier la plainte en fonction de son ampleur : mineure, modérée, sérieuse, majeure ou 

catastrophique et proposer une solution ; 

¶ /ƭƾǘǳǊŜǊ ƭŀ ǇƭŀƛƴǘŜ ǎƛ ƭŜκƭŀ όƭŜǎύ ǇƭŀƛƎƴŀƴǘκŜόǎύ Ŝǎǘ όǎƻƴǘύ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜΦ 

Le cas contraire ; 

¶ [Ŝκƭŀ όƭŜǎύ ǇƭŀƛƎƴŀƴǘκŜόǎύ ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊƻƴǘ ŘŜ 

nouveaux examens, enquêtes, consultations et traitements. 

Les délais pour répondre à la plainte sera de 10 jours. 

9.4 MGP POUR ĹEXPLOTATION ET L´ABUS SEXUEL ET LE HARCELEMENT SEXUEL (EAS/HS) 

tƻǳǊ ǎΩŀǘǘŀǉǳŜǊ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩ9!{κI{Σ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŞǘŀōƭƛǊŀ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǇƭŀƛƴǘŜǎ ǉǳƛ ǎΩƻŎŎǳǇŜǊŀ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŘΩ9!{κI{ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƴŜ ŘŞƳŀǊǊŜƴǘ ƭŜǳǊǎ 

activités. Etant donné la sensibilité des cas à traiter, le MGP EAS/HS sera administré par la Cellule 

Energie, au travers de sa spécialiste en violence basée sur le genre (VBG). De plus, étant donné que 

ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩ9!{κI{ ǇƻǳǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭǎ Ł Şƭevés, ce système est 

distinct du MGP général des projets et se focalise spécifiquement sur le traitement des plaintes 

ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭΦ 

Le mécanisme a été défini par la Cellule Energie dans son plan d'action pour la prévention et la lutte 

contre l´EAH/HS. De manière à identifier les canaux pour le dépôt de la plainte, la spécialiste VBG 

ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊŀ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƻǴ ƭŜǎ ǎǳǊǾƛǾŀƴǘόŜύǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞǎ Ł ǎŜ 

manifester, y compris les contacts des fournisseurs de services, les organisations des femmes et jeunes 
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ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜΣ Ŝǘκ ƻǳ ŞǘŀōƭƛǊŀ ǳƴ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ 

téléphone et/ ou une adresse e-mail dédiée. 

Le MGP EAS/HS fera ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

pendant les activités de sensibilisation communautaire et de formations. Les informations seront 

ŘƛŦŦǳǎŞŜǎ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘtre aux éventuels 

ǇƭŀƛƎƴŀƴǘǎκǇƭŀƛƎƴŀƴǘŜǎ ŘŜ ōƛŜƴ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜ aDt Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōŜǎƻƛƴΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ aDt 9!{κI{ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊŀ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

plaintes (CGP). Le CGP devra préserver la confidentialité des employés qui dénoncent des actes de 

ǾƛƻƭŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎ ŘŜ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘ ŜƳǇƭƻȅŞ ŀŎŎǳǎŞ ŘΩŀǾƻƛǊ 

commis des actes de violence ou proféré des menaces de violence. Ce comité sera composé de cinq 

personnes et se réunira au besoin. Sa mission est de documenter et statuer sur les différentes plaintes 

reçues pour des solutions idoines, en ligne avec le code de conduite, les lois nationales et les 

procédures standardisées du MGP. Le CGP comprendra au moins 2 femmes, et un membre du comité 

sera un représentant de la communauté locale si possible ou bien un représentant des prestataires de 

services. Chaque membre du CGP sera formé sur la réception et le traitement des plaintes, le 

référencement des cas aux prestataires de services, et les principes directeurs clés, surtout concernant 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ 

9.5 SUIVI DU MGP 

Des rapports mensuels de suivi des plaintes et commentaires/retours seront réalisés par le 
Développeur à la Cellule Energie. 

Des rapports trimestriels de suivi des plaintes (intégrés aux rapports trimestriels environnemental et 
social) seront réalisés par la Cellule Energie et remis à la Banque Mondiale.  

 

10 CONSULTATIONS PUBLIQUES 

La PO 4.01 (BM) et la Directive B6 (BID) décrivent les conditions de consultation pour les projets de 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ! Ŝǘ .Φ [ΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ ŎƻƴǎǳƭǘŜ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƴƻƴ 
gouvernementales (ONG) locales sur les aspects et risques environnementaux et sociaux du projet et 
prend en considération leurs opinions. Il faut initier ces consultations le plus tôt possible et fournir des 
informations pertinentes au moment opportun dans une forme et un langage accessible aux groupes 
ŎƻƴǎǳƭǘŞǎΦ [ΩŜƳǇǊǳƴǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǊŜƴŘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀys, le présent PGES avec son rapport de 
consultation, en langue locale et dans un lieu public accessible aux groupes touchés par le projet et 
aux ONG locales. Le PGES sera publié sur le site internet suivant : (compléter avec le site web où il sera 
publié). 

[ŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ Ŝƴ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ Ł ƭȫƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
et la participation de la population bénéficiaire et affectée dans la prise de décision aux activités de 
ces projets. Ainsi, la participation communautaire est devenue indispensable et incontournable à la 
réussite des projets et à la pérennisation de service qui en découle. Les populations bénéficiaires et 
affectées par le projet doivent donc être consultées avant le début du projet, dans le cadre de la 
présente analyse environnementale et sociale, puis tout au long de l´exécution du projet. 

Le compte-rendu de la consultation initiale est présenté en Annexe 2. Cette consultation a été réalisée 
dans la période du  13 au  14 janvier 2022 à Carice.  

Ont pris part a ces rencontres :  
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-les representants de SKDK  

 -les   autorités, notables, la population, CASEC, etc.  

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǊŞǳƴƛƻƴ Şǘŀƛǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŘȫƛƴŦƻǊƳŜǊΣ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ 
Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘȰŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƻǳ 
ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ƴŞƎŀǘƛǾŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳΦ 
tƻǳǊ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ǇǊƻƴƻƴŎŞǎ Ł ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ ǉǳŀƴǘ ŀǳ bien-fondé du 
projet dans la communauté et ont été discutés les travaux et notés l´opinion et les recommandations 
du public. 

Les principales interrogations ont été discutées et répondues et sont les suivantes : décrire 
brièvement questions, réponses et recommandations. 

 

Thématiques Réactions/ 
Préoccupations  

Suggestions / Eléments 
de réponse 

Situation explicative / 
Contextualité  

Arret des travaux Retards dans 
ƭΩachèvement des 
travaux  

Inquiétudes pour la mise 
en opération du réseau  

Démarches entreprises 
auprès de ƭΩ95I Ŝǘ ƭŀ 
cellule énergie du MTPTC 
pour parvenir à 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
équipements manquants 

-Projet avec plusieurs 
partenaires  

-EDH est responsable de 
la fourniture de certains 
équipements 

-Climat sécuritaire pas 
favorable pour faire le 
suivi   

bŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩƛƴǘŞƎǊer 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ communautés 
dans le projet 

Rendre le projet 
accessible à travers toute 
la commune et ses 
sections communales.  

incapacité actuelle du 
réseau en construction à 
répondre aux besoins en 
électricité de toute la 
commune y compris les 
sections communales 

Extension du réseau en 
cours de construction 
pour satisfaire les 
demandes des sections 
communales 

Comment produire une 
demande ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 
ou de branchement au 
réseau ?  

aŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
sur le projet 

Les informations y 
relatives sont disponibles 
au bureau du SKDK 

Les intéressés sont priés 
de faire inscrire aux 
locaux du SKDK 

Voir le rapport détaillé des séances de consultation publique : page 91 à la page 101. 

aŀƭƎǊŞ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǎƻǳƭŜǾŞŜǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ł ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ ƻƴǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ 
leur adhésion au projet, reconnaissent que le projet répond à une forte demande et aura des impacts 
sociaux et économiques positifs considérables sur les populations. Selon différents interlocuteurs, le 
projet va contribuer au développement des activités économiques de la commune  

[Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘȰŞŎƘŀƴƎŜ ŘȰƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊŀ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 
projet notamment Υ όƛύ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀllation des chantiers et le début des travaux ; et (ii) pour le suivi-
ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ /Ŝǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
mesures recommandées dans le Plan de Gestion Environnementale et Sociale (PGES). 

Ce processus de consultation sera réalisé d´une part par la Cellule Energie pour expliquer 
l´avancement du projet, le suivi et évaluation réalisé ; et d´autre part par le Développeur pour indiquer 
aux populations les détails précis du chronogramme des travaux, les zones ou rues affectées, les 
méthodes d´embauche, et tous les risques identifiés dans le présent PGES, etc. 
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ANNEXE 1 : GRILLE D́EVALUATION ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE PRELIMINAIRE 
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Annexe 2 : Rapport de consultation publique Carice  

Contexte justificatif 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ¢ŘwΣ ŘŜǳȄ 
(2) séances de consultation publique ont été réalisées à Carice.  

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǾƛǎŜ essentiellement à informer et expliquer aux 
ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘΩşǘǊŜ ŘΩǳƴ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ όtD9{ύ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƛƴƛ-ǊŞǎŜŀǳΦ 9ƴ ŦŀƛǘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ 
favorisant le partage et la collecte ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩƻǇƛƴƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ƎƭƻōŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ /Ŝǎ 
rencontres permettent de faciliter une meilleure appropriation du projet par la communauté et du 
coup limiter certains problèmes qui pourraient surgir dans les différentes phases de celui-ci. En cas de 
protestation et de plainte, un mécanisme de gestion de doléances (MGP) a été présenté  aux différents 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ȅ ŀŦŦŞǊŜƴǘŜΦ    
 

bƻǘƻƴǎ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞŜ Ŝƴ ŘŜǳȄ όнύ ƳƻƳŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ŘŜǳȄ όнύ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ : 

a) SKDK et Electron motion 
b) Les groupes de la société civile et notables 

 
 

a) SKDK et Electron motion 
 

Déroulement de la séance 

Avec SKDK et Electron motion, la rencontre a eu lieu le 13 janvier 2022 de 12 heures à 2 heures pm 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΦ hƴǘ ǇǊƛǎ ǇŀǊǘ Ł ŎŜǘǘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ sept (7) participants dont le maire 
principal de la commune, Gabriel Amide.  

5ŀƴǎ ǎŜǎ ǇǊƻǇƻǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŜ ƳŀƛǊŜ ŀ ǎƛǘǳŞ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Ŝǘ Ŝƴ ŀ ǇǊƻŦƛǘŞ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ 
le bilan des activités déjà réalisées, les défis à relever et les souhaits de la communauté pour une 
meilleure gestion du réseau, une fois achevé.   

Les ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ ƻƴǘΣ ŜǳȄ ŀǳǎǎƛΣ ǇǊƛǎ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŜƳǇƘŀǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ Ƴƛƴƛ-réseau qui devraient démarrer sous peu. Dans leur intervention, ils ont fait état 
des différentes phases déjà franchies dans ce dossier et les retards enregistrés.  

Il convient de signaler que les représentants du développeur et le maire principal ont participé 
ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳƛǎǎƛƻƴΦ 5ΩŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ŎŜ ǎƻƴǘ ŜǳȄ ǉǳƛ ƴƻǳǎ ƻƴǘ ŀƛŘŞ Řŀƴǎ ƭŀ 
planification logistique de la mission.    
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Les locaux du SKDK 

 

De notre côté, notre intervention a été axée autour des points suivants : 

¶ Le contenu de la mission ; 

¶ Importance du PGES dans le cadre du projet, son contenu ; 

¶ Le Mécanisme de Gestion des Plaintes (MGP) ; 

¶ La nécessité de poursuivre ou de renforcer les consultations publiques avec les parties 
prenantes ;  

¶ Collecte des données additionnelles sur les activités du projet ;     

9ƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊƳŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ 
sociale comme étant un préalable à ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭŜ 
όtD9{ύΦ bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛ Ŝƴ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳne exigence du bailleur.  

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŀōƻǊŘŞ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ƴŞƎŀǘƛŦǎ 
ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎǳōǾŜƴƛǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƛƴƛ-réseau.  
A ce titre, nous avons attiré ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩşǘǊŜ ƳƛŜǳȄ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŞǎ 
ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ 
sauvegarde dans les différentes phases du projet.  

Cette phase de la rencontre a donc ǇǊƛǎ ƭΩŀƭƭǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘƛǎŀǘƛƻƴ 
ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎȅŎƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 5ƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 
types de risques sociaux et environnementaux ou de dangers ont été pris en exemple en guise 
ŘΩƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŀƛƴǎƛ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘŜǎ à 
ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƳƛŜǳȄ ŦŀƛǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŀǳȄ participants les enjeux des questions 
environnementales et sociales dans la vie du projet.    
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Le mécanisme de gestion des plaintes (MGP) 

/Ŝ ǇƻƛƴǘΣ Ǿǳ ǎƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜΣ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜΦ ! ŎŜ ǇǊƻǇƻǎΣ ƴƻǳǎ 
ŀǾƻƴǎ ŀǘǘƛǊŞ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǎΩŜƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŜǊ ǎŀŎƘŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ȅ Ŝƴ ŀǳǊŀ à 
coup des griefs et si des dispositions ne sont pas prises pour pouvoir les gérer en temps 
réel, cela constituer source de conflits et compromettre la bonne marche du réseau. Nous 
avons poursuivi en disant que les outils et techniques nécessaires sont disponibles pour y 
faire face. A cet effet, nous avons pris le soin nécessaire de fournir quelques exemples de 
cas de plaintes qui peuvent subvenir soit dans la phase de construction ou dans la phase 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ƛƴǎƛǎǘŞ ǎǳr le fait que les plaintes reçues 
doivent être traitées ŀŘŞǉǳŀǘŜƳŜƴǘΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire dans un délai raisonnable et à la 
satisfaction des plaignants.  

Cet aspect a suscité ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŜǎǘƛƳŞ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭƛǎǘŜǊ 

les étapes à franchir dans la gestion des plaintes : 

¶ Enregistrement des plaintes à travers une fiche préalablement élaborée ; 

¶ Rencontre avec le plaignant afin de pouvoir obtenir des informations supplémentaires 

sur la plainte formulée ;  

¶ Entretiens et enquêtes avec les riverains ; 

¶ Résolution de la plainte ; 

¶ 9ƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ǊŜœǳŜǎ ǎǳǊ ǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ǇƭŀƛƴǘŜǎ 
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Outre les différents aspects mentionnés ci-dessus, à travers cette rencontre, ce fut également 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ pour nous de collecter certaines informations supplémentaires pour pouvoir 
alimenter le PGES. Ces informations concernent les points suivants : 

¶ Les problèmes sociaux confrontés lors des travaux du réseau en construction 
et leur mode de résolution ;  

¶ Le processus de négociation du terrain ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ réseau ;  

¶ Des ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ;  

¶ La structure mise en place pour le recouvrement ; 
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¶ Les impressions des riverains par rapport au projet; 

¶ Estimation ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŜǎǘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
travaux ;  

¶ partage des responsabilités institutionnelles ;    

¶ ƭŜǎ Ǝƻǳƭƻǘǎ ŘΩŞǘǊŀƴƎƭement ;  

¶ Les ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ;  

 
b) Les groupes de la société civile et notables 

 
Déroulement de la séance 

A bien des égards, le format adopté pour cette rencontre a été différent par rapport à la précédente. 
La Ǌŀƛǎƻƴ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ ƭƛŞŜ ŀǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ŘŜǳȄ όнύ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŀǘǘŜƴǘŜǎ 
différentes. La rencontre a eu lieu le 14 janvier dans les locaux du district scolaire de la commune, de 
н ƘŜǳǊŜǎ ол Ł п ƘŜǳǊŜǎ пр ŘŜ ƭΩaprès-midi. Ont pris part à cette rencontre 18 personnes.  

 

/ƻƳƳŜ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭΩŀƎŜƴŘŀΣ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŀ ŞǘŞ ŀƴƛƳŞŜ Ŝƴ ǘŀƴŘŜƳ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊΣ ƭŀ ƳŀƛǊƛŜ Ŝǘ 
le Consultant. Cette rencontre a été divisée en trois (3) parties : 

La première partie de la rencontre a été réservée aux interventions de la mairie et les représentants 
du développeur. La deuxième partie a été donc réservée aux interventions du consultant et la 
troisième partie a été consacrée aux questions/débats, opinions et attentes des participants.  

De même pour la rencontre précédente, le maire principal de la commune a fait une brève allocution 
Ŝƴ ǎƛǘǳŀƴǘ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜΦ Lƭ Ŝƴ ŀ ǇǊƻŦƛǘŞ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǳƴ ōƛƭŀƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ 
des travaux dans le réseau existant et les avancées effŜŎǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳΦ 
/ŜǘǘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŀ ŞǘŞ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳŀƛǊƛŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ 
ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ȅ 
faire face.  

9ƴ ŦŀƛǘΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘΩǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊΣ ƭŀ ƳŀƛǊƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΦ tƻǳǊ ŀƛƴǎƛ ŘƛǊŜΣ ŎΩŞǘŀƛǘ ǳƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ 
sensibilisation communautaire sur le projet. Les participants ont aussi profité pour exprimer leurs 
ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƭŜƴǘŜǳǊ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
exploitation du réseau.  

[Ŝǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ Ŝƴ ƭΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ Dorsainvil Gessy Stanley et Clairmond Franklin ont 
ǘƻǳǊ Ł ǘƻǳǊ ǇǊƛǎ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
ǇƻǳǊ ƭŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǇǊƻǇƻǎ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ όнύ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 
axés autour des points suivants : 

¶ Genèse du projet ; 

¶ tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ; 

¶ La mise sur pied du consortium SKDK et électron motion ;  

¶ Le mandat du développeur; 

¶ Modalités à suivre pour le branchement ;  

¶ [ΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ;  

¶ Etude socio-économique ; 

¶ Détails techniques sur le projet ; 
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Globalement, les interventions des représentants du développeur ont facilité une bonne 
compréhension des participants sur les activités du projet. Le partage de responsabilités des parties 
prenantes et les critères pour la sélection des bénéficiaires ont été largement diffusés aux participants.       

Interventions du Consultant 

/ƻƳƳŜ ƴƻǳǎ ƭΩŀǾƻƴǎ Ŧŀƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜΣ Řŀƴǎ ƴƻǘǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ 
ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ǳƴ ǇǊŞŀƭŀōle devant 
aboutir Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ Řǳ ōŀƛƭƭŜǳǊΦ {ǳǊ ŎŜǘ ŀǎǇŜŎǘΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǇǊƛǎ ƭŜ ǎƻƛƴ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŎŜ ǉǳŜ ǎŀƛǘ ǳƴ tD9{ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘǳǊŀōƭŜΦ 
[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝǘ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ŀƳǇƭŜƳŜƴǘ 
ŜȄǇƭƛǉǳŞŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΦ [ŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻŎƛƻ-environnementaux ont 
ŞǘŞ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ 5Ŝǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŜȄŜƳǇƭŜ 
pour illustrer notre intervention. Nous avons bien expliqué aux participants que le PGES, une fois 
ŀǇǇǊƻǳǾŞΣ ƛƭ ǊŜǾƛŜƴǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴŜ ŎŜƭƭǳƭŜ 
environnementale et sociale. La mission de cette cellule sera décrite dans le PGES, avons-nous précisé.  

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ŧŀƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǎΩƛƳǇƭƛǉǳŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ !ǳǎǎƛΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ƴƛǎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
communautaire qui est indispensable pour la pérennisation du réseau.     

5ΩŀǳǘǊŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řƻƴǘ : 

 

A) [ŀ ǾƛƻƭŜƴŎŜ .ŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƎŜƴǊŜ ό±.DύΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀōǳǎ ǎŜȄǳŜƭ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭ 
(EAS/HS) 

! ŎŜ ǇǊƻǇƻǎΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŜǎǎŀȅŞ ŘΩƛƴƛǘƛŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀnts aux notions clés relatives à cette thématique 
et du coup les sensibiliser davantage sur le respect des mesures qui y sont associées. Notre 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀ ǇǊƛǎ ƭΩŀƭƭǳǊŜ ŘΩǳƴ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ǇƭŀƛŘƻȅŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭŀ ±.D Ŝǘ ǘƻǳǘŜ 
ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄploitation sexuelle qui pourrait subvenir dans le cadre des activités du projet.   

/ƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƴƻǳǎ ŜǎǘƛƳƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ 
ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ du personnel clé du développeur 
et les parties prenantes du projet pour faciliter une meilleure appropriation des principes directeurs 
de cette politique.  

a) Le mécanisme de gestion des plaintes (MGP) 

/ƻƳƳŜ ƴƻǳǎ ƭΩŀǾƻƴǎ Ŧŀƛǘ Ł ƭŀ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜΣ ŎŜ Ǉƻƛƴǘ ŀ ŞǘŞ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ŀōƻǊŘŞ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ 
rencontre. Pourvu que les participants à cette rencontre sont des bénéficiaires potentiels du projet, 
ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŜǎǘƛƳŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǘŜƳps à ce sujet. Nous avons bien expliqué 
et sensibilisé les participants sur la nécessité de porter plaintes quand ils estiment que leurs droits en 
ǘŀƴǘ ǉǳΩŀōƻƴƴŞǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇŜŎǘŞǎΦ [ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ Şǘŀōƭƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 
aider le gestionnaire du projet à rendre les mesures appropriées pour une meilleure gestion des 
installations et ainsi parvenir à la satisfaction des abonnés.   

Synthèse des opinions, questions et attentes exprimées par les participants  
Ci-dessous, la synthèse des opinions et attentes exprimées par les participants au cours de la 
consultation publique. 

1) Quand est-ce que les travaux seront achevés ?  
2) Pourquoi ne pas donner accès aux autres localités ?  
3) Comment produire une demande ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ?  
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4) A combien sont fixés les frais de connexion ? 

Eléments de réponses apportées aux questions 

Quand est-ce que les travaux seront achevés ?  
tŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŀƎƛǎǘǊŀǘǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŞ 
ŘŜ ŘŀǘŜ ŜȄŀŎǘŜ Ƴŀƛǎ ǎŜ ŎƻƴǘŜƴǘŀƛŜƴǘ ŘŜ ŘƛǊŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩ95I Ŝǘ ƭŀ 
ŎŜƭƭǳƭŜ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ Řǳ a¢t¢/ ǇƻǳǊ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ équipements manquants et ainsi 
achever les travaux et sa mise en exploitation. Ils ont tenté de justifier les retards enregistrés dans 
ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘΦ [ΩǳƴŜ ŘŜǎ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƻƴǘ-ils poursuivi, sont liées aux difficultés de ƭΩ95I ŀǾŜŎ les 
fournisseurs. Ils ont poursuivi en disant que des étapes importantes sont déjà effectuées dans ce 
dossier et dans un délai pas trop lointain les travaux devront être achevés. Des explications ont 
été données aux participants autour des procédures administratives à suivre dans la mise en 
ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  

Il convient de souligner que cette question a suscité beaucoup de réactions/débats chez les 
participants. Les réactions des participants sont les suivantes:  

a) tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŀǘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞƧŁ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎƘèvement des travaux, mais 
ƧǳǎǉǳϥŁ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊƛŜƴ ƴΩŀ ōƻǳƎŞ ; 

b) [Ŝǎ ƎŜƴǎ ǎŜ ŘƛǎŜƴǘ şǘǊŜ ŦŀǘƛƎǳŞǎ ǇŀǊ ŎŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ ƧŀƳŀƛǎ ŜǳŜǎ ŘŜ ǎǳƛǘŜ ; 
c) /ŜǊǘŀƛƴǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ƳşƳŜ ŀǾƻǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǇǊŜƴŘǊƻƴǘ Ǉŀǎ Ł ŀǳŎǳƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ŎŜ ƎŜƴǊŜ 

tant que les travaux ne sont pas achevés véritablement ; 
d) Ils disent attendre des actions concrètes de la part des responsables du projet ; 

Pourquoi ne pas donner accès aux autres localités ?  
Les réponses ont été les suivantes :  

La capacité actuelle du réseau en construction ne répond pas pour satisfaire les besoins en électricité 
de toute la commune y compris les sections communales. Les représentants du développeur et le 
maire principal ont tour à tour expliqué aux participants que la capacité du réseau va être renforcée 
ŀǾŜŎ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΦ 4ŀ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ƳŀƴŘŀǘ Řǳ ŎƻƴǎƻǊǘƛǳƳ {Y5Y Ŝǘ ŞƭŜŎǘǊƻƴ ƳƻǘƛƻƴΦ !ǾŜŎ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 
vers ƭŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳǳƴŀƭŜǎ Ǿƻƴǘ ŀǾƻƛǊ ŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ƻƴǘ-ils affirmé.   

Comment produire une demande ŘΩŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎeau ?  

A cette question, les représentants du développeur ont présenté aux participants les étapes à franchir 
ǇƻǳǊ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ƛƴǎŎǊƛǊŜΦ ¦ƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ƻƴǘ-ils poursuivi, est disponible.  

Conclusion 
Les réunions de consultation se sont déroulées dans une ambiance favorable aux échanges entre les 
participants, le développeur et la mairie. Les différentes interventions ont permis une meilleure 
compréhension du projet. Autrement dit, ces rencontres ont été bien accueillies par toutes les entités 
présentes.  Il est important de poursuivre les activités de consultation publique de ce genre afin que 
davantage de personnes des différentes communautés concernées par le projet soient au courant de 
ce que le projet compte faire dans la communauté en rapport avec les objectifs principaux poursuivis 
ǇŀǊ ƭΩŞǘŀǘ ƘŀƠǘƛŜƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ   

 



PGES Energie renouvelable:   Extension et opérationnalisation du mini-réseau de la commune 
de Carice 
. page 95/140 
 

     

 
 
         
 

 
 



PGES Energie renouvelable:   Extension et opérationnalisation du mini-réseau de la commune 
de Carice 
. page 96/140 
 

 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



PGES Energie renouvelable:   Extension et opérationnalisation du mini-réseau de la commune 
de Carice 
. page 97/140 
 

Ordre du jour 
 

   Présentations Par qui ? Durée  
tǊƻǇƻǎ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ  Représentant de la municipalité, Représentant du 

développeur  Représentant de la CE/MTPTC et ou 
UTE/MEF 

10 minutes 

Mise en contexte et objectifs de la 
rencontre 

Consultant et représentant du développeur  15 minutes 
 

Présentation des grandes lignes du 
projet  

Représentant de la municipalité, Représentant du 
développeur  Représentant de la CE/MTPTC et ou 
UTE/MEF 

25 minutes 

Importance du PGES Consultant 30 minutes 

9ȄǇƻǎŞ ǎǳǊ ƭŀ ƴƻǘƛƻƴ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ Řǳ 
projet  

Consultant 25 minutes 

Rôle de la communauté dans la 
réussite du projet  

Consultant,  représentant développeur et mairie 15 minutes 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{  Consultant et représentant du développeur  25 minutes 

Débats/questions et réponses  Participants, Consultant, Représentant du 
développeur  Représentant de la CE/MTPTC et ou 
UTE/MEF  

45 minutes 

 
 

  



PGES Energie renouvelable:   Extension et opérationnalisation du mini-réseau de la commune 
de Carice 
. page 98/140 
 

Modèle feuille de présence 

 

 

 

 

 

     Date :________  

¢ȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Υ wŞǳƴƛƻƴ  CƻǊƳŀǘƛƻƴ  !ǘŜƭƛŜǊ  Autres  Déroulement Υ En présentiel En ligne 

Sujet : _____________________________________________________________________________________ 

Heure : (début)__________(fin)_______ 

ID Prénom Nom Institution/Entité  Téléphone Courrier Signature 

1 
      

2 
      

3 
      

4 
      

5 
      

6 
      

7 
      

8 

      

9 

      

10 

      

  

Feuille de Présence 
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Annexe 3 : Formulaire de gestion de plaintes 

 

 

FÒMILÈ  PLENT LA (version créole) 

 

Dat Υ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ  І 5ƻǎȅŜΥ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

- Détay sou moun ki viktim nan :  

1. Biznis   Kominote  Moun nan   Plent anonim 

2. Non ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

3. Adrès ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

4. Telefòn ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

- Enfòmasyon sou moun ki pote plent la( sil diferan  ak non ki anba a)  

5. Non ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

6. Adrès ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

7. Email ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

8. Telefòn ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

- wŜȊƻƴΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ  

- Mesaj anplis ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Plent ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦ 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Ki moun ki viktim e kòman  Υ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 
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ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Aksyon ki fèt déjà pou rezoud pwoblèm yo 

ΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Repons Plenya an nan aksyon ki deja pran 

ΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Rezolisyon 

ΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

 

 

 

Siyati responsab    Siyati plenya (oswa plent anonim) 
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FORMULAIRE DE PLAINTE (version française) 

 

Date Υ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ  Dossier ƴɕΥ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

- Détails de la personne/entité affectée :  

1. Entreprise  Communauté  Personne physique   Plainte anonyme 

2. Nom ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

3. Adresse ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

4. Téléphone ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

- Détails du contact de la personne physique qui porte la plainte (si diffèrent du nom 

ci-dessus)  

5. Nom ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

6. Adresse ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

7. Email ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

8. Téléphone ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

- Sujet ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ  

- Message additionnel ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Plainte ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦ 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Qui est affecté et comment Υ ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ
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ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Actions déjà entreprises pour résoudre le problème 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Réponse du plaignant sur les actions déjà entreprises 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

- Résolution 

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ

ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

 

 

 

Signature du Responsable du dépôt de plainte              Signature du plaignant (ou plainte 

anonyme) 
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FORMULAIRE DE PLAINTE (EXPLOITATION, ABUS SEXUEL ET HARCELEMENT SEXUEL) 

 
Information sur les Survivants/tes 
 
!D9 ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ  {9·9 Υ C               a              !ǳǘǊŜǎ Υ ΧΧΧΧΦ  
 
bŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘ Υ 
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ
ΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ
ΧΧΧΧΧΧΧΧ 
 
5Şǘŀƛƭǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ǇǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘ Ŝǎǘ-il employé par le projet SREP/CTF ? 
 OUI                 NON                Pas connu 
 
La survivante/ le survivant a-t-elle/-il été orienté(e) vers un prestataire de services ? 
OUI                      NON  
 
Lequel : médical psychosocial                        sécurité/police                        judiciaire  
 
Est-ce que le/la survivante a donné son consentement éclairé pour être enregistré(e) dans le MGP et 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŀ ǇƭŀƛƴǘŜ Κ 
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Annexe 4 : Code de conduite 
 

CODE DE CONDUITE POUR LES TRAVAILLEURS ET LES TRAVAILLEUSES 

 

1. Tous (tes) les travailleurs (ses) doivent s'engager à respecter les dispositions du code 

de conduite 

2. Tous (tes) les travailleurs (ses) doivent être disponibles selon l'horaire de travail de la 

SOCIÉTÉ. 

3. Tous (tes) les travailleurs (ses) doivent répondre à tous les appels effectués. Les 

travailleurs doivent respecter le temps pour lequel ils/elles se sont engagés (es). 

4. Les travailleurs (ses) ne doivent pas utiliser sans autorisation les matériels du projet. 

Les travailleurs doivent protéger le matériel et les fournitures du projet. 

5. Les travailleurs (ses) ne doivent pas se livrer sur le chantier, à aucune activité pouvant 

causer des perturbations et des dérapages. Des activités telles que des réunions 

politiques, le collage d'affiches qui véhiculent des messages sans rapport avec le projet 

; 

6. Les travailleurs (ses) doivent se respecter mutuellement et respecter le personnel, les 

superviseurs, les contrôleurs et les chefs d'équipe de la SOCIÉTÉ. Le personnel, les 

superviseurs, les contrôleurs et les chefs d'équipe de la SOCIÉTÉ doivent aussi 

respecter les travailleurs. 

7. Les travailleurs (ses) doivent respecter le droit de tous les habitants de la communauté 

où est exécuté le projet. 

8. Les travailleurs (ses) ne doivent pas harceler ou attaquer les autres travailleurs (ses) 

ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƴƛ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ ¢ƻǳǘ ŀŎǘŜ ŘΩƛƴǘƛƳƛŘŀǘƛƻƴ ŘΩƻǴ ǉǳΩŜƭƭŜ 

vienne, est prohibé sur le chantier. 

9. Les travailleurs (ses) doivent suivre les instructions de la SOCIÉTÉ. S'il y a des difficultés 

sur le chantier, ce sont les ingénieurs et les superviseurs qui sont habilités à traiter les 

problèmes et proposer des solutions. 
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10. Les travailleurs (ses) doivent recevoir le même traitement pour un travail de même 

valeur et de même type. 

11. Les travailleurs (ses) doivent faire preuve de respect envers tous. Personne, que ce 

soit une femme, un homme ou une personne handicapée ou un étranger, ne doit pas 

être victime de discrimination. 

12. Un (e) travailleur (se) ne peut pas se faire remplacer dans son poste par un autre, ni 

sous-traité son contrat. S'il (elle) a des difficultés à travailler pendant une journée, il 

doit contacter la SOCIÉTÉ pour l'en informer. Il appartient à la SOCIÉTÉ de décider de 

mettre quelqu'un d'autre au travail. Ainsi, la SOCIÉTÉ prendra toutes les mesures 

nécessaires, afin que le remplaçant puisse bénéficier de tous les avantages que le poste 

offre pour son temps de service sur le chantier. 

13. Lƭ Ŝǎǘ ŦƻǊƳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ όǎŜǎύ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ Ŝǘ 

équipements du projet à des fins personnelles. 

14. Tous (tes) les travailleurs (ses) doivent fournir à leurs supérieurs des informations sur 

tout ce qui peut les empêcher de faire correctement leur travail. 

15. Tous (tes) les travailleurs (ses) doivent toujours porter des casques, des gilets, des 

lunettes de sécurité, des bottes, des gants et tout autre équipement nécessaire au 

travail qu'ils effectuent. Ils, elles doivent les maintenir en bon état et rendre ce qui doit 

ƭΩşǘǊŜ Ł ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΦ 

16. Les travailleurs (ses) ne doivent pas fumer, boire de l'alcool, non plus prendre de la 

drogue sur le chantier. 

17. [Ŝǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ όǎŜǎύ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƳƻƴǘǊŜ ŘΩŀǳŎǳƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 

entraver la bonne marche du chantier. 

18. Les travailleurs (ses) ne doivent pas frapper, jeter des pierres ou menacer un autre 

travailleur sur le chantier. 

19. Les travailleurs (ses) ne doivent se livrer sur le chantier à aucune forme de 

harcèlement sexuel tel que : avances sexuelles, demandes de faveurs sexuelles, 

inconduite sexuelle contre des enfants (de moins de 18 ans) ni autres comportements 
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à travers lesquels ils peuvent utiliser un langage grossier pour commettre des violences 

verbales ou physiques sur d'autres employés de la SOCIÉTÉ ou sur d'autres personnes 

de la communauté.  

20. Les chefs de projet, les ingénieurs, les superviseurs et tout le personnel du poste de 

commandement ne doivent pas avoir de relations intimes ni des relations sexuelles 

avec des ouvriers du chantier.  

21. Si un travailleur ou un responsable du chantier met enceinte une femme ou un enfant 

dans la communauté et refuse d'en assumer la responsabilité, si la victime se plaint à 

l'entreprise, la SOCIETE prendra les mesures nécessaires contre ce travailleur.  

22. Les travailleurs (ses) ne doivent pas utiliser la faiblesse d'un (e) travailleur (e) pour 

obtenir des avantages sexuels, financiers ou autres. 

23. Les travailleurs (ses) ne doivent pas faire d'avances sexuelles ni demander des faveurs 

sexuelles. Les travailleurs ne doivent adopter aucun comportement qui puisse 

offenser, intimider, rabaisser ou humilier ǉǳŜƭǉǳΩǳƴΦ 

24. Si un (e) travailleur (se) est incapable de travailler ou ne peut pas travailler de manière 

efficace et/ou efficiente, la SOCIÉTÉ prendra les mesures nécessaires contre cette 

personne. Ceci, dans le respect de la loi et des normes sur le travail en vigueur dans le 

pays. 

25. Les travailleurs (ses) doivent participer à toutes les sessions de formation qui leur sont 

destinées, telles que : formation sur l'environnement, la santé, la sécurité, le respect 

des droits des femmes, le harcèlement sexuel, les abus sexuels, etc. 

26. ¢ƻǳǘ όŜύ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ όǎŜύ ŎƘƻƛǎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ ŎŀŎƘŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ ŘΩƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǎŜȄǳŜƭΣ ŘΩŀōǳǎ 

sexuels de son / ses collègues sera considéré comme complice et sera sanctionné si 

l'entreprise obtient des preuves irréfutables de sa complicité. 

27. Les travailleurs (ses) doivent être en règle avec la justice et doivent avoir une carte 

d'identité (carte d'identité nationale, numéro d'enregistrement fiscal, numéro 

d'identification unique, passeport ou permis de conduire). 
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28. Tous (tes) les travailleurs (ses) engagés(e)s sur le chantier pour l'entreprise qui ne 

respectent pas le document de « Code de conduite » seront passibles de sanctions ou 

de mesures pour corriger leurs fautes que l'entreprise jugera nécessaire. Ces mesures 

ou punitions sont : 

a. Lettre de blâme ; 

b. Arrêt de travail pendant trois (3) jours sans solde ; 

c. Mutation ou révocation ; 

d. Révocation sans compensation. 

29. Tous (tes) les travailleurs (ses), le personnel qui sont victimes d'intimidation, d'abus 

sexuels ou d'autres propositions non conformes au code de conduite peuvent appeler 

les numéros suivants : 

Pour toutes doléances et autres informations concernant le projet, appelez aux les 

institutions suivantes : 3623-1212 

Institutions Responsabilite Téléphone 

 Firme de construction  

 Firme de supervision  

 Operateur de mini-réseaux  

 
Remarque- La procédure de soumission de doléances est définie dans un autre document. 
Vous pouvez réclamer une copie au bureau la compagnie. 
 
 

 

Date :   

Signature :   

             ¢ǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ όǎŜύ                                                                  wŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
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KÒD KONDUIT TRAVAYÈZ AK TRAVAYÈ YO 

1. Tout travayèz/travayè dwe pran angajman pou respekte tout sa ki di nan dokiman 

« Kod Konduit » la 

2. Tout travayèz/travayèdwe disponib daprè orè travay KONPAYI an bay la. 

3. Tout travayèz/travayè dwe reponn prezan nan tout apèl kap fèt. Si yon moun pa 

reponn prezan lap pèdi jounen travay la. 

4. Travayèz/travayè yo pa dwe pran san otorizasyon materyèl ak materyo pwojè a. 

Travayèz/travayè yo dwe pwoteje materyo ak materyèl pwojè a. 

5. Travayèz/travayèyo pa dwe antre nan diskisyon politik sou chantye a pou evite dezòd 

ak derapaj ;  

6. Travayèz/travayèyo dwe travay nan respè youn pou lòt epi respekte pèsonèl KONPAYI 

a, sipèvizè yo, kontwolè yo ak chèf ekip yo. Pèsonèl KONPAYI a, sipèvizè yo, kontwolè 

yo ak chèf ekip yo dwe respekte travayèz/travayè yo. 

7. Travayèz/travayè dwe respekte tout moun nan kominote a. 

8. Travayèz/travayè yo pa dwe agase oubyen atake lòt travayèz/travayè sou chantye a ni 

manm popilasyon an.Travayèz/travayè yo pa dwe bay  youn lòt presyon pou evite 

vyolans. 

9. Travayèz/travayè yo dwe respekte konsiy KONPAYI an. Si gen konfli/konplikasyon sou 

chantye a, seenjenyè yo ak sipèvizè yo ki premye responsab pote solisyon pou 

rezoudpwoblèm yo. 
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10. Travayèz/travayè yo dwe jwenn menm tretman pou yon menm valè ak menm kalite 

travay yo fè. 

11. Travayèz/travayèyo dwe respekte tout moun. Kit se yon fanm kit se yon nonm, yon 

moun ki kokobe oubyen yon etranje, yo pa dwe fe rayisab ak li.   

12. Yon travayèz/travayè pa dwe bay yon lòt moun travay nan plas li paske nan kontra li 

te siyen ak KONPAYI an, moun pa travay pou moun. Si li ta gen difikilte pou travay 

pandan yon jou, li dwe kontakte KONPAYI an pou enfòme li. Se KONPAYI anki dwe 

deside si lap mete yon lòt moun travay nan plas la. Konsa KONPAYI an ap pran tout 

dispozisyon nesesè, yon fason pou ranplasan an kapab jwi tout avantaj travay la ofri 

pou tan sèvis li, sou chantye a. 

13. Tout travayèz/travayè dwe travay pou reyisit pwojè a, sa vle di okenn travayèz/travayè 

pa dwe regle zafè pèsonèl yo sou chantye a. 

14. Tout travayèz/travayè dwe bay sipèvizè yo enfòmasyon sou tout sa ki ka anpeche 

travay la byen fèt. 

15. Tout travayèz/travayè dwe toujou pote kas, jilè, linèt sekirite, bòt, gan ak lòt ekipman 

nesesè pou travay y ap fè a, kenbe yo nan bon kondisyon epi remèt sa ki gen pou remèt 

yo lè kontra yo fini. 

16. Travayèz/travayè yo pa dwe ni fimen, ni bwè alkòl, ni pran lòt dwòg sou chantye a.  

17. Travayèz/travayè yo pa dwe montre okenn konpòtman ki kapab bloke avansman 

chantye a. 

18. Travayèz/travayè yo pa dwe ni frape, ni voye wòch oubyen menase yon lòt 

travayèz/travayè sou chantye a. 

19. Travayèz/travayè yo pa dwe patisipe nan okenn fòm tizonnay seksyèl tankou : avans 

seksyèl, demann favè seksyèl, detounman seksyèl sou Timoun (ki panko gen 18 lane), 

ak toutlòt konpòtman kote li kapab itilize vye pawòl pou fè vyolans vèbal, oubyen 

vyolans fizik sou lòt anplwaye KONPAYI an oubyen sou lòt moun nan kominote a.  
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20. Chef projè yo, enjenyè yo, sipèvizè yo ak tout lòt moun ki okipe pozisyon chèf nan ekip 

kap jere pwojè a, pa dwe rantre nan renmen ni nan fe sèks ak travayè/travayèz ki 

angaje sou chantye a. 

21. Si yon travayè oubyen yon responsab ansent yon travayèz kap travay sou chantye a 

oubyen nenpòt lòt fanm nan kominote a epi li refize pran responsabilite li, KONPAYI an 

ap pran sanksyon kont li. 

22. Travayèz/travayè pa dwe itilize feblès yon travayèz/travayè pou jwenn okenn favè 

seksyèl, finansye oubyen lòt avantaj. 

23. Travayèz/travayè pa dwe fè okenn avans seksyèl, ni mande favè seksyèl. 

Travayèz/travayè yo pa dwe gen okenn konpòtman ki kapab fè moun fache, ki kapab 

entimide, rabese oubyen imilye moun. 

24. Si yon travayèz/travayè pa kapab travay oubyen pa kapab bay bon randman, KONPAYI 

a ka deside koupe kontra li. Man sa dwe fet nan respè sa lalwa ak regleman kap aplike 

nan peyi a sou koze travay. 

25. Travayèz/travayè yo dwe patisipe nan tout seyans fomasyon ki fèt pou yo tankou : 

fomasyon sou anviwonman, sou sante, sou sekirite, sou respe dwa fanm, sou tizonay 

seksyèl, abi seksyèl eks. 

26. Tout travayèz/travayè ki gen (enfòmasyon) yonn nan kolèg li yo fe tizonnay seksyèl, 

abi seksyèl, epi li pa denonse sa, l ap konsidere kòm konplis epi lap tonbe anba 

sanksyon, si gen bon jan prèv li te okouran. 

27. Travayèz/travayè yo dwe an règ ak lajistis epi dwe gen yon kat pou idantifye yo (Kat 

Identifikasyon Nasyonal, Nimewo Imatrikilasyon Fiskal, Nimewo Idantifikasyon Inik, 

Paspò oubyen lisans). 

28. Tout travayè ou travayèz ki pa respekte kòd kondwit la, e kif e yon bagay ki grav kapab 

tonbe anba sanksyon sa yo : 

a. Yon lèt pou blamel 

b. Kanpe travay pou 3 jou sanl pap touche jou sa yo 
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c. Yo ka chanjel chantye travay, kite yon sit pou ale nan yon lòt. Yo ka revoke l. 

d. Yo ka revoke tou san yo pa peyel. 

29. Tout travayèz/travayè, pèsonèl oubyen chèf ki viktim tizonnay, abi seksyèl oubyen lòt 

pwopozisyon ki pa respekte Kòd Konduit la kapab rele nan nimewo sa a yo: 3623-1212 

Pou tout plent ak lòt enfòmasyon sou pwojè a rele enstitisyon sa : 

Enstitisyon Sa yap fè Téléphone 

 Konpayi kap fè konstriksyon  

 Konpayi kap fè sipevizyon  

 Operatè minirezo a  

 
Remak. - Jan pou nou pote plent la defini nan yon dokiman ki eksplike kouman pou nou fè 
sa. Ou kapab reklame yon kopi nan biwo Operate minirezo a. 

 Dat :           

Siyati : 

                                               

     Travayèz/travayè a                                                                        Reprezantan antrepriz la  
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Annexe 5 : Dispositions de conduite pour minimiser la propagation de la COVID19 
 

Ẇ Préambule 

Ce document à l`intention des entreprises de travaux et de sous-traitants, et de la Supervision, pour 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƛƭƛŜǳȄ ŘŜ 
travail dans le contexte actuel de COVID-19. Il a pour objectif de soutenir leurs interventions dans le 
cadre des programmes de santé, sécurité et gestion environnementale et sociale déjà en vigueur sur 
les chantiers dans le cadre du programme. 
 

Ẇ Responsabilités et contrôles spécifiques COVID-19 

 Personnel responsable 

[ΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Řƻƛǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
du présent protocole. Sur le chantier, l`employeur (l`ingénieur résident) et la supervision ont les 
mêmes responsabilités pour assurer la santé et la sécurité des travailleurs. L`employeur doit nommer 
un responsable COVID-мфΦ [Ŝ wŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ǎŜǊŀ ŎƘŀǊƎŞΣ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
ƳŜǎǳǊŜǎ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ Lƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀǇǇǊƻŦondie de 
la maladie COVID-19. Le point focal COVID-19 devra être disponible en permanence sur le chantier, 
participer et faciliter les contrôles du responsable de la supervision. 
 
Quant aux travailleurs, il leur appartient de prendre les mesures nécessaires pour protéger leur santé, 
leur sécurité et leur intégrité physique, et de veiller à ne pas mettre en danger la santé, la sécurité ou 
l'intégrité physique des autres personnes qui se trouvent sur les lieux de travail ou à proximité de ceux-
ci. 
5ŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴtualité où un milieu de travail ne respecterait pas les lignes directrices émises par le 
ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ƴŜ ǇǊŜƴŘǊŀƛǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ƭƛŞ Ł ƭŀ /h±L5-19, 
la Cellule Energie pourrait exiger la fermeture de ce milieu de travŀƛƭ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻǊǊŜŎǘƛŦǎ 
ǎƻƛŜƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊΦ  
 

 Liste de contrôle quotidien COVID-19 

Une fiche de contrôle quotidien COVID-мф ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊŞǾŜƴǘƛǾŜǎ /h±L5-19 doit être 
remplie tous les jours et signée par le Responsable de la Supervision de la Cellule Energie et le 
Responsable COVID-мф ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-traitants présent au chantier. 
 
[ŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǾƛǎŜ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ ŎƘŀǉǳŜ ƧƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ /h±L5-19 sur 
le chantier. En cas de non-conformité, les actions correctives sont mentionnées dans le document et 
le point focal doit immédiatement faire corriger la situation, avec un délai maximal de 24h. 
 

 /ƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŎƻǊǇƻǊŜƭƭŜ 

[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƴŦƻǊŎŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ 
des symptômes liés au COVID-мфΦ  9ƴ ŜŦŦŜǘΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘϥşǘǊŜ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ƳŞŘƛŎŀƭ ŎŜǊǘƛŦƛŀƴǘ ǉǳŜ 
le patient est testé négatif au COVID-19, toute personne présentant des symptômes du COVID-19, tels 
ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘǎ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ aƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞΣ ǎŜ ǾŜǊǊŀ ǊŜŦǳǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Les symptômes à considérer sont les suivants : 

 ̨ Fièvre ; 

 ̨ Fatigue; 

 ̨ Toux et maux de gorge ; 

 ̨ Essoufflement ς Gêne respiratoire ; 

 ̨ Courbatures et douleurs ; 
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 ̨ Diarrhées ; 

 ̨ Nausées ; 

 ̨ Écoulement nasal. 
 
[Ŝ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Řƻƛǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ǇŀǊ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘŜ Ǝŀƴǘǎ 
Ŝǘ ŘΩǳƴ ƳŀǎǉǳŜ, sous la responsabilité du point focal COVID-мф ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊΦ 9ƴ Ǉƭǳǎ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 
ƴƻǊƳŀƭΣ ƭΩŀƎŜƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŀǳǊŀ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ 
suivantes : 

 ̨ Avez-vous eu de la fièvre ou une toux anormale au cours des 2 dernières semaines? 

 ̨ Y a-t-il quelqu'un chez vous qui présente les symptômes du COVID-19 ? 

 ̨ Vous êtes-Ǿƻǳǎ ǊŜƴŘǳ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ ƻǳ ŀǾŜȊ-vous été en contact avec des voyageurs en 
provenance de pays atteints à risque élevé de COVID-19 au cours des deux dernières semaines 
?  

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎΣ ƭΩŀƎŜƴǘ ŘŜǾǊŀ ǊŜŦǳǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊ Ł ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ǎΩƛǎƻƭŜǊΦ 
 
En règle générale, tout accès futur au chantier doit être refusé à quiconque enfreint les règles 
ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜΦ 
 

 Personnes à risque de développer des complications 

Tout le personnel présent au chantier doit être informé que certaines conditions médicales 
augmentent le risque de complication et donc de forme sévère de la maladie COVID-19. Après 
information du personnel, il est demandé, et ce en toute confidentialité dans le respect de la vie privée 
ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ǎΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ Ł ǊƛǎǉǳŜ ǎŜ ǊŜǘƛǊŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ 
volontaire du chantier. 
 
Les patients à risque de forme sévère sont : 

 ̨ Les personnes âgées de 70 ans et plus ; 

 ̨ Les patients aux antécédents cardiovasculaires ; 

 ̨ Les diabétiques insulinodépendants non équilibrés ou présentant des complications ; 

 ̨ Les personnes présentant une pathologie chronique respiratoire ; 

 ̨ Les patients présentant une insuffisance rénale chronique dialysée ; 

 ̨ Les malades atteints de cancer sous traitement ; 

 ̨ Les femmes enceintes à partir du troisième trimestre de la grossesse. 
 

 Contrôle hebdomadaire des équipes 

!ǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŦƻŎŀƭ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ Ŝǘ 
des sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŞǉǳƛǇŜΣ ƳşƳŜ ǎƛ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ 
ne sont pas présents au chantƛŜǊ όǘŞƭŞǘǊŀǾŀƛƭύ Ŝǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǎƛƎƴŀƭŞ ŘŜ ǎȅƳǇǘƾƳŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǎǎŞΦ 
 
aşƳŜ ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀƴǘ ŘŜǎ ǎȅƳǇǘƾƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀƭŀŘƛŜ 
moins de 14 jours après son dernier jour de présence au chantier doit être considérée comme un cas 
à surveiller. 
 

 Registre des cas à surveiller et suivi 

Le responsable de la supervision doit tenir un registre du personnel ayant présenté des symptômes 
similaires au COVID-19 afin de faire un suivi de ces derniers avec les points focaux COVID-19. 
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Dèǎ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭŀ {ǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩ9ƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜǎ ǎȅƳǇǘƾƳŜǎΣ 
il doit immédiatement être renvoyé à la maison en isolation pour 14 jours minimum. Son cas doit être 
renseigné dans le registre et le Responsable COVID-мф ŘŜ ƭΩ9ntreprise doit réaliser un suivi quotidien 
ǇŀǊ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜΦ 
 
Chaque mois, le Développeur fera un rapport à la Cellule Energie où sera noté le nombre de cas 
suspects et cas positifs de COVID-19 constatés sur le chantier. Dans la mesure du possible, un test doit 
être recommandé au patient afin de contribuer au suivi épidémiologique. 
 

Ẇ Mesures de prévention 

 Installations de chantier 

Des points de lavage des mains avec eau propre, savon et affiches sur la procédure de lavage des 
mains doivent être installés aux accès suivants : 

 ̨ Entrée du site ; 

 ̨ Sanitaires ; 

 ̨ 9ƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΦ 
 
De plus, des points de lavage des mains avec eau propre et savon ou solution hydroalcoolique doivent 
être disponibles : 

 ̨ À proximité des zones de travail, pour chaque vingt (20) ouvriers ; 

 ̨ " ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ ¦ƴ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ƘƻƳƳŜ Ŝǘ ǳƴ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŦŜƳƳŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
disponible avec lavage des mains pour chaque 20 ouvriers. 

 
Le point focal COVID-мф ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Ŝƴ 
quantité suffisante sur le chantier : 

 ̨ Savon liquide, serviettes désinfectantes jetables, gel hydroalcoolique et/ou alcool liquide ; 

 ̨ Eau pour les stations de lavage des mains ; 

 ̨ Serviettes et mouchoirs jetables ; 

 ̨ Conteneurs ou poubelles clairement identifiées pour l'élimination des serviettes et des 
mouchoirs; 

 ̨ Masques, gants jetables et lunettes de protection ; 

 ̨ Thermomètres à distance ou à ruban. 
 

 !ŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

L'entrepreneur est respƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ǳƴŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǊ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ /h±L5-19 en général et sur les principales règles du présent protocole en 
particulier. 
 

 Lavage des mains et hygiène respiratoire 

Le responsable de la supervision ainsi que les points focaux COVID-19 doivent encourager le lavage 
fréquent des mains pour tout le personnel du projet (travailleurs et superviseurs). Le lavage des mains 
Ŝǎǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ Řǳ ǎƛǘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ Ƴŀƴgé de la 
ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΣ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΦ 
De même que pour le lavage de mains, des affiches promouvant une bonne hygiène respiratoire 
doivent être installées en différents point du chantier. 
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Les points focaux COVID-19 doivent ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳƻǳŎƘƻƛǊǎ ƧŜǘŀōƭŜǎ όǘȅǇŜ ƪƭŜŜƴŜȄύ ǎƻƴǘ 
disponibles pour les personnes allergiques ou ayant une toux allergique ou liée au tabagisme, en 
encourageant l'utilisation de mouchoirs jetables pour couvrir la bouche, éternuer ou se moucher. Les 
mouchoirs utilisés doivent ensuite être jetés dans des poubelles séparées et fermées, correctement 
étiquetées et placées à différents points du projet, en les conservant dans des conteneurs ou des sacs 
bien fermés jusqu'à leur élimination finale. 
 

 Distance sociale obligatoire 

Les directives de distance sociale suivantes doivent être appliquées autant que possible sur le chantier 
Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Υ 

 ̨ Éviter les poignées de main et toute autres formes de contact étroit sur le chantier ; 

 ̨ ;ǾƛǘŜȊ ŘŜ ǎŜ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭŜ ǾƛǎŀƎŜ όȅŜǳȄΣ ƴŜȊΣ ōƻǳŎƘŜύ ǎŀƴǎ ǎΩşǘǊŜ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƭŀǾŞ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ Τ 

 ̨ Ne pas partager de nourriture ou de boissons avec les collègues ; 

 ̨ bŜ Ǉŀǎ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƻǳ ǎΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ de protection individuelle (EPI). 
 
Distance entre les ouvriers : 

 ̨ En règle générale et dans la mesure du possible, les ouvriers doivent respecter une distance 
de 2 mètres entre eux afin de limiter le risque de transmission de la maladie ; 

 ̨ Pour toute situation qui implique une distance de travail de moins de 2 mètres entre les 
ouvriers, le point focal COVID-мф ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 
concerné est bien informé des modes de transmission de la maladie et doit rappeler 
régulièrement les gestes barrières à mettre en place pour éviter toute contamination ; 

 ̨ Si une distance de 1 mètre ne peut pas être respectée sans compromettre la sécurité (ex : 
travail en espace confiné, travail nécessitant 4 mains, etc.) tous les ouvriers concernés doivent 
porter un masque de protection. 

 
Les équipes de travail doivent être analysés afin de répartir le personnel de façon à prévenir trop de 
déplacements ou de croisements entre les ouvriers. Il est recommandé de mettre en place des 
groupes de travail pour minimiser les mouvements de personnes dans des zones spécifiques afin de 
faciliter la traçabilité et le contrôle, au cas où une éventuelle contagion serait identifiée. 
 
Suffisamment de places avec distances suffisantes doivent être prévues dans les zones de restauration 
(il est recommandé de marquer les places où les personnes doivent s'asseoir). Les repas doivent être 
ƻǊƎŀƴƛǎŞǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǇŀǊ ƎǊƻǳǇŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩŀŦŦƭǳŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ 
restauration. 
 

 Équipements de Protection Individuelle (EPI) 

Les EPI ne doivent pas être partagés. 
 
Gants : tous les travailleurs sans exception doivent porter des gants. Ces derniers doivent être en bon 
état et vérifiés chaque jour. 
 
Pour les travaux en hauteur, chaque travailleur doit disposer de son propre harnais et de son propre 
connecteur de ligne de vie personnelle, en plus d'un casque, d'un gilet, de gants, de protections 
auditives, de lunettes, etc. 
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L'utilisation de masques de protection n'est obligatoire que lorsque les travaux imposent une distance 
de moins de 1 mètre entre les ouvriers ou lorsque certains travaux ou machines dégagent des 
particules de poussière, des produits chimiques ou des vapeurs de solvants. 
L'utilisation de gants jetables est obligatoire pour les tâches suivantes (ou à la discrétion du point focal 
COVID-19) : 

 ̨ aŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ōƻƛǎǎƻƴǎ Τ 

 ̨ Tâches générales de nettoyage; 

 ̨ Conduite de véhicules ; 

 ̨ Contrôle d'accès. 
 

 Nettoyage du chantier 

Les zones suivantes du chantier doivent être nettoyées au moins deux fois par jour :  

 ̨ Espaces fermés (bureaux de chantiers, etc.) ; 

 ̨ Salle à manger et autres aires de restauration ou cafétéria ; 

 ̨ Sanitaires, vestiaires et douches. 
 
Les surfaces et objets de travail régulièrement en contact avec le personnel ou fortement manipulés 
doivent être nettoyés avec désinfectants, alcool et/ou serviettes jetables (ex : tables, chaises, bureaux, 
téléphones, claviers, poignées de porte, etc.). 
 

 {Ŝǎǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴƴŜǎ 

Chaque jour, de préférence avant le démarrage du chantier le matin, les points focaux COVID-19 ont 
ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ǘƻǳǘ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǇƻǳǊ 
discuter pendant au moins 15 min des sujets suivants : 

 ̨ Informations générales sur le virus et l'épidémie COVID-мф όǉǳΩŜǎǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ /h±L5-19, 
comment éviter sa propagation, quels sont les symptômes, etc.) ; 

 ̨ Souligner l'importance de se laver les mains correctement et fréquemment ; 

 ̨ Promouvoir les gestes barrières qui permettent d'éviter les éclaboussures lors des 
éternuements, de la toux et du nettoyage du nez (principale source d'infection).  

 
La distance sociale obligatoire devra être respectée lors de ses regroupements. 
 

 Quarantaine 

[Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭϥŞǘǊŀƴƎŜǊ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛǎƻƭŜǊ Ŝƴ ǉǳŀǊŀƴǘŀƛƴŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ 
14 jours avant de pouvoir accéder au chantier. 
 

 Travail à distance (télétravail) 

Dans la mesure du possible, toutes les fonctions liées au chantier pouvant être réalisées sans présence 
sur le chantier (ex : administration, facturation, archivage, etc.) doivent être réalisées à distance, hors 
Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ Ŝƴ ǘŞƭŞǘǊŀǾŀƛƭΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ŀǳ ǎǘǊƛŎǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ŀǳ 
chantier. 
 
Si une personne présente au chantier se sent mal, elle doit en informer son superviseur ainsi que le 
point focal COVID-19, et se rendre chez elle. 
 

 Visites et réunions de chantier 
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5ǳǊŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘŀǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜΣ ŀǳŎǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉas directement 
liée au fonctionnement ou à la supervision du chantier ne sera autorisée. 
 
Dans la mesure du possible, toutes les réunions de chantier doivent se faire à distance. Lorsque cela 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘƛǘŞ Ł ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Řƻƛǘ ƴƻƳƳŜǊ ǳƴ Ǌeprésentant unique afin de limiter le 
nombre de participants et les distances sociales obligatoires doivent être respectées. 
 

 Transport en commun 

Les personnes qui doivent se déplacer de leur domicile vers les sites du projet et vice versa en utilisant 
les transports en commun doivent prendre les mesures préventives suivantes : 

 ̨ Utiliser des mouchoirs jetables pour toucher les surfaces (portes, guidons, etc.). Disposer de 
ces mouchoirs dans un endroit approprié ; 

 ̨ Toujours se munir de gel hydroalcoolique et ǎΩŜƴ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ ŀǇǊŝǎ ŎƘŀǉǳŜ 
interaction avec une surface, paiement, etc. ; 

 ̨ Évitez de se toucher le visage avant, pendant et après l'utilisation du transport ; 

 ̨ Si l'unité de transport n'a pas suffisamment d'espace disponible, prendre le véhicule 
disponible suivant (doit être considéré comme une cause de retard justifiée) ; 

 ̨ Bien se laver les mains avec suffisamment d'eau et de savon une fois à destination. 
 

 Mesures à prendre au retour au domicile 

De retour de son lieu de travail, le personnel Řƻƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

 ̨ bŜ ǘƻǳŎƘŜǊ ŀǳŎǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ Ŝƴ ŜƴǘǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŀƛǎƻƴΣ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎΩşǘǊŜ ƭŀǾŜǊ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ Τ 

 ̨ Se laver les mains dès le retour à la maison ; 

 ̨ Changez les chaussures et les vêtements d'extérieur utilisés au cours de la journée et les placer 
dans un sac pour les laver. Les vêtements qui ont été utilisés sur le lieu de travail doivent être 
lavés ; 

 ̨ Désinfecter tous les objets manipulés au cours de la journée et ramenés à la maison (clés, 
téléphone, portefeuille, lunettes, montre, etc.) ; 

 ̨ Prendre une douche ou laver les parties du corps qui ont été exposées pendant le séjour à 
l'extérieur de la maison. 

 

Ẇ Procédure en cas de contagion 

Tout membre du personnel de chantier qui présente un rhume, même léger, une fièvre supérieure à 
37,3 ° C ou tout autre symptôme du COVID-19 doit : 

 ̨ Notifier son superviseur qu'il n'est pas apte à travailler et le tenir informé ; 
 ̨ {ΩƛǎƻƭŜǊ Ł ƭŀ Ƴŀƛǎƻƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ мп ƧƻǳǊǎ Τ 
 ̨ Maintenir un contrôle de température minimum deux fois par jour. 

Le superviseur doit informer le point focal COVID-19 qui fera le suivi nécessaire. 
 
Si un membre du personnel de chantier est testé positif au COVID-19, le chantier devra être 
ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ŦŜǊƳŞ ŀŦƛƴ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘŞ Ŝǘ ǘƻǳǘ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀȅŀƴǘ ŞǘŞ en contact 
ŀǾŜŎ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǘŜǎǘŞŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŘŜǾǊŀ ǎΩƛǎƻƭŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ мп ƧƻǳǊǎΦ 
 
[ŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƛƴŦŜŎǘŞŜ Řƻƛǘ ǎΩƛǎƻƭŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ мп ƧƻǳǊǎ ƳƛƴƛƳǳƳ Ŝǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ƳŞŘŜŎƛƴ ǇƻǳǊ 
le traitement nécessaire. 
 
Le Développeur devra immédiatement en informer la Cellule Energie. 
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Ẇ Rappel des mesures d`hygiène de base 

 ̨ Lavez-vous les mains souvent ave de l`eau et au savon pendant au moins 20 secondes. 
 ̨ ¦ǘƛƭƛǎŜȊ ǳƴ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘŀƴǘ Ł ōŀǎŜ ŘΩŀƭŎƻƻƭ ǎƛ Ǿƻǳǎ ƴΩŀǾŜȊ Ǉŀǎ ŀŎŎŝǎ Ł ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ Ł Řǳ savon. 
 ̨ hōǎŜǊǾŜȊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƘȅƎƛène lorsque vous toussez ou éternuez. 
 ̨ Couvrez-vous la bouche et le nez avec votre bras afin de réduire la propagation des germes. 
 ̨ Si vous utilisez un mouchoir en papier, jetez-le dès que possible et lavez-vous les mains par 

la suite. 
 ̨ Si vous avez un des symptômes (toux, fièvre, difficultés respiratoires, perte soudaine de 
ƭΩƻŘƻǊŀǘύΣ ǊŜǎǘŜȊ Ł ƭŀ ƳŀƛǎƻƴΦ 

 ̨ Évitez le contact direct pour les salutations, comme les poignées de main, et privilégiez plutôt 
ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ autres. 

 ̨ Appliquez la distanciation physique. 
 

Affiches, brochures 
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Annexe 6 : Disposition pour la gestion des déchets de batterie (texte du CGES) 
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5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩŞǘǳŘŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜǊŀ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ 
ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǇǊŞŎƛǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ Ł ōŀǘǘŜǊƛŜǎΣ 
les réglementations concernant leur élimination.  
5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ Ǉŀȅǎ ό;ǘŀǘǎ ¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ 
ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜύ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ƭŜǎ ǇƛƭŜǎ ƧŜǘŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ 
ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǘƻǳǎ ǘȅǇŜǎ ŎƻƴŦƻƴŘǳǎΦ [Ŝǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŜȄƛƎŜƴǘ ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
collecte des batteries usagées de tous types par des sociétés agréées et leur envoi dans des centres 
spécialisés où elles doivent être séparées des équipements électroniques et triées par type. A partir 
de cette étape, le ŘŜǾŜƴƛǊ ŘŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ 
disponibles. A ce jour, le recyclage des batteries acide-plomb est quasiment total dans de nombreux 
pays. En revanche, les batteries au lithium étant relativement récentes, une dizaiƴŜ ŘΩŀƴƴŞŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴΣ 
les techniques de leur recyclage sont encore expérimentales, couteuses et ne sont disponibles que 
Řŀƴǎ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǘǊŝǎ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ ŘŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ό/ŀƴŀŘŀΣ .ŜƭƎƛǉǳŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘύΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ ƭƛǘƘƛǳƳ Şǘŀƴǘ 
disponible dans la nature en large ǉǳŀƴǘƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŦŀŎƛƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳƛƴŜǎ όƭƛǘƘƛǳƳ 
sous forme sel, par évaporation), principalement Amérique du Sud et Chine, le coût du recyclage des 
ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ŀǳ ƭƛǘƘƛǳƳ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ Ł ŎŜ ƧƻǳǊ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ƴinière, donc peu 
rentable et peu développé. 
Le transport des batteries usagées en grande quantité vers les centres de recyclage requière des 
ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻƭȅǘŜΦ [Ŝ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ 
batteries en grande quantité par voie aérienne est pratiquement interdit. 
9ƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΣ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǇŀȅǎΣ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǎƻƴǘ ǊŞŎǳǇŞǊŞŜǎΣ Ǉǳƛǎ 
transportées dans les centres de recyclage et triées par type : quasiment toutes les batteries acide-
plomb sont recyclées. En revanche, les batteries au lithium sont récupérées et elles sont incinérées en 
centre de déchets dangereux en attente de centres de recyclage plus accessibles. 
Pour Haïti, il existe des sociétés de récupération des batteries. Les batteries acide-plomb se revendent 
ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ƭƻŎŀƭΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ƴƛ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƛƭŜǎΦ 
Il existe un centre de recyclage de batteries en République Dominicaine, mais qui ne recycle que les 
batteries acide-plomb. 
 
tƻǳǊ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ǳǎŀƎŞŜǎ ǾŜǊǎ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ 
ŘŜ IŀƠǘƛ ǎŜǊŀƛǘ ŎƻƳǇƭŜȄŜ Ŝǘ ŎƻǶǘŜǳȄΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
transfrontalière (convention de Bâle, dont HaƠǘƛ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜ Ƴŀƛǎ ƴŜ ƭΩŀ Ǉŀǎ ǊŀǘƛŦƛŞŜύ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜ ǳƴ 
dossier de demande prouvant que le pays de départ ne possède pas de technique sur place. Une 
solution en Haïti doit donc être recherchée en partenariat avec des récupérateurs et des entreprises 
de rŜŎȅŎƭŀƎŜΦ [ŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘΩŀŘƘŞǊŜǊ ŀǳȄ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 
internationales suivant les Directives environnementales, sanitaires et sécuritaires (EHS) générales de 
ƭΩLC/Φ  
Actuellement, les batteries les plus récentes ont une durée de vie de plus de 20 ans et ne devraient 
ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǇƻǎŜǊ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳΩǳƴ Ǉƭŀƴ 
de gestion soit mis en place et de sécuriser un site de récupération des batteries usagées pour 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘΩIŀƠǘƛΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ-ci ne risquent pas de présenter un risque de pollution 
ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŦǳǘǳǊΦ 
Ce plan comporte trois étapes : 
La première étape sera de récupérer le plus de batteries possibles des mini-réseaux. La collecte des 
ōŀǘǘŜǊƛŜǎ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ǎƛƳǇƭŜΣ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ 
 
[ŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŞǘŀǇŜ ŘŜǾǊŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ŎƻǳǾŜǊǘǎΣ ǎŞŎǳǊƛǎŞǎΣ 
dans lesquels on placerait des containers à piles et batteries. Le MTPTC devrait étudier cette option, 
ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŝƴ ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƘŀƠǘƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ŀŦƛƴ 



PGES Energie renouvelable:   Extension et opérationnalisation du mini-réseau de la commune 
de Carice 
. page 121/140 
 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƎŝǊŜƴǘ ŎŜǎ ǎǘƻŎƪŀƎŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǘǊƛ Ŝǘ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ŎƻƳƳŜ ƛƭ Ŝƴ ŜȄƛǎte 
ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘΩIŀƠǘƛΦ  
 
Enfin la dernière étape, qui ne devrait pas intervenir avant plus de 10 ans, voire 20 ans, serait de 
trouver une solution définitive de recyclage des batteries au Lithium dans des conditions économiques 
et techniques acceptables. Une solution pourrait être trouvée en Haïti. Dans le cas contraire, on 
ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊǎ ǾŜǊǎ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŘŜ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ Ł ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ όƭŜ 
plus proche en République Dominicaine mais qui ne traite actuellement que les batteries acide-plomb, 
ou États-¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜΣ /ŀƴŀŘŀΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ 
Li-ion). Le financement du coût du transport et du recyclage sera à rechercher. 
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Annexe 7 : Plan de gestion des Risques et Désastres 
L'objectif est de présenter les mesures de prévention et de réponse qui doivent être considérés pour 

les entrepreneurs, et mis en place avant, pendant le chantier et en phase d´exploitation.  

Le PGRD doit assurer une réponse immédiate et efficace aux risques naturels et d'origine anthropique 

afin de reprendre le travail dans les plus brefs délais sans affecter la qualité ou le budget du travail 

engagé.  

Mesures de prévention 

Les entrepreneurs doivent mettre en place les activités suivantes :  

- Identifier et signaler les sites qui sont vulnérables physiquement aux effets dérivés des 

tremblements de terre, des événements météorologiques et des inondations, à savoir : les 

glissements de terrain à cause de la saturation du sol, les poteaux électriques et les arbres 

pour prévenir les chutes et les effondrements de bâtiments. Dans ces endroits, le stockage 

même temporaire des matériaux et des engins est interdit. Ces lieux ne peuvent pas non-plus 

şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŎƻƳƳŜ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŀǳ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ  

- Si des travaux doivent être effectués sur les sites identifiés comme vulnérables :  

o À la suite d'un événement météorologique, même s'il n'est pas extrême, la pertinence 

de l'exécution des travaux sur ces sites sera évaluée.  

o Au moins, une voie d'évacuation sera déterminée et conditionnée pour faciliter 

ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀƴǘ ǳƴŜ Ƴŀƛƴ-courante pour se tenir sur les pentes raides. La 

ǾƻƛŜ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 

sur ces sites. 

o Identifier toutes les actions interdites qui pourraient aggraver le risque dans ce site, 

par exemple en sapant à la base d'une pente raide. Ces mesures seront connues par 

toutes les travailleuses et tous les travailleurs. 

o Sur ces sites, les travaux se réaliseront le plus efficacement possible et ne se 

dérouleront pas juste après ou durant les événements météorologiques extrêmes.  

- Les drains naturels et artificiels seront identifiés. Ceux-ci ne doivent pas être obstrués par des 

engins, des matériaux de construction ou tout autre type de déchets produits par les activités 

durant les travaux. 

- Concevoir un mécanisme de communication à utiliser en cas d'urgence entre tous les 

travailleurs. Le mécanisme doit être physiquement et économiquement accessible à tous les 

employés. 
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- Une liste des numéros de téléphone d'urgence sera préparée et fournie aux employés. 

- Concevoir un protocole d'évacuation en cas de tremblement de terre, un protocole 

ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎȅŎƭƻƴŜǎΦ 5ŀƴǎ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜpreneur et communiqués à tous les travailleurs :  

o les voies d'évacuation des employés,  

o les points de rencontre,  

o les articles de rangement (trousse de premiers soins, radio, piles, lampes de poche, 

eau potable, mégaphone, sifflets) 

o déterminer le comportement à suivre aussi que les actions interdites 

o déterminer la liste des hôpitaux à proximité,  

o préparer la liste des numéros d'urgence,  

o déterminer les conditions de stockage des matériaux et des engins et leur ancrage, 

o Déterminer où et comment emmener les blessés. 

- Tous les travaux s'arrêteront en cas de cyclone et toutes les recommandations en matière de 

protection civile seront suivies. 

- Les matériaux inflammables seront enlevés lorsque les zones de travail seront conditionnées. 

- Un extincteur sera toujours disponible sur place, à un endroit connu par les travailleurs 

(mesure en cas d´utilisation de produits inflammables). 

- L'endroit où les substances inflammables sont stockées doit être déterminé. Ces substances 

doivent être signalées (mesure en cas d´utilisation de produits inflammables). 

- Le plan de santé et de sécurité au travail présenté en annexe 2 sera présenté à tous les 

travailleurs au travers d´une formation qui sera préparée et fournie à chaque travailleur. La 

formation tiendra en compte les éléments préalablement indiqués.  

- De plus, comme il devrait être inclus dans le plan de santé et de sécurité, tous les employés 

auront une couverture médicale. 

Mesures de réponse aux urgences 

- Activer les protocoles d'évacuation conçus lorsque la protection civile active l'alarme de 

catastrophe.  

- Avant de reprendre les activités normales, faire une évaluation détaillée des dommages et 

des risques possibles. Signaler à la protection civile les éléments qui posent un danger. 

Informer au promoteur du projet des blessés et des dégâts. 
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Annexe 8 : Fiche de contrôle Environnement, Hygiène et Sécurité (EHS) durant la construction  
 

Fiche de contrôle Environnement, Hygiène et Sécurité (EHS) de chantier 

Fiche no :                                                                                                 5ŀǘŜΥ ΧΧκΧΧκΧΧ 

Information générale 

Nom du projet ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧ 

Commune ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

Entreprise ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦ 

Téléphone ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦΦΦ 

E-mail ΥΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΧΦ 

Sécurité au travail    

Y a -t-ƛƭ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘϥŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊ       

Y a-t-ƛƭ ŘŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Κ     

Y a-t-il de trousse de secours disponibles ?       

Les ouvriers portent-ils de protecteur auriculaire?    

Les ouvriers portent-ils de cache nez?      

Les ouvriers portent-ils de lunettes de protection?    

Les ouvriers portent-ils de ceinture de sécurité?    

Les ouvriers portent-ils de gilet de sécurité?    

Les ouvriers portent-ils de gants de sécurité?    

Les ouvriers portent-ils de bottes de sécurité?    

Les ouvriers portent-ils de casque de sécurité ?    

Les travailleurs ont-ils accès aux informations sur les procédures de 
santé et sécurité au travail ? 

   

Existe-t-il une formation aux procédures de santé et sécurité au travail ?    

Existe-t-il une coopération, une communication et un échange 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ 
les travaux soient exécutés en toute sécurité ? 
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Existe-t-ƛƭ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ?    

Pour le travail en hauteur, des plateformes élévatrices mobiles, des 
échafaudages ou échelles sont-ils disponibles ? 

   

Les plateformes élévatrices mobiles, des échafaudages ou échelles 
sont-elles en bon état ? 

   

Remarques :  

 

 

 

 

Hygiène assainissement OUI NON N/A 

Tous les travailleurs ont-ils accès un service sanitaire (eaux, savon, 
lavabos, etc.).  

   

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ōǊǳƛǘ Ŝǎǘ-ŜƭƭŜ ŞƭƛƳƛƴŞŜΣ ƻǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ǊŞŘǳƛǘŜ 
au minimum en appliquant des mesures de contrôle à la source ? 

   

Y a-t-il de l'eau potable disponible au personnel du chantier    

Y a-t-il de toilettes disponibles au personnel du chantier ?    

Les toilettes sont - elles propres ?     

La collecte des déchets est-elle correcte ?    

Le chantier est - il propre ?    

Remarques :    

 

 

 

 

Contrôle de la pollution environnementale OUI NON N/A 

Des mesures pour éviter la pollution de l'air dans les aires de travail 
sont-elles prises ?  

   

Des mesures pour éviter la pollution sonore dans les aires de travail 
sont-elles prises ?  

   

Des mesures prises pour éviter la pollution du sol dans les aires de 
travail sont-elles prises ?    

   

Existe-t-ƛƭ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘƻȄƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ?    
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Remarques :    

 

Implication et protection de la communauté locale OUI NON N/A 

Le ǎƛǘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀ-t-il des panneaux de Signalisation et de balisage ?    

Les aires de travail sont-elles contrôlées ?    

Des mesures pour limiter la dégradation de la végétation sont-elles 
prises ? 

   

Les membres de la communauté concernée sont-ils informés des 
travaux qui seront réalisés et les mesures de santé et sécurité 
applicables  

   

Les membres de la communauté sont-ƛƭǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
travaux 

   

Les travailleurs ont-ils reçu, compris et signé le code de bonne conduite 
au travail en créole ? 

   

Remarques :    
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Annexe 9 
Lignes directrices à inclure dans le Plan de Gestion Environnemental et Social pour la vérification 

ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƛƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ panneaux solaires 

Novembre 2021 

 

1-Contexte : 

[ŀ .L5 ƛƴŎƭǳǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

et sociale et de responsabilité environnemental et social, en accord avec sa politique de sauvegarde 

et les normes fondamentales du travail de l'Organisation Internationale du Travail (OIT). 

Ces lignes directrices ont été mises sur papier dans le nouveau Cadre de Politiques Environnemental 

et Social de la BID qui exige dans sa Norme de Performance Environnementale et Sociale 2 (NPES 2), 

que l'emprunteur n'ait pas recours au travail forcé. Cette exigence inclus toutes les activités du 

programme, sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŎƘŀƛƴŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ 

enfants ou de travail forcé lié ŀǳȄ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƛƳŀƛǊŜΣ ƭΩ9ƳǇǊǳƴǘŜǳǊ 

identifiera ces risques : 

ȫ{ƛ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƻǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŦƻǊŎŞ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎΣ ƭΩ9ƳǇǊǳƴǘŜǳǊ ǇǊŜƴŘǊŀ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǇƻǳǊ ȅ ǊŜƳŞŘƛŜǊΦ [Ω9ƳǇǊǳƴǘŜǳǊ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊŀ Ŝƴ ǇŜǊƳanence ses fournisseurs principaux afin 

ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǘƻǳǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦΦ {ƛ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ƻǳ ƛƴŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘκ 

ou de travail forcé sont identifiés, il prendra les mesures appropriées pour y remédier (chapitre 36, 

NEPS 2).  

En février 2021, de sérieuses accusations sont faites, et des preuves de travail forcé dans les usines de 

silicium polycristallin qui servent à la fabrication des panneaux solaires ont été apportées, dans la 

Région du Xinjiang en Chine. 

En avril 2021, le SEIA (Solar Energy Industries Association des Etats-Unis) publie un protocole pour 

aider les fabricants et les importateurs à démontrer la provenance de leurs produits en élaborant et 

Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǘǊŀœŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ Şƭéments constituant les panneaux solaires6. 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭŀ .L5 ŀ ŘŞŎƛŘŞΣ Ŝƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ǎƻƴ ŀƎŜƴŎŜ ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎΣ ǳƴŜ ŎƭŀǳǎŜ ŜȄƛƎŜŀƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

du risquŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŦƻǊŎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƛƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎΦ 

9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩ¦ƴƛǘŞ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ ό¦¢9ύ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ CƛƴŀƴŎŜǎ όa9Cύ 

ŘΩIŀƠǘƛ ŀ ƛƴŎƭǳǎ ŀǳ 5ƻǎǎƛŜǊ ŘΩ!ǇǇŜƭ ŘΩhŦŦǊŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ ǊŞŀƭƛsation et mise en service de deux 

centrales solaires photovoltaïques du Parc Industriel de Caracol, la clause suivante (Annexe 2, clauses 

environnementales et sociales) : 

 

 

 

                                                           
6 https://www.seia.org/research-resources/solar-supply-chain-traceability-protocol 
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aŀƛƴ ŘϥǆǳǾǊŜ Ŝǘ /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

Le Plan de Gestion Environnementale et Sociale (PGES) doit être soumis par le Constructeur à 

ƭϥŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ƭΩhǊƎŀƴƛǎƳŜ /ƻƴǘǊŀŎǘŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƎŞƴƛŜ ŎƛǾƛƭ Ŝǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ 

bons de commande. Ce PGES doit inclure une évaluation de la main-ŘΩǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 

mesures permettant d'évaluer, de prévenir, d'atténuer et de surveiller en permanence tous les 

ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƛƳǇŀŎǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘϥǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ 

directement engagés par l'entrepreneur ou par l'intermédiaire de tiers, tels que les sous-traitants 

et les principaux fournisseurs de panneaux solaires en polysilicium. 

Si l'évaluation identifie une main-ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƛƴŀŘŞǉǳŀǘŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ 

par les normes fondamentales du travail de l'OIT chez l'un des sous-traitants du Constructeur et des 

principaux fournisseurs de panneaux solaires en polysilicium qui ne peuvent être évités ou atténués, 

le constructeur changera ses principaux fournisseurs pour des fournisseurs qui peuvent démontrer 

des conditions de travail adéquates et se conformer aux spécifications de l'offre technique. 

[ΩhǊƎŀƴƛǎƳŜ /ƻƴǘǊŀŎǘŀƴǘ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘϥŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ŎŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ 

documentation fournie et de sa propre analyse. 

 

2-Lignes directrices générales pouǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ όƴƻƳƳŞŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊ Řŀƴǎ 5ƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩ!ǇǇŜƭ ŘΩhŦŦǊŜύ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ7. Dans ce cas, 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ principaux sera réalisée plus particulièrement pour le fournisseur de 

panneaux solaires. 

[Ŝǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƳƛǘƛƎŀǘƛƻƴ 

peuvent inclure, sans s'y limiter : 

ω 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳrs du projet, détaillant les caractéristiques des différents groupes de 

travailleurs et le calendrier des besoins en main-ŘϥǆǳǾǊŜΦ 

ω ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŦƻǊŎŞΣ 

les travaux dangereux et la Santé et Sécurité au Travail (SST), l'afflux de main-ŘϥǆǳǾǊŜΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ 

migrants et saisonniers, la discrimination et la préparation aux situations d'urgence. 

ω .ǊŜŦ ŀǇŜǊœǳ ŘŜ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘϥŜƳǇƭƻƛ ŀǇǇƭicables au projet, y 

compris les organisations de travailleurs, les types de contrats, les salaires, les déductions et les 

avantages, les heures de travail et de repos, les droits aux congés, la non-discrimination et l'égalité 

des chances, les protections générales et les et/ou le règlement des griefs/plaintes local (si existant). 

ω .ǊŜŦ ŀǇŜǊœǳ ŘŜ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ {{¢Σ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭϥƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŀƴƎŜǊǎΣ ƭŜǎ 

mesures de prévention et de protection, la formation, le signalement des incidents, les recours en cas 

de préjudice causé, la préparation aux situations d'urgence, l'accès aux installations et services des 

travailleurs, l'examen et l'amélioration des procédures de SST 

                                                           
7 Fournisseurs principaux sont les fournisseurs qui, de façon continue, fournissent directement au projet des 
biens ou des matériaux essentiels à ses fonctions essentielles (BID, Cadre de Politique Environnementale et 
Sociale, 2020). 
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ω tŜǊǎƻƴƴŜƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Ŝǘκƻǳ ǘƛŜǊǎ ŘŞǘŀƛƭƭŀƴǘ ƭŜǎ ǊƾƭŜǎ Ǉƻǳr l'engagement et la gestion des différents 

travailleurs du projet, entrepreneurs, sous-traitants et autres tiers, SST, formation et gestion du 

mécanisme de règlement des griefs du personnel. 

ω tƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ƴƻƴ-discrimination, la violence sexuelle et sexiste. 

ω $ƎŜ ŘϥŜƳǇƭƻƛΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥŃƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ 

d'évaluation des risques des travailleurs du projet entre l'âge minimum et 18 ans, procédures à suivre 

si des travailleurs mineurs sont identifiés. 

ω ¢ŜǊƳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘϥŜƳǇƭƻƛΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜΣ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƳŀȄƛƳŀƭŜǎ ƻǳ 

les salaires spécifiques. 

ω DŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-traitants et fournisseurs, y compris la sélection, les exigences légales et le suivi des 

performances (voir chapitre 3 suivant). 

ω {ǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

 

3- tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ [ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩ9Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ 

solaires en polysilicium.  

tƻǳǊ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜǎ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ 

éléments suivants :  

[Ŝ DǳƛŘŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ǇŀǊ ƭŜ {9L! Ŝǎǘ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

Ł ǊŜƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩ¦¢9 Ŝƴ !ƴƴŜȄŜ Řǳ PGES8Σ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƎǳƛŘŜǎ ƻǳ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ǇƻǳǊǊƻƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ 

si besoin. 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀƛŘŜǊ Ł ŦŀƛǊŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇŀƎŜ 

ǎǳƛǾŀƴǘŜΦ /ŜǘǘŜ ƭƛǎǘŜ ƴΩŜǎǘ ƴƛ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ƴƛ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜ Ŝǘ ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŎƻƳƳŜ recommandations. 

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǳǊŀ Ǉǳ ŎƻƭƭŜŎǘŜǊΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{ ŘŜǾǊŀ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŦƻǊŎŞΣ 

et justifiant le choix de ǎŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ǎƻƭŀƛǊŜǎ Ł ƭΩ¦¢9Φ /ŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ǎŜǊŀ ǊŞǾƛǎŞŜ ǇŀǊ 

ƭΩ¦¢9 Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ Řǳ tD9{ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ 

fournisseur si des cas de travail des enfants ou de travail forcé sont identifiés ou soupçonnés

                                                           
8 https://www.seia.org/sites/default/files/2021-04/SEIA-Solar-Buyers-Guide-Supply-Chain-Traceability-
April2021.pdf 
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Thématique Questions à poser Comment vérifier 

Protocole de traçabilité Est-ce que le fournisseur de panneau solaire suit le protocole de 
traçabilité de SEIA ou un autre protocole similaire ? Si non, 
pourquoi ? 

Protocole de traçabilité si existant 

Politique de responsabilité 
sociale du fournisseur 

Est-ce que le fournisseur a mis en place une politique de 
responsabilité sociale d'entreprise ? Si c'est le cas, pouvez-vous le 
partager ? 

Remise et analyse de la politique de 
responsabilité environnementale et 
sociale du fournisseur ou autre 
document similaire (Procédures / 
Politiques de ressources humaines), 
et rapports de suivi de 
responsabilité env. et sociale. 

La politique aborde-t-il les domaines couverts par les normes du 
code du travail de l'Organisation internationale du travail (OIT) ? 
Communiquez-vous votre politique à vos fournisseurs ? 

La politique du fournisseur dispose-t-il de procédures pour 
identifier les cas de travail forcé, les traiter et les signaler aux 
autorités locales ? 

Provenance Pouvez-vous montrer où le produit est fabriqué et d'où 
proviennent les intrants ? Par exemple, pouvez-vous expliquer 
d'où viennent le module, les cellules, les plaquettes et le 
polysilicium ? Sont-ils fabriqués dans des endroits où les audits 
indépendants sont autorisés ? 

Documents de provenance des 
pièces et intrants du panneau 
solaire. 
Licences commerciales des 
fournisseurs 

wŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀǳŘƛǘǎ 
indépendants sur le 
fournisseur 

Pouvez-vous fournir les rapports d'audit indépendants les plus 
récents concernant la traçabilité de votre fournisseur de 
panneaux solaires? 
Qui a mené l'audit ? A-t-il été mené par un organisme tiers 
qualifié et indépendant ? 
Les audits sont-ils annoncés ou inopinés ? À quelle fréquence les 
audits sont-ils effectués ? 

Remise et analyse des derniers 
Audits sur la traçabilité. 

Mécanisme de plaintes Votre fournisseur de panneau solaire dispose-t-il d'un mécanisme 
de règlement des griefs pour les travailleurs directs et 
contractuels afin de gérer les griefs internes en temps opportun, y 
compris la collecte, l'analyse, la communication interne et la 
réponse des griefs ? 

Remise et analyse du mécanisme 
des griefs 
Politique de règlement des 
griefs/Politique et procédure de 
dénonciation 
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Existe-t-il une personne chargée d'examiner les plaintes des 
employés et d'en assurer le suivi de manière opportune et 
transparente ? 

Exemple de suivi de plaintes du 
fournisseur 

Historique Y a-t-il des affaires juridiques passées ou actuelles contre votre 
fournisseur concernant des questions de travail ? 
Y a-t-il des plaintes passées ou actuelles concernant des 
conditions pouvant s'apparenter à du travail forcé qui ont été 
signalées ? 

!ǊǘƛŎƭŜǎ ŘŜ ǇǊŜǎǎŜ ƻǳ ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 
de défense des travailleurs. 
Informations contenues dans les 
registres publics, par exemple, les 
registres des sociétés et les 
documents publics relatifs aux 
violations des lois du travail 
applicables, y compris les rapports 
des inspections du travail et 
d'autres organes chargés de 
l'application 

Autre : Développement 
durable 

Le fournisseur de panneaux solaires a-t-il des objectifs de 
développement durable, certificats ISO, autres certificats. 

Remise des certificats ISO, et autres 
certifications environnementale, 
sociale, hygiène, santé, sécurité du 
fournisseur de panneaux solaires. 
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Dans le cadre de la planification des activit®s de mise en îuvre du plan de gestion 

environnementale et sociale (PGES) pour la construction et lôop®rationnalisation du mini-

réseau photovoltaïque de Carice, il est crucial de mettre à jour les informations intégrées dans 

la dernière version approuvée. Pour ce faire, une nouvelle consultation publique a été planifiée 

avec la communauté de Carice et les responsables de SKDK S.A.   

Ainsi, une ®quipe du Programme AMACEH de lôUTE compos®e de la Charg®e de Projet de la 

Composante-2, et du Sp®cialiste Environnementale et Social de lôUTE a rejoint lô®quipe de 

SKDK SA à Carice. Ensemble, les deux équipes ont discuté avec la population sur les aspects 

techniques, environnementaux et sociaux du mini-réseau photovoltaïque de Carice.  

Lôobjectif de cette s®ance de consultation publique vise essentiellement ¨ informer et expliquer 

aux parties prenantes les raisons dô°tre dôun Plan de Gestion Environnemental et Social (PGES) 

dans le cadre de la mise en îuvre des travaux dôinstallation et dôop®rationnalisation du mini-

réseau. Elle facilitera une meilleure appropriation du projet par la communauté, de limiter 

certains problèmes qui pourraient surgir dans les différentes phases du projet et présenter le 

mécanisme de gestion de Plaintes/doléances (MGP) aux différents participants  

Déroulement de la séance 

Une fois arriver sur place au locale dôElectron motion, les deux ®quipes ont rencontr® la 

population et les autorités locales. Le représentant de SKDK SA a pris la parole pour inviter le 

Maire a ouvert la séance et a souhaité la bienvenue. Le représentant dôAMACEH prend la 

parole pour se pr®senter ainsi que les membres de l'®quipe et lôobjectif de la consultation.  

Les différentes parties prenantes ont partagés des informations les concernant par rapport à leur 

responsabilit® dans le mise en îuvre des activités du projet. Le directeur de SKDK SA 

intervient pour présenter les différentes phases du projet, y compris les activités réalisées, en 

cours et ®galement les prochaines ®tapes. Puis lôun des repr®sentants de dôElectro motion a 

complété les propos du directeur de SKDK. 

Le Sp®cialiste Environnemental et social de lôUTE a pris la parole pour pr®senter les diff®rents 

risques identifiés lors du diagnostic communautaire et présentés dans le PGES, les mesures de 

mitigations, le mécaniste de gestion des plaintes et lôimportance de l'int®gration des aspects 

environnementaux, sociaux et genre dans le projet tout en demandant aux personnes présentes 

d'inviter plus de femmes aux rencontres.  

Une s®ance anim®e dô®changes questions-réponses entre les membres de la communauté, les 

autorit®s locales et les membres de lô®quipe ont ®t® poursuivis. Le tableau suivant pr®sente les 

différents questionnements soulevés lors de cette séance. 

 

 

Tableau Résumant des temps forts des échanges - Communauté de Carice 

Thématiques Réactions / 

Préoccupations 

Suggestions / Éléments de 

réponse 

Situation explicative 

/ Contextualité 

Équipements 

et matériels 

sur place 

Etant donn® quôen 

marchant nous 

voyons des poteaux 

Le mois dernier Stefano et 

une équipe du projet 

avaient fait un inventaire 

Les poteaux à terre 

seront pris en charge, 
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par terre et des 

poteaux debout, est-

ce que les poteaux 

par terre vont être 

aussi utilisé dans le 

réseau électrique. 

Aussi, on peut voir 

un système 

abandonné, des 

panneaux détruits 

et/ou volés quel 

type de structure 

va-t-on mettre en 

place en vue 

dô®viter les vols et 

autres. 

des matériels et 

équipements de la centrale 

et du réseau. Dans le cadre 

des activités du projet, nous 

allons réaliser une 

évaluation en vue de voir 

les poteaux qui peuvent être 

utilisé et ceux qui ne le 

pourront pas. Mais les 

poteaux devraient être en 

bon ®tat dôutilisation.. 

réparés et intégrés 

dans le réseau.  

Mode de 

distribution et 

de facturation 

de 

lô®lectricit®.  

Comment cette 

électricité va être 

distribué ? 

comment va faire la 

facturation des 

bordereaux  

Ce sera un système prépayé 

à la manière des opérateurs 

téléphonique (Digicel ou 

Natcom) « Vous avez des 

crédits sur votre compte, 

vous parlez ! » « Vous avez 

des crédits dans votre 

compteur, vous aurez aussi 

de lô®lectricit® ». 

Pour la facturation des 

bordereaux, vous 

consommez ce que vous 

avez payé. On ne vous fera 

pas payé ce que vous 

nôavez pas vraiment 

consommé. Ce qui est 

contraire aux compagnies 

téléphoniques, même après 

un certain, vos crédits 

(balances) seraient toujours 

sur vos comptes si vous ne 

les avaient pas utilisés 

temps. 

La population voulait 

savoir est-ce que les 

balances sur les 

comptes des clients 

auront une date 

dôexpiration.  

Comment les 

compteurs vont être 

aussi distribués ? 

 

Nous avons une évaluation 

qui a été faite sur le nombre 

de client à connecter, mais 

aussi cela dépend de la 

limite (capacité) du réseau. 

SKDKA SA souhaite 

intervenir partout où il aura 

demande et que le réseau 

est disponible.  

La population voulait 

savoir quel type de 

compteur SKDK SA 

va utiliser.  
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Equité dans 

les services 

SKDK est une 

institution de 

section communale, 

les habitants du 

centre-ville de 

Carice se plaignent 

souvent du mode de 

distribution de 

services qui exclut 

souvent les gens de 

la ville. Comment 

SKDK va donc 

intervenir pour 

quôil nôy ait plus de 

grognes. 

SKDK SA est une 

entreprise qui va vendre de 

lô®lectricit® ¨ toute la 

communauté, là où le 

réseau peut atteindre. Et, 

nous comptons même dans 

le futur, sôil y a demande, 

dôagrandir le r®seau pour 

pouvoir desservir partout où 

il y a besoin dans la 

commune sans distinction 

de lieu ville ou section 

communale.  

SKDK SA est une 

entreprise à but lucratif qui 

va vendre de lô®lectricit® ¨ 

tous 

La population voulait 

attirer lôattention des 

responsables de 

SKDK SA sur la 

perception  

.  

La 

disponibilité 

des fonds 

pour le projet. 

Est-ce que tout est 

pr°t lôargent et 

autre pour que ce 

projet soit effectif 

sans difficultés, 

lô®lectricit® ¨ 

proprement parler, 

côest pour quand ? 

est-ce que côest 

notre argent qui va 

faire le travail ? 

 

Lôargent du projet est 

disponible. Il est en train de 

réaliser avec le financement 

BID. Vous aurez à payer 

pour la consommation 

de lô®lectricit® mais pas 

pour la réalisation du projet.  

Vos supports seront plutôt 

bénéfiques dans la 

surveillance des 

équipements, la gestion des 

relations avec les 

travailleurs et techniciens 

qui seront présents pour les 

travaux. Côest votre 

engagement qui nous 

intéresse pour le moment en 

vue dôune bonne mis en 

îuvre sans difficult®s et 

sans choc en retour. 

Si tout marche bien comme 

prévu lô®lectricit® pourrait 

être disponible en janvier 

2026. Mais les connections 

pourront venir après 

La population voulait 

savoir la provenance 

et la disponibilité des 

fonds du projet et 

aussi la date de la 

disponibilité 

effective de 

lô®lectricit® dans la 

communauté.   

Pourquoi 

SKDK SA ? 

Dôhabitude, 

lorsquôune firme a 

le contrat de 

réaliser un travail 

pour le compte de 

lôEtat Haµtien, ¨ la 

fin des travaux elle 

remet la réalisation 

SKDK SA a été choisi pour 

ses expériences 

communautaires dans la 

mise en îuvre de projets 

dans la communauté, mais 

aussi, par le fait quôelle a 

®t® lôop®rateur dôun projet 

pareil dans la communauté.  

La population voulait 

savoir comment a été 

fait le choix de 

SKDK SA pour la 

mise en îuvre du 

projet et 

lôop®rationnalisation 

de la centrale 
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aux autorités 

haïtiennes en vue 

de prendre les 

dispositions 

nécessaires pour 

assurer son 

opération, pourquoi 

donc côest 

SKDK.SA qui va 

opérer la centrale ?  

SKDK SA est là pour la 

survie, le suivie et la 

continuité de la centrale qui 

dure depuis un peu trop 

longtemps avant la mort du 

feu président Jovenel 

Moise. La finalisation du 

projet va être réalisé ou 

complété avec le 

financement de la BID à 

travers lôEtat haµtien, le 

Minist¯re de lô®conomie et 

des finances représenté par 

lôUnit® technique 

dôex®cution (LôUTE) ici 

présent. 

Energie 

électrique 

Est-ce que la 

puissance électrique 

qui sera installée 

sera suffisante pour 

répondre à la 

demande de toute la 

population de 

Carice  

La puissance installée prend 

en compte un nombre de 

clients ciblés. Si les besoins 

sont reels, un plan de 

renforcement du réseau sera 

mis en marche en vue 

dôaugmenter la capacit® de 

service de la centrale.  

La population de 

Carice voulait savoir 

si la centrale à 

construire sera 

capable de satisfaire 

les besoins 

énergétiques actuels. 

Comité 

Consultatif 

Local 

Concernant le 

Comité Consultatif 

Local, vous dites 

que vous comptez y 

apporter des 

modifications, 

pourquoi ? 

En effet, le Comité 

nécessite des réformes 

structurelles, car la 

présence des femmes fait 

défaut en son sein. Il est 

n®cessaire quôil y ait 

beaucoup plus de femmes. 

Les membres de 

lôancien Comité ont 

voulu savoir sôil ne 

va pas y avoir de 

modifications 

structurelles. 

 

Quelques photos de lôassistance. 
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LôAgent de liaison, le sp®cialiste E.S de SKDK SA et le Sp®cialiste E.S de lôUTE facilitant la parole 

au président de SKDK SA étant à distance. 

 

Le maire prenant la parole pour lancer les débats. 
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Une représentante de (UTE) pour apporter des précisions techniques sur le projet. 
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Modèle feuille de présence 

 

 

 

 

 

          Date :________  

Type dôactivit® : ǏR®union  ǏFormation  ǏAtelier  ǏAutres  Déroulement : ǏEn présentiel ǏEn ligne 

Sujet : _____________________________________________________________________________________ 

Heure : (début)__________(fin)_______ 

ID Prénom Nom Institution/Entité  Téléphone Courrier  Signature 

1 
      

2 
      

3       

4 
      

5 
      

6 
      

7 
      

8 
      

9 
      

10 
      

 

Feuille de Présence 


